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Abstract

We deal with in this paper the concept of Arabic sentence , its stages and its classification
by the old and modern Arab grammarians. It is well known that the Arab sentence has not
received much luck of the study and did not reach the desired effect, which is consistent
with its important, so we have paid attention to this problem in our research. We made our
perceptions through our study of foreign languages and specifically the Russian language,
hope to contribute in the enrichment of the Arabic language with multiple and active
perspectives in scientific research. We have also reviewed the methods that followed by
both old and modern Arab grammarians in the classification of the sentence. We preview
our opinion in respect of each of them, and we made our manner in the classification of

simple and compound Arabic sentence in two separated papers.
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Abstract

The dialectic between altered (ego) and (other) keeps the focus since this relationship
is the cornerstone of any text, It is constantly changing, constantly reworked and could
not be ignored,due to consciousness (ego) risks only (other), Our image of ourselves dose
not develop in isolation from the other images we haveThis is common in the poetry
of Bin Algiab,where ego pictures have varied, indicating what provoked with the poet in
the interaction with others, and what he found in others is just a reflection of himself and

hispoetry.
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Dies Buch, daran ist kein Zweifel
.Henning, M., Kuhsure, Vers ( 2)
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Wir sind in starkem Zweifel tiber das,

wozu du uns aufforderst
( Henning, M., Hudsure, Vers 62 ).
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Sei daher dariiber nicht im Zweifel.
(Henning, M., Hudsure, Vers 17 ).
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Ihr Vieh trdnken, zwei Madchen mit
ihrer Herde, die Herde erst tranken.
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Als ( der Uberbringer ).
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Aber wenn sie uber sie kommt.
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Wenn sie sich aber in ihre Hofe
niederliifit. ( £0Y o= dlue xuill)

Doch wenn sie uiber ihr Gebiet
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zuriickhielten, wir konnen ( unser Vieh )
nicht eher tranken. ( YAY ga L)l 5l)

Die ( Ihr Vieh ) tréankten, die ( ihre Tiere
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Bis sie sich hinter dem Horizont
verbargen. . (Y10 (a caiin )
Bis sie ( die Sonne ) hinter dem Horizont
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Bis sie sich hinter dem Vorhang verbarg.
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Und nennt nicht diejenigen, die auf
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Allahs Weg getotet werden, “ Tote
(YA gabla)ll sl ) Denn sie leben

Und sagt nicht von denen, die auf
Allahs Weg getdtet werden, sie seien tot!
&—4l) Nein! Vielmehr sind sie lebendig
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Weil hinter ihnen ein Koénig her war,

der jedes Schiff mit Gewalt nimmt.
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Denn hinter ihnen war ein Konig, der
jedes Schiff beschlagnahmte.
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Denn ein Konig war hinter ihnen her,

.der jedes Schiff mit Gewalt wegnahm
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Und es gibt Tiere, deren Riicken
(VY o= &) verboten ist

Und es gibt Vieh, dessen Riicken ( zum
Reiten ) verboten ist. (V) o= bzl o)

Und Vieh, dessen Riicken ( zum

.Tragen vom Lasten ) verboten ist
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Pfad erschlagen werden, nicht ,, Sie sind
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Und die Engel sollen zu ihnen durch
sdamtliche Tore eintreten ( und sprechen )
., “ Frieden sei mit euch®. ( Y+ Vo= &)

Und die Engel werden zu ihnen durch
jegliches Tor treten, “ Friede sei auf euch”.
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Und die Engel treten zu ihnen ein

durch alle Tore: , “ Friede sei auf euch .
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ABSTRACT

The origin of the word (s—=3: Syntax) in Arabic means sentence parsing and the deictic at the end
of words. The same is true for Persian as Persian syntax depends on parting, synthesis, lexical items,

and the person who says or writes them.

It is an established fact that modern syntax in semantics is a body of parsing and deictic at the end
of the words, the knowing sounds. Iranian in modern science depends on intonation in phonetics,
parting and synthesis. In the primary part which is a syllable of the word (: 315 Tigwaz: /tigwa(/),
then, the secondary part (z's: wach: /wat]) of letters and sounds. The research has concluded the

following results:
-Word pronunciation depends on the speaker and the writer and the use of it.
-Making use of verbal and written language.
-Making use of sound manifestation in the preliminary and secondary parting.
-Making use of intonation.
-making use of dialects, contextual meaning and context within the melody of the word.
-Making use of the style of verification.
-Making use of phonetics and writing taking hearing as criteria.

-Ancient syntax followed the standard methodology regarding standard texts, written, chosen,

specific and fixed.

-Modern syntax depends on phonology, morphology, semantics and pragmatics.
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THE ROLE OF WORD-DIMINUTIVES IN CREATING THE IMAGE
OF A RUSSIAN WOMAN

(In the works of V. RASPUTIN (based on the short stories “girl talk”, “Auntie Snail”,
“Hut”, “Vasily and Vasilisa”)

ELWIYA, WAFFA KHIDHIR MOHAMMED ALI , Cand. Philolog. Sci., Department
of the Russian language, College of Languages, University of Baghdad.

Abstract

. The article is devoted to conside of the role of words in creating diminutives of the
times for a Russian woman on the basis of stories by V. Rasputin “Girl talk”, “Auntie
Snail”, “Hut”, “Vasily and Vasilisa”. emphasizes stylistic function of words with diminu-

tive suffixes and their use as a tool for the expression of creative ideas of the writer.

Keywords: Diminutive, Diminutive affixes, The linguistic Space.
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POJIb CJIOB-JMMHHYTHUBOB B CO3JAHUU OBPA3A
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TPOTYapyuKy, HAaCTJIAHHOMY MM HE3aJI0JIT0 Tepea ITHM, NepeTanii ee B ambapy»
(«Bacwnmii 1 Bacumucay).

«CaM-TO yX CHIIBHO TPHYCTaHET, TOJIOBYIIKY CBECHT, & OHH OKPYT €ro, OHH OKPYT
ero...» («Tetka Yautay).

Taxum 06pazom, 00pa3 pyCcCKOH JKEHIIMHBL, I KOTOPOU KHU3HBb — 3TO HEYKOCHUTEIIEHOE
CJICJIOBAaHUE 3aBETaM TIPEJKOB, 3aKOHAM HPAaBCTBEHHOCTH, J00pa, COXpPAHCHHUE JIOMa,
CEMbH, a TaK)KE aKTHBHAsI JIEATEIBHOCTh BO MMs OJMKHEro Win oOIiero Onara, yMeHue
JMOOUTh U COCTPaJaTh, CO3JACTCS B SI3BIKOBOM IPOCTPAHCTBE paccka3oB B. Pacmyrtuna
MTOCPEZCTBOM MHOXECTBA TBOPYECKHX HHCTPYMEHTOB, OJHUM U3 KOTOPBIX SIBIISIOTCS
CJIOBa-TUMHUHYTUBBL. 3HAYUTEIHFHOCTh W 3HAYMMOCTH KEHCKIX 00pa30B MOAYEPKUBAIOTCS
YaCTOTHBIM YIOTPEOJICHHEM CJIOB C YMEHbBIIUTEIBHO-JACKATEIbHBIMU a(pUKCaAMH,
MIPUMEHEHHUE KOTOPBIX BKYIIE C OJIHOBPEMEHHBIM OMUCAHHEM TPY/IHBIX YCIOBUH KU3HU U
POOJIEMAaTUYHOCTH COXPAHEHHSI JTyXOBHOCTH COCTABIISICT YHUKAIBHBIN XyT0KECTBEHHBIN
IIpHeM Iucareis, IPU3BaHHbBIN IepeiaTh TBOPYECKYIO 33 lyMKY aBTOpA.

B. Pacriytun mumrer o toMm, uto Ha Pycu Bcerma Obutd, ecTh W OyIyT IpaBeqHBIE,
CMUPEHHBIE JTFOIIH, COXPAaHUBIIIHE JYXOBHOCTD, UTO U B HAIlIe BpeMs elIE eCTh HpaBCTBEHHAs
ocHOBa It Oymymux mokonenni [1]. Tak moBemock, 4TO TMOHATHE CBSITOTO, MPABETHUKA
B PYCCKOM KYJIBTYpE TECHO CBSI3bIBAJIOCH C 00pa30M FOPOUBOTO, U K HEMY MPUHSITO OBLIO
OTHOCHTBCS, Kak K pebeHky. OOpa3 mpaBeHbIX KEHIIHMH, co3laBacMblii B. PacmyTruHbIM
[P TIOMOIIU CJIOB-TUMHUHYTHBOB, TIOJICP>KUBACTCS OIYIIEHUEM JETCKOCTH, HAMBHOCTH

1 B TO XK€ BpEMsL BBICOKOM AYXOBHOCTH €T0 I'€PONHbB.

Crnicok nureparypbl
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«A MJ'Ia,I[].HeHLKI/Iﬁ CIIC U CJ'Ia6CHLKI/II\/’I, HHUKaK B TCJIO0 HEC MOI' BOI>'ITI/I, PYUYKH-HOXKHU KaK

MpYTHKH. ..» («OKeHckuii pasroBop»). XKanocts, cocTpagaHue.

«—= Py‘lKI/I TOHCHBKHEC, HOXKH TOHCHBKHC, JIMYUKO BOCTPOC, KAK Yy 3BCPYLIKHU...»

(«M36a»). Kamocts, cocTpagaHue.

<<®paHuy>KaHKa, u3 ceds BCs TOHCHBKAs, a ToJIOC HHUYEC, TOJIOC C HATATOM, I'OBOPUT:

«KaxkoBasi, 3HaYHT, IPOJIOJDKUTEIBHOCTh TONIKU ?» («M30a»). XKanocte, cocTpananue.

«Tbl TOBOPHILB... MOJIOJCHbKAs, 0€3 MOAYMBI TOBOPHUIIb...» (<« KeHCKHIl pa3roBopy).

CHUCXOXKICHUE.

«Ona Obula yXe HE Ta, YTO BOPOTWIACH W3 OOJNBHMLBL: HE IPOXKAIU MEIKOHBKON
HYTPSIHOHM JPOXBIO OT HATYTH PYKH, Iyralouias 3Ta JpoXb He TiepeOpackiBanachk Ha JIHLO,

Habpanach Tepnenus nosiciunay («30a»). [Ipenedpexenne.

YrorpeOneHrue MNpuiiarartelibHbIX C YMEHBIIUTEIBHO-JIACKATeIbHBIMU CcyddukcaMu
J00ABIISET K UX OCHOBHOMY 3HAYCHHUIO CEMAHTUYCCKUN KOMIIOHEHT JKaJlOCTH, COUYBCTBHS,
HanpuMep MIOXOHbKUH, MbIHEHbKUH, TOJIEHbKUI, XyJI€HbKUH, YTO MO3BOJISIET MUCATEIIO
MPEJCTABUTh MEPCOHAX YEpe3 IMPU3MY BOCHPUATHUS KEHIIMHBI-TEPOUHU, NI KOTOPOU
COCTpaJlaHhe — KauecTBO, 3aJI0KEHHOE B CaMOW KEHCKOW mpuponae. B ocHOBHOM 3To

KacacTCsd OnmrMCaHus MY’KUUH.

«len mumo Kemra Ocoprus, NIbSIHEHBKHHA, TIEPEKUBAsS HEBUIAHHYIO CIIaBy,
HECJIBIXaHHBIN cripoc Ha ceOst» («36a»).

«3aro moroM TpHu AHsA Teprena KemmHo ©anarypcTBO M IBbSIHEHBKYIO IOXBAJIbOY»
(«U306ay).

OtoT ke dhdeKT co3naercs npu ucnoib3oBaHuu B. PacmyTnHbeiM cyQHKCOB -€HBK-
(-eHK-, -OHK-), ~-OHBK-, -€JIbK-, -BIIIIK-, -UK-, -yIIK- B CYIIIECTBUTEIbHBIX:

«Kax cHANM muHeNnbKy — Xy[IOH, JUTMHHBIA, IIes KOJBIIIKOM CTOWT, PYKH-HOTH, KaK
y MaJBdOHKH MOBO, y Bachku, Oonrarorcs. [lo BceMy BHIaTh, HOCTanoOCh COJIATHKY»
(«XKenckuii pa3roBop»).

«O6enaet u y:)xuHaet Bacunuii y ceds B amOape. Y Hero ectb Kol-Kakas MocyaeHKa, U
OH JIaBHO YK€ caM Hay4duJyics ToTOBUThY («Bacumnuii u Bacummcay).

«Bacunuca cama BeIHECTIa O/IEKOHKY Bacuius Ha KPBIIbIIO, M OH IO IEPEBTHHOMY
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((KOI'I[EI OH IIpUKacaljlCsl KO MHE... CTPYHKY 3a CTPYHKOﬁ nepe61/1paJ1, JICTIECTOK 3a

nenecTkoM. Yykoii Tak He cymeeT» («JKeHCKuil pa3roBop»).

Ucnonp3yss cnoBa-AMMHUHYTHBBI, THCAaTeNh KaK OBl TOMYEPKHBAET TPOTaTEIhbHOCTH
HMCKPESHHUX B3aNMOOTHOIICHHH, TaK KaK TTO-IPYTOMY BEIPa)KaTh TI0O00BE OBLIO HETPUITMIHO:
«Y Bac B 3aBOJI¢ HE OBLIO, UTOO HEKHOCTH JIPYT JPYKKE TOBOPUTHY («KeHCKHIT pa3roBopy).
W Ha060pOT, TOBOPS 0 HECOOTIOIEHIH HPaBCTBEHHBIX yCTOEB, PaciyTiH Takke rpuberaer

K yHOTpe6neHmo CJIOB-JUMHUHYTUBOB, HO YK€ B YHUUMXUTCIIbHOM 3HAYCHUM !

«JleBKka oHa pocyasi, HaIUTasl, 0 BHIY — BIIPAaBIy B 0a0BI OTIaBaii, HO YMHIIKO TETCKUH,

HECO3pEBILNH, rooBa oTcTaeT» («JKeHCKuil pa3roBop»).

«Camoe wmympue, — cepauto Havdana Haranes.— C  yMOM  INTaHUIIKH —HE

ckubIBaloT) («<OKeHCKHiA pa3roBop»).

B s3bikoBoM Mmarepumanie pacckazoB B. PacmytmHa uacToTHO yrnorpeOneHue
CYIIECTBUTEIHHBIX-TUMIUHYTHBOB, 3HAYMTEILHO MEHBIIE BCTPEYAETCS MPHUIIATaTeIbHBIX,
a Hapeuns C YMEHBIIUTENbHO-IACKATEeIbHBIM 3HAY€HHEM BOOOIIE EAMHUYHBI.
Cy1iecTBUTENbHBIC- TUMUHY TUBBI MPUAAIOT TEKCTYy JIOCTATOYHYIO CTENEHb
AKCIPECCUBHOCTH, TaK 4TO OOJiee YaCTOTHOE YIMOTPEOJIeHHE CIIOB IPYTHX YacTe pPedd C
YMEHBIIUTEIbHO-TaCKaTeIbHBIMU Cy((UKCaMU MPUBENIO ObI K ee n30pTouHoCcTH. [Ipraem
JIaKe UCIOJb3yeMble JUMHHYTHBHBIE CY(QQMUKCHI MPHUIATraTelIbHbIX U HAPEUUU HECYT B
cebe CEeMaHTHYECKYI0 HArpy3Ky HE YMEHbBIIUTEILHOCTH WM JIACKATEIIbHOCTH, a TaKKe
pa3zHO00pa3HbIe KCIIPECCUBHO-OMOIMOHANBHBIE OTTEHKH 3HAYSHHS: O/THA — OJIMHEIIICHbKA,
MbSIHBIN — MbSIHEHBbKUH, OBl — OCJIEHBKUH, THX0 — THXOHBKO U T. . Hanbonee 4acTOTHBI

B 3TOM OTHOIICHUH CY(PHHUKCHI -eHbK-, -OHbK-

«3a OelICHbKMMHU TOHKMMU 3aHABECKAMH B ABYX OKHax, NIAAAINUX Ha AHrapy, Mepual

TIOZT paHHUM MeCsIIeM paHHuH Beuep» («OKeHckuit pa3roBopy). TporareasHOCTS.

«... O,Z[Ha)K,[[BI oA BEYCP, HArPY3UBIIHCH BO BCIO NOCYAUHY, I TUXOHBKO BBIIICIT U3 JICCY
K TIOJISTHE, Ha JIPYTOM Kparo KOTOPOH MOOIECKUBAI 3aJIMB M CTOsUIa Hamla Jonka» («Terka

Vnuray). YcuneHnue nposiBIeHUs IpU3HaKa.

«Aradps 1 HOYBIO BBIXOJIMIIA TIOCTOSTH BO3JIE€ U30BI. MEIKOHBKO, TPUTYIIEHHO MUT AN
3Be31bD» («M36a»). YeuieHune nposBieHus IPU3HAKA.

«H Bce ke KaKM-TO MaKapoM U3 MOCJIEAHNX CUJI n30a AeprKaa JJOCTOMHCTBO U CTOsIA
BBICOKOHBKO U TIo100panHo» («M30a»). YeuneHune nposBieHus IpU3HAaKa.

«Ilop craiiku Ha Apyroe JeTo mocie U306l ycnena BeiBe3TH U3 KpuBomynkoil cHauana
CBOII amOap, a MOTOM U Yy»XKOil, COBCEM XyJAeHbKHUil, OpomeHnsiin» («36a»). XKamocts,
COCTpaJlaHue.
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«MyXHMK CMUPEHHBIH, a B3bIrpal, noanancs» («KeHckuii pasroBop»).
«U Teprien My>XHK, caM cTpsinal, caM KopoBy Aomn» («JKeHckuil paroBop»).

«Hy nak: oH ¥ 3aCTYIIHUK, U KOPMUJIELL, U OJJMH HA BCHO JICPEBHIO MYKHUK. My KHKOB-TO

BeJlb BCEX MOAYUCTYIO MOBBIOMINY («Terka Yinuray).

«Hatakoii Bojie Bcex My»HKOB 000HTH. . . eciiu Okl ewie 250 net npocrosina KpuBomynxkas,

oHa ObI 3T0 He 3a0buTay («I30a»).
«A OZIMHOYECTBO MYXHK BbIICPKHBACT Henonro» («30a»).

OpHaKO B HEKOTOPBIX CIy4asX MPHU YIIOMHUHAHWW MYXXYUH B PEUU JKCHIIMH MUCATEIb
puleraeT K HEKOTOPOMY CMSATYEHHIO MY>KCKOTO 00pasa M MCTIONIb3YeT CIIOBA-INMHUHY THBBI

¢ cyhdukcamu -eHeK | -yIIK-:
«Bcs tyTa, kak boxwuii cocym: e, My>keHek, 111 Teost HanmuTay («KeHcKkuit pa3roBop»).
«A 'y Bac Kak ¢ aenymkoi 06u10?» («KeHckuid pa3roBopy).

Taxum obpazom B. PacmyTuH momdepkuBaeT Ba)KHOCTH MY)KCKOTO Hadayia B JKU3HH
JKCHIIIUHBI. DTO Ke 3HaYeHHE peanns3yeTCsa UM Ipu yHOTpe6J'I€HI/II/I CJIOB-IUMHUHYTUBOB
JUTSL OTIMCaHUSI B3aUMOOTHOIIICHUI MY>KYHHBI U JKEHIIWHBI, OCHOBOW JIJISI KOTOPHIX, 1O B.

PacmyTrHy, MOXeT CTaTh TOJBKO JIFOOOBB:

«Jlmst Tebst B3pocia, BCIO cedsl IO KarejbKe, IO 3ePHBIMKY IS TeOsS CHEBECTHIIA
(«XKenckuii pasrosop»).

«IToTpoHbCsl: Kakas Jiackas, Ja 4uCTas, Ja 3BOHKas, 0e3 eJIMHON Oe3 TPEIIUHKH,
Kakas Oenas, 1a DIssaucTas, aa cianakas! boxbs ciacTe, Mo omarocioBeHHIO» («OKeHckmi

pasroBop»).

«Bce Tak mpUroToBNIeHO, YTOO MEPETUTHCS APYT B APYIKKY, 3aCHaTUTh, 3aKBACUTH COOOH

Ha BCIO XU3HIO» («YKeHCKuit pa3roBop»).

«Ho TBI-TO ¢ JIeXW CYyTpyXKbel MOAHIIACh UCKPHHOUYKOM, 3BE3I0UKON, UTOO XOMUTH U

0e3 HUKaKo# Kpayuu cBETUThY» («KeHCKuit pa3roBop»).

«B3rsma xBarano, mpukacaHbpsi. Sl ero o Kaxxaon dyTtenbku 3Hana» («KeHckuit
pasroBop»).

«Bo MHe yxk Terepb HU OJJHOIM COUMHKH JJIs1 TIOOOBEH HE 0CTAIOCH, 51 TeOE COBCEM JIake

Heroxas» («OKeHckuil pasroBop»).
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JKW3Hb )KEHIMHBI TECHBIM 00pa30M CBsi3aHa C MY>KYNHOH, 0€3 KOTOPOro OHA HE CMOMKET
peanu3oBaTh CBOE IpeaHazHadeHue marepu. OqHako ecnu Ajsl 0003HAUCHMS >KCHIIMHBI
B. PacriyTuH HCIojib3yeT ClIOBa-AMMUHYTHBBI ¢ Pa3HOOOpaszHbIMU addUKcamMu: -OHBK-,

-K-, -yIIK-, -€HbK-, ~-OHbK-:
«3araeHHas Kakasi-To JIeBKa, TUXOOMYyTHas» («JKeHCKuit pa3roBop»);

<<3-3, — roBOpPIO, — A€BOHBKH, Y MCHSA APOB I'oJia Ha YCThIPC HAroTOBJICHO, BaM 3CTOJILKO

Y BIIOJIOBHHY HE Cxerdm» («30a»);

«Tax s Tebe CKaXXy, BHYYCHbKaA. A APCBJIAd CTapyXa, CTOJIbKO IOJA0B IIPOKUJIa, YTO Ha

JTBE MOTHJIBI XBaTUT» («OKEHCKHI pa3roBopy);

«...K Bacunuce npumuia noapyxka, ceMuaecaTHIeTHs s 0adka ABnoTes» («Bacumii u

Bacwimcay);

«Pacckas3piBanm, 4TO HOBEHBKAs TpHexana ¢ YKpaWHbI, YTOOBI pa3bICKaTh CHIHA,

noTepsBIIerocs B BoiHy» («Bacunuii u Bacunucay);
« — Jla oHa XpOMOHOXKa, — 00pamoBaiack Bacunmucay («Bacwnmii u Bacumucay);

« — TeI, cka3pIBalOT, CeCTpUYKOW oO3aBenach, Bacmmmca! — xpuvama oHa,

pacnonoXuBLIMCH Ha ckambe» («Bacunuit u Bacunmcay);
«— To1 HE 00poOena, Aa Benb U 51, MaTyIKa, ycrena. Tak-to» («30a»);

« — Ilofinem-ka, 0abOHBKA, KO MHE, — BAPYT mpemioxuia Bacwinca. — S camoBap

MOCTaBITtO, Yai morbeM» («Bacumuit u Bacunmcay);

«Tak u Jnexar OoHHU HCIIOAAJICKY Apyr OT Apyra: 636}71_]_[1(3. B Cp€aHEM IMOpsAAKE

paspocIieiicst 1 yCIIOKOMBIIIEHCS JepeBHH, a TeTKa YnuTta B BepxHem» («Terka Yioutay);
«Bce k kax0# BOOBYIIKE MoAcBaThIBatoTC» («M30a%),

TO B CJIOBAX, Ha3bIBAIOIINX MYXKXYWH, CAMBIM HNPOAYKTUBHBIM Cy(l)(l)I/IKCOM SIBIISICTCA -UK,
YEM IMMOAUYECPKUBACTCA CTATUYHOCTHb MY>KCKOT'O o6pa3a, €ro onpeaciICHHOCTb, ITOHATHOCTD

MY’KCKOTO TIpeIHa3HaYeHUsI — OBITH OMOPOM IS HKEHIIUHBI:

«— A KHUBET-TO OHA CO CBOUM MYXHUKOM, HET? — Bce paBHO HUYETO HE MOHATH, HO XOTh

9TO-TO NOHATH Haranbe Hano Obu10» («JKeHCKuid pa3sroBop»).

«K HeMy nmpukaTbcs OTOM HaJ10, K POTHOMY-TO MYKHUKY, K Cy’)keHOMY-To» («KeHckuit

pasroBop»).
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BBIPAXKCHHUC B UCKIIHOUUTCIBHOM yrIOTpG6J'IeHI/II/I CJIOB-IUMHUHYTUBOB JJId 0003HAUYEHUS U

OINMKCAHUS JICTEH: ICTUIIIKH, PEOSTHIIKY, MAJIBIOHKA, TTAPHUINKA, JIeBYOHKA.

«Jletom B AFa(I)BHHOﬁ n30e Mmocenunach MoOJiogass CEMbA FOp‘IaKOBLIX C IroJ0BaJIbIM

HapHHMKOﬁ, peainBLIadg XUTb CaAaMOCTOATCIIBHO, OTACJIBHO OT pOﬂHTeHeﬁ)) (<<I/136a»)

«3HaemTk, 9TO M HA CTOJIe OYIET, M BO JABOpE, M CIpaBa sl pedsTumiek» («KeHckuit

pasroBop»).
«OH peOATHUIIIKAM FOCTHHIIBI J1aJI, 10 OOJIBIIIOMY KYCKY caxapy» («OKeHCKuit pa3roBopy).

«Y ambapa BbroTcs peosituiuku: TyT U [leTpun Backka, Ha3BaHHBIN B 4eCTh J1e/1a, U BCE

Tpoe Hactunbix» («Bacunuii u Bacunucay).

«OcraBmeecs Msico Bacumii ACHUT MOTI0JIaM ¥ OIHY HOJIHO BEJIUT pC6HTI/IH_IKaM OTHCCTH

Amnne. PeGsitumiku yoeraror Bceit rypbooit» («Bacunuii nu Bacuimcay).

«HapouHbIi, COMIEHOCHIM MalBYMIIKa, KOTOPOMY BOHHA MPENCTABISIACh UTPOH ISt

B3POCIBIX, 3a0apabanni B okHOY» («Bacwmii u Bacumucay).

«Ha pebsTuiiiek koHelH He XBaTan0, OHU OIOCIIE OTACILHOM Op/10i BphiBaIUChY («TeTka

VYnuray).

«IIpuTaIiyB OT MOJIOABIX POJUTENEH MATBUOHKY, KOTOPOMY, KQKETCSI, HE UCTIOTHIIOCH
Y TOJIMKA, TETKa YJHUTA CTAHYJAa C HEro IITAHUIIKH, 4T00 HE MOPTHI J00pO, HaKeBaa,
MTPUITOMHKB COOCTBEHHOE ICTCTBO, XJ1e0a, 3aToJIKalIa 3Ty KaIIMIly MaJbuOHKE B POT, CyHYITa

€My B pyKH CKOBOPOTHUK 1 yOexkana Kk ckoTuHe» («TeTka Ymuray).
«Kak peOsiTeHKa MOXBaJIUIIU: ThI, TPAIT, 6a0a cokacTas» («30a»).

«B oxnoit u3be mecHs, a B ApyroM, rae coOupanack peOsTHS, CKa3ka Ja «y>KacTmy,
KOTOpbIE HAaIPALIMBAINCh CaMH COOOHM MOA JEPEeBEHCKYI0 BOPOXKOY KaMHHHOTO OTHS

(«U306av).
«IlepekpecTrit OH IETUTIICK, a ce0s IEPEKPECTUTH 3a0bL» («I30a»).

«Tornaa, mocie BOWHBI, 3TO OBbLJIO HETPYIHO — MPHUBECTH B JCTHYIO CEMBIO MOJIOIYIO

BIIOBUITY C MaTBIUIIKON («I130a»).
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«Haranbs MO-CTapylI€ubu YKIAAbIBACTCA PAHO, BCJICA 3a COJIHBIIIKOM) («}KCHCKI/II\/’I

pasroBop»).

«Kak Bcsikas boxxbst TBapKa, 3a COJIHBIIIKOM, CTAaJIM 3aMC€YaTb, KOraa cKo0OUKa MOJIOO0TO

MecsIa, Korna rmoiHast TyHa» («KeHCkuit pasroBop»).

((Ty‘IKI/I Ha Hebe 3aICPKUBATIMCh HA 3TUM MCECTOM U TMOJIHUJINCH UMHU, YHOCH C c00010

JKaTBY JIIOICKUX cepaein («30a»).
«ToHKo, 13 3B€3IHON BOJIOCHHKH Ha3pPEBIINH, BUCEN MecsID («JKeHCKHii pa3sroBop»).

«TuIMHa CcTOsIAa TaKasi, YTO CIIOBHO Obl MOTPECKMBAHUE 3BE3/I0UCK JOHOCUIIOCH C HeDa

TOHKHMM CyXHUM Inypuianuem» («JKeHCKuii pa3roBop»).

«U yxe He U3 JIEBOro, a U3 MpaBOro OKOIIKAa CMOTpPEN Ha Buky 3ampoKuabIBatOILMACs

cepnuk Mecsina» («OKenckuil pasrosop»).

«Ee nuuo, 6onpioe u Oernoe, Jexano Ha MOAYIIKE B OJI€JHOM BEHYMKE HOYHOIO CBETa,

CKJIOHUBILIMCH YyTh HA0OK, Ha MOJCTaBICHHYIO pyKy» («OKeHckuil pa3roBop»).

«B OOHO ypoxcaﬁﬂoe Ha I’pI/I6bI JICTO MBI C COCCZIOM 10 Ba pa3a Ha JHIO IUIaBaJIU 3a PpCUKY

3a pepkukamm» («Tetka Ynuray).

«B Kpuomynxoii, ceieHbe HeOOIBIIOM, CTOSIILIEM Ha IPaBoM Oepery Mo NecOYKy YMUCTO
1 aKKypaTHo, AradpiH po BomorknHBIX 000CHOBAJICA C CaMOTO Havaja M MPOXKHI JIBa C

TIOJIOBUHOM CTOJICTHSI, ITyCTUB KOPEHBb Ha MoiepeBHM («130a%).

«Kaxnyro BbIOOMHKY, Kaskaplii Oyropok Ha Hux Aradbs 3Hana Jiydiie, 4eM POJUHKH U
BMATHHKU Ha CBOEM TeJjle, — BPYUYHYIO Maxajia, BpYUHYIO ’ajla pOKb U STUMEHb M KPIOYHiia

rOpoX, BPYUHYIO, 001upast U OOKUrasi pyKH, TsHyaa ocom» («30a»).

«M30a CaBenusi, ciepHyTasi CO CBOEIO POJHOIO MECTa, OT PEUYKU C €€ HEYMOIYHBIM

cepedpucThIM TOBOpKOMY («l130a»).

«3aKpBUIO COJHIIE, TYHYIIO KOPOTKHM BETEPKOM, 3aITyMENIO CHOCUMOM JINCTBOM, U OTISITH

Bce ctuxyion («M306ay).

O0pa3 pycckoi KeHIIMHBI B pacckazax B. PacmyTuna MHOTromnaHoBbii. Hauseiciiee
BBIPaXKEHHE )KEHCTBEHHOCTH CBOMX T'€POUHD [TUCATENb BUUT B PEATU3aLUU UX CAKPATBHOTO
[peJHa3HaueHusl, B MaTrepuHCTBE. JKeHIMHa-MaTh B XyHOXKECTBEHHOM MHpe B.
PacnyTiHa obecrieunBaeT KpOBHO-POJOBYIO LIEIOCTHOCTh TIOKOJICHHH, B IETSIX — Oymyiee
YeIIOBeUEeCTBA, U OHO 3aBUCHUT OT JKEHINWHBI, OT €€ CIIOCOOHOCTH MPOU3BECTH Ha CBET U
BOCIUTATh KaXKJOTO pebeHKa, COXpaHss U MepenaBas eMy MPaBHIbHBIC MPEICTABICHUS O
JKW3HU, 3alUTUTH €r0 CO3HAHUE OT pa3pyILLICHHs] MUPOBO33pEHUECKHUX A0TM. Tema nercTBa

KaK CMEXKHas C TEeMOM MAaTCpUHCTBA B pacCKa3ax B. PaCHyTI/IHa HCU3MCHHO HAaXOIUT
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«JIumo y Hee TOXKe MOTEMHENO W BBIFKAIOCh OMCEPOM YacThIX U TOHKUX MOPIIUHOK,
[0 KOTOPBIM, YMEH KTO YUTaTh, MPOYUTAIHCH OBl OMHOOOpa3HBIE MOAPOOHOCTH >KHU3HIDY

(«H30a»).

«B3sma g oA KPBUIBIIIKO CBOM BOCEMHAAATh I'OJOYKOB, MEPCHIINIIa CTAPOC IUIATHE MOA

HOBOE — BOT M Bcs HeBecTay («YKeHCKHid pa3roBopy ).
«B 1IecTHAAIAT TOJIOUKOB MPHUIILIOCH AenaTh abopt» («YKeHCKuii pa3roBopy).

«Ha XOHO,I[HBIﬁ BCTCP, KaK C06a‘{0HKy, BBIT'HAJIM YCJIOBCKA, U TOHUT €TI0 KaKas-TO CHJIa,

TOHUT, HUKAK HE TaCT OCTAaHOBUTHC («OKSHCKHIA pa3roBop»).

«lTodatn necsATh TOAOYKOB ITOMOTAIa Cagenvro IMOAHMMATb AC€BYOHOK BMECTO MaTc€pu

B3ATasi UM 3a ce0sl M3 paiilieHTpa, Kak OH Ha3bIBaJl €, «Mosl MoJioziaiikay («30a»).
«K copoka rogam ocranace Aradbsi B pOIUTEIECKOM JIoMe oAnHeIeHbKay («30a).

«Bcro ku3Hb Tak ObIBaJIO: MODIAIUIIL HAa Hee [AHrapy|, W CHIYIIKH, TEpIEHUS

pudyne («30a»).
«ODKasi, AymMaro, CMEpTYyIIKa MHE Bblajia HecypasHas» («30a»).

Banentun PacniytuH co3maeT oOpa3bl pyCCKHX JKEHIIWH, HOCHTEIILHUI] HPABCTBEHHBIX
IIEHHOCTeH Hapoma, ero GrmIoco(pCcKOro MUPOOIITYIIEHHUS, PA3BUBAIONTNX U 00OTAIIAOITIX
00pa3 cenbckol npaBenHUIbI [3]. BceM uM mprcyIe 4yBCTBO OTPOMHOM OTBETCTBEHHOCTH
3a IMPOMCXOJSINEe, YYBCTBO BHHBI 0O€3 BHHBI, OCO3HAHHE CBOEH CIMTHOCTH C MHPOM
KaK 4YeJIOBEYEeCKHUM, TaK W NPUPOAHBIM. Kpacora OKpyXarmero Mupa OTKpPbITa ISt
BCEX TIEPCOHAXKEH MPOM3BEACHHUH MHCaTeNs, HO HHUKTO, KPOME >KCHIIMHBI, HE CIIOCOOCH
OTKJIMKHYTBCSI Ha €€ MPOSBJICHUE MCKPSHHUM UYyBCTBOM, HUKTO, KPOME HEe, He CII0COOeH
CIIUTHCS ¢ HeH [3], XyAO)KHUK TIPHOTKPHIBACT MeTa(PpH3UUECKHA TUIaH OBITHS JKEHCKOTO
Hayalla, ero 0COOYH CIIOCOOHOCTh OBbITh CONPHYACTHBIM TaHAM MPUPOJILI, BOCIIPHHITON
BO BCEJICHCKOM ee MaciTade [3], moaTomy vacto B. PacmyTrH onucsiBaeT mpupoIy TirazaMu

CBOCH IepOUHU, UCTIOJIB3Y C 9TOH LICNIBIO CJIOBa-JUMHHYTUBBI.
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<(HOTOM, IIO3KE, IOCTAaBUT Al"a(i)bf[ B KaMOPKY KCJIC3HYIO IICUYPKY, YTOOBI MOTPETHCA U

cBapuThy» («M1306a»).
«B mensctyro 1Beph KAMOPKH OISTh IpoOuBasics cBeT» («30a).

«3acTaBua MOIHATHCS, 3aUePITHYIIA U3 Bepa aHTapCKO# BOIBI M BBIITHIIA TIOJIOH KOBIITHKY
(«H30a»).

<<XJ'IC6YHIGK OHa XOTeJIa NIOUIIaTh Ha ITOPOKKE, HO HU KYCOK HE JIC3 B 'OPJIO, HU BBICUJICTD

9T MUHYT He Moriay («l30ay).
«Hwu ofHOI KOTIeHKH HU pa3y OHa He TPUKYIIHIIA, Bcerna o00xoauiack cBoum» («M30a»).
«Ceno n3-3a xpebTa, IIe CEHOKOC, Ha JIOMIaIKax Terepb ObLIO0 He TpuBe3TH» («30a»).
«Aradbs IOIONTY U3yyalia IBETHYIO KapTHHKY Ha obopote» («30a»).

«Yaii mum 3a KYXOHHBIM CTOJIMKOM, BBIHECCCHHBIM B ITPUXOXKYIO, STOMY CTOJIUKY OTKa3aHO

ObLT0 B TIepeese» («30a»).
«K meuke mocine npruOOPKU MPUCIIOHEHBI BEHHUK U COBOK, PSZIOM ropka JIpoB» («30a»).

«MHoro crycTs, y’e Korjia ymepiia J1o4b U IJIe-TO TOPHIJIAch U JUId Hee caMoi JJOPOXKKa K

OTOBITHIO, TIPUCHUIICS €1 COH, TIOPA3HBIIHIA €€ OTKPOBEHHBIM CBOUM CMBICTIOMY («l130a»).
«Capaiiku oka3zaiarch BoBce 0e3 HamooHOoCTH» («M30a»).
«Aradbs 0 cTapuHKE CKpediia IMOIOBHUITH KOcapeM U HaThupaiia mecoukom» («30ax»).

«[Ipuxoxxy moBeuepy TOMOH, KaKOH-TO MYHMK Ha OPEBHBIIIKAX O] OKOLIKAMH CHIHUT

(«Kenckwii pa3roBopy).

«[lymast o Ipyrom, o TOM, KaK U3JIOBUUTHCS yOexaTh Ha HOUb B CBOIO aMOapyIIKy, YTOObI
IyCKail B pa3ope, HO B CBOEM pa3ope, Cpei OCTAaTKOB POIHOTO AyXa XBaTUTH CHa» («H30a»).
«Kt0 mocraBun 30y, HaIO CTABUTD JKWIIO IS CKOTA, XJIONIOTAaTh OaHbKY, OTOPasKMUBATHCS,

KJIaCThb B 130e e4b, pa3guparb OropoAd, IATOC, ACCATOC, ABAAUATL IISITOC» («I/I36a»).

ITucarens roBOPUT O TSDKEIION J0JIN erCTBHHCKOﬁ JKCHIIMHBI, KOTOPAast J0JKHA CIICAUTDh
3a IOMOM, BOCIIMTBIBATH Z[eTCﬁ, BECTU XO3SUCTBO. HeCMOTpH Ha BCC 3TO, OHA OCTACTCA
BE€pHA CBOCMY IPCAHAZHAUYCHUIO — OBITE MaTephblLo, JKEHOU U IMPOBOAHUKOM HPABCTBCHHBIX
YCTOCB ITOKOJICHHA. CJIOBa-ILI/IMI/IHyTI/IBI)I, KOTOPBIC BBOAUT MHUCATECIIb B p€Yb CBOMX I'CPONHD,
Kak Obl IIPpUIITyHIaroT ropeUb IMOBECTBOBAHUA O TAXKCIIbIX UCIILITAHUAX, BBIIIABIINUX Ha JO0JIXO
pacCKa34vuIlbl, U B TO K€ BPEMA ACIAIOT €T0 Oomee OMOLHOHAJIBHO OCTPBIM, ITOAUCPKHBAs €€

CTOMKOCTB U CIIOCOOHOCTh BRIHECTH MHOTOE paau COXpaHCHU MHpOYCTpOﬁCTBaI
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KoniecTBo CJIOB ¢ yMEHBIIUTEILHO-TACKATEIIbHBIME CYP(PUKCAMH B XyT0KECTBEHHOM
TEKCTe TaK)Ke TOBOPUT O MHOTOM. Tak, B BEIOpaHHBIX JJIS MCCIIENOBAaHMS paccKas3ax, Iie
B IICHTPE MOBECTBOBaHUS — pycckas »keHiuHa («JKeHckuii pasroBop», «Tetka Yiutay,
«36a», «Bacumuii u Bacunmcay), B 1Ba pasa garre BCTPEUaroTCs CJI0Ba C YMEHBITUTEIHHO-
JIacKaTeIbHBIMU CyPPUKcaMu, YeM B IPYTUX pacckaszax B. PacmyTuHa, riie riiaBHbIM repoeM
SIBIIICTCS MY>KIMHA WJIH MaJTBIHUK (ITOXPOCTOK) (Harpumep, « Ypoku (paniry3ckoro», «He
MOTY-y», «Bek )uBH — BeK JIFOOM» U Jp.). DTO CBUACTEIBCTBYET O MPSIMON CBSA3H MEWKIY
00pa3oM pPyCCKOW >KEHIIMHBI, CO3AaBacMbIM B. PacmyTHHBIM B CBOMX MPOW3BEACHUSX,
€ro 3HAYUMOCTBIO JIJISl THCATENSI M HCIOJIb3YEMBIMHU JIJISL 3TOH IEJIM YMEHBIIUTEIbHO-
JlacKaTebHBIMH (hOPMaMH CJIOB, CTpEMJICHHEM O003HA4YUTH 0C000€ MONOKEeHHEe 00pasa
JKCHILUHBI B Tajiepee APYruX NePCOHAKEH.

Wcnonb3ys cnoBa-TUMHUHYTUBBI 11 0003HAYCHUS TPEAMETOB U SIBJICHUH OKPYKarOIIeH
NEHCTBUTEIHHOCTH, Paciy THH MpUMEHsIET 0COOBIH MPHeM MepeHeCEeHHUs CBOET0 OTHOIICHHUS
K TepOMHE-KEHIIIMHE Ha OKPYKAIOILIYIO €€ JIeHCTBUTEIbHOCTh, BCETO, UETO OHAa KacaeTcs
WM ¢ 4eM CBs3aHa. JKeHIMHA — 3TO X034iKa, XpaHUTEIbHUIA oYara, 03TOMY IUCaTellb
HaJeJseT JacKaTeIbHbIM OTTEHKOM CIIOBAa-Ha3BaHU IOMAITHEN yTBapH, IOMa U €ro YacTel:

«Ona 3aramimBaeT PYCCKYIO II€4b, JIC3CT B MOAIOJIBEC 3a KapTO].HKOfI, CTaBUT B II€Yb
Pa3HBIC YYT'YHKHU, IIPOLCKUBACT CKBO3b MAPJITO MOJIOKO M pas3/IMBACT €TI0 10 BCEBO3MOKHBIM
0OaHKaM U CKJISTHKaM — OHa ACJIACT ThICATY ACI U CTaBUT CaMOBap («B ACHIIMI U BaCI/IJ'II/Ica»).

«OH 3arHan ee Ha PyCCKYIO TIEUKy, IJIe JIeBaThCsl el OBbLIO YK Hekyna» («Bacummit u
Bacunucay).

«A mortom y Hactu 3actyuana mammHKa — 3TO AJIeKCaHIpa MIMiIa ee PeOsSTUIIKaM
pyOAalllOHKH, IITAaHUIIKH, M OHH, HECMBILUICHBIMHN, Oeajlu XBacTaTbcs OOHOBOHM K
Bacwuince. 3anisiHyB Ha CTYK MalllMHKY OJIMH a3, 3adactuiia B Hactuny nszdy» («Bacummii
u Bacumuicay).

«OHa cHfAJa ¢ TOJIOBBI IUIATOK, KOTOPBIM CHUMajla pEeNKo, M cTaja IpeOemKoM
pacuechIBaTh CBOU ceible BoJIoCkl» («Bacunuit u Bacumucay).

« — Kpnunt? — OHa BBIIpSAMHIACH U MPHUCITyIIANach. — A Tbl IPUTBOPU JIBEPKY-TO,
MIPUTBOPH, €T0 U He cibIxath Oyner» («Terka Ymuray).

«Jlo camolt cMepTH, DS/l Ha 3TOT MEeHb, IPUCAXKUBASICH HA HETO U OTUPasi TPANOYKON
OT TPSI3U U TBUIH, jKajiesia Aradbs, 4TO HET Y Hee BHYKOB Majl-Majia MeHbIe» («30a»).

«Ilocne atoro Capenuii nponai. Aradpsi He UcKajia ero, HO KAajla, pacupsiMIsICh Ha

KaXKIBIH CTYKOTOK MoTopay («M30a).
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B npousBenenusx xy10:,KeCTBEHHOM TUTEpaTypbl AUMUHYTHUBbI BCTPEUAIOTCS KaK B peun
aBTOpPA, TaK M B PEUM IMEPCOHAXKEH, MOCKOJIBKY MX YIIOTpeOJIeHNEe HE PErIaMEeHTHPOBAHO
MIPaBUIAMH SI3bIKA M IIOJYUHSIETCS TOJBKO CTWIMCTHYECKHUM U IEJICBBIM YCTaHOBKaM

aBTOpa MpU CO3JaHUN KOHKPETHOI'O TEKCTA.

B pycckoii JIMHrBUCTUYECKON TPAIUIK BCE JMMUHYTHBHBIC TIPOU3BOIHBIEC 0000IICHHO
Ha3BIBAIOT YMEHBIIUTEIbHO-TACKATEIFHBIMU, XOTS BO MHOTHX CIy4yasx OTCYTCTBYeT HE
TOJIBKO KOMITOHEHT JIACKAaTeIbHOCTH, HO W KOMIIOHEHT YMEHBIINUTENBHOCTH. YacTo He
yAaeTcs JOCTOBEPHO BBIACIUTH CIUHBIA CMBICIIOBOM KOMITOHEHT, KOTOPBI MOXHO OBLIO
OBl OJTHO3HAYHO TpUIUcaTh cyhdukrcy [2], MOCKONBKY BO MHOTHX CITy4asix ONPEIEISIFOIILY O

POIb UTPaeT KOHTEKCT YIOTPeOIeHHS CII0Ba.

Oco0OeHHO SIpKO 3TO 3aMETHO B S3bIKE XyIO)KECTBEHHOW IJINTEPaTyphl, T/
YMEHBIINTEIbHO-JIACKATeIbHbIE CY(P(UKCH CTAHOBATCS CPEACTBOM BBIPAKEHUS CaMBIX

pa3HOO6pa3HI:IX CMBICJIOB, CO3A0INX KaHBY aBTOPCKOI'O 3aMbICJIa.

Banentun PacnyTuH — nOpU3HAHHBIM KIACCUK pYCCKOM nuteparypbl. B cBoux
MIPOM3BEJICHUSIX OH PETyNSpPHO HCIHOJB3YeT CJIOBAa C YMEHBUIMTEIbHO-JIACKATEIbHBIMU
cypdukcamu. Kak moka3sIBarOT MCCICAOBAHMS, HaNOOIee YaCTHIMU TTPUYMHAMH BBIOOpA

UM CJIOB-AUMUHYTHUBOB IJII CBOUX TCKCTOB CTAHOBATCS CICAYIOMIUC!

1. IIpotuBomOCTaBIEHNE MaTEPHAIBHOTO YEJIOBEYECKOTO MHpA MHUPY MPHPOABI KaK

nacalbHOMY U BBICOKOHPABCTBCHHOMY.

2. Bpra)KCHI/Ie TPOrarceJibHOro OTHOIICHUSA K JACTAM MU IPUOPUTCTHOCTH TCEMbI

MaTCpUHCTBA.

3. XapakTepucTHUKa TPYJHOH [OJIM PYCCKOM MCHIIMHBI KaK MOCIECJHEro OIUIOTa

HPAaBCTBCHHOCTU U XPAHUTCIIbHUIIBI 3aB€TOB IIPCAKOB.
4. YKenanne nucarens MNOAYCPKHYTH NPOCTOTY U OCTCTUYHOCTH ACPEBCHCKOIO OnITa.

5. XKXemanue NepeaaTrb YUTaTeIto OTPULATCIBHOCTD ABJICHUS YCPE3 YMCHBIIUTECIBbHO-

JJaCKaTCJIbHbIC Cy(l)(l)I/IKCLI CO 3HAYCHUEM npeHe6pe>KeHH;1, HUPOHUYHOCTHU U T.A.
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POJIb CJIOB-IUMHUHYTHUBOB B CO3JIAHUHM OBPA3A
PYCCKOM KEHIIIVHBI

B TBOPYECTBE B. PACITYTVHA (na maTepuane paccCKa3oB
«KeHncknit pasroBop», «Terka Yaurar, J36a», (Bacummit n
(«Bacmmmca

JubBui, Bapda Xugup Moxammen Aan

OJIbBUS, BAODA XUIANP MOXAME]Jl AJIM, kanaunaT (QUIOIOTHYECKHX HayK,

Kagenpa pycckoro si3bika, (pakyabTeT S3bIKOB, barnanckuii yHuBepcUTeT

AHHOTAIIVL:

CraTbsi TIOCBsIIIIEHA PACCMOTPEHHUIO POJH CIOB-IMMUHYTHBOB B CO3JlaHMHM oOpasa
pYCCKOM KEeHIMHBI Ha MaTtepuae paccka3os B. Paciytuna «JKenckuii pazroBop», «TeTka
VYmuray, «M306a», «Bacummit m Bacwimca». [loguepkuBaercst ocobas CTHINCTHYCCKAS
(YHKIHUS CIIOB ¢ YMEHBIIMTEIILHO-JIACKATEILHBIMU CYy(h(PUKCAMHU, X UCIIOIb30BaHUE KaK

HUHCTPYMCHTA BBIPAKCHUS TBOp‘lCCKOﬁ HUACH ITUCATCIIA.

KitoueBrble croBa: AUMUHYTHBBI, yMEHBIIUTEIbHO-TIACKAaTeIbHEBIE a((OUKCHI, SI3BIKOBOEC

MIPOCTPAHCTBO, TBOPUYCCKAA UCH.

SI3bIK  XyJOKECTBEHHOM JINTEpaTypbl, SBISASACH PA3HOBUIHOCTBIO MHCHMEHHOTO
SI3bIKa, IO3BOJISIET PEAJM30BBIBATH 3apaHEC HAMEUECHHYIO aBTOPOM MParMaThuyecKylo
LeJb — Mepeaadyy TBOPYECKOM MIEH Yepe3 MCIIOJIb30BAHUE ONPEIEICHHBIX JIEKCHUECKUX,
MOP(OIOTUYECKHX W CHHTaKCHYECKHX CpeAcTB. VIMEHHO LeseBas HampaBlieHHOCTb

OIMpeACIAACT U ynOTpe6J'I€HI/IC JAUMUHYTHUBOB B TCKCTAX XYJOXCCTBCHHOT'O CTUJIA.

«OcHoBHas QyHKIUS CTUIIS XYJ0)KECTBEHHOW PeUH — [Ty TEM HCTIOIb30BaHUS SI3BIKOBBIX 1
creun(pUUeCcKuX CTHIUCTUYECKUX CPEICTB CIIOCOOCTBOBATH COOTBETCTBEHHO peann3alnun
3aMbIciia aBTopa 1 OoJiee TITyOOKOMY PAaCKpBITHIO TIEpeN YuTaTesieM BHYTPEHHUX MPUYUH
YCIIOBUH CYIIECTBOBAHMSA, PAa3BHTHS HIM OTMHUPAaHUS TOTO WIM WHOTO (akTa 3TOH

JlecTBUTEILHOCTY [2, ¢.311].
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cebe ronoBy”, ‘asafa “cmibHO myTH, OyIIeBaTh, YHOCHUTH KOTO-TO TIOA CHJIHHBIM
JaBjeHueM”. BUIHO, YTO MEpBbI€ JIBa COINIACHBIX KOPHS BBbIPa)KalOT €ro OCHOBHOM
CMBICIT “JIaBlICHHE, C)KaTHe”, a TPETHH KOHKPETH3HPYET CMBICI, HO HE0O0XOIUMO
OTMETHUTH POJIb (POHETHUECKOTO XapaKTepa B MEePBOHAYAIBHON KaTeropu3aiy KOpHs,
T.K. apaOCKue T1acHble MOIU(PUKATOPHI OTPAHUYHIIN 3ByKOBOE KOJIMYECTBO COTIIACHBIX
KOPHSI UX JIBXKCHHEM BO3/yXa. JKeCTKuil MopsI0K COTNIaCHBIX KOPHS YCTaHABIMBAET
UX CMBICI, @ €T0 3BYKOBOE KOJMUYECTBO, MOKA3bIBAET X IEPBOHAYAIBHYIO KAaTETOPHIO,
T.K. OITIaCOBKH (a-a-a), MapKUPYIOT HEOMPEALICHHYI0 (POpMY I1arojia TOro COriacHOro
cocTaBa ¢ KaKMM-TO oOHIMM cMbIciioM — (atafa “pBarb, coOOMparh IBETHI, MJIOABI —
pe3aTh 4acTh Yero-To — HeolpeaeneHnas ¢. r.”.

OmuH M TOT € COIVIACHBIM COCTAaB MOXKET IOJBEpraThCsi (POHETHUECKUM
W3MEHEHUSIM, 10 KOTOPBIM KaTerOPUPYETCs, He YTPATHUB CBOM OCHOBHOM CMBICT (atafa
“pBarbh, COOMpPATH IBETHI, TUIOABI — PE3aTh YaCTh YEro-TO — HeonpeaeiaeHHas ¢. .” —
qutifa “ObuT pBaH 0 1BETaX, MOAAX, ObLUT pe3aH M.p. e1.9. M.I.”” — qatif “cobuparep,
TOT, KTO COOMPAET IBETHI, TUIOJBI — CYIIl. M.p. €.9. UM.IL.”

ANTEpaTypa

Tymbonvom B. ®on. M30panHbie Tpyb 0 s3biko3Hanut0. — M.: [Iporpecc, 1984. —396

Bycnae @.U. IlpenogaBanue oredectBeHHOTO s3bika. — M.: IlpocBemenue, 1992. -
512.

Amuposa, T.A. Uctopus si3eiko3ranms [Texct] / T.A. Amupora, b.A. ONbXOBHKOB,
10.B. PoxnectBenckuii. — M.: U3natenbckuit eHTp «Akagemus», 2005. — 672 c.

Onyuxnoneouweckuti crosapv (B 86 tomax). Tom XXXVI (71): Ounnsamus —
Opankonus. [Tekcr] / Tlox pen. K.K. ApcenbeBa u 3aciyxkenHoro mpodeccopa O. O.
[erpymesckoro. M3narenu: @. A. bpoxkrays (Jleiinuur), . A. D¢pon (C.-IletepOypr). —
C.-llerepbypr, 1902: Tunonurorpadust Axim. O6m. bpokrayz—2dpon. — 4, 478 c.

Anb-Doanu P. A. OnuH KIIt0Y OT JIBEpH B OECKpaiHUN MUP apaOCKOTO si3bIKa - (ICKCHS:
OCHOBHBIE MTOKa3arenu pruexTuBHOCTH, [ epmanus, bepmun — 2014 — 72.

Ouyuxnoneouuecxkuti crosapv (B8 86 tomax). Tom XXXVI (71): Ounnsuous —
Opankonus. [Tekcr] / Tlox pen. K.K. ApcennbeBa u 3aciyxkeHHoro mpodeccopa O. O.
[TerpymeBckoro. M3narenu: ®@. A. bpoxkrays (Jleinmur), 1. A. Ddpon (C.-Iletepbypr). —
C.-IletepOypr, 1902: Tunoaurorpadust Aki. O6m. bpokrayz—2dpon. — 4, 478 c.

116  Linguistics and Translation Studies No. 26



COCTaBOM, KOTOPBIH IOJBEPraeTcsi KOJMUYECTBEHHOMY H3MEHEHHIO, YTOObI CO31aTh
pasHble rpaMMaTHYecKkre GOpMbI IO BIUSIHUEM (POHETUYECKOTO XapaKTepa PyCcCKOro
s3bIKa, MMEBILIEr0 MecTa B OOIEM MHJOEBpONeckoM s3bike. KonnyecTBeHHbIE
WM3MEHEHUS COMIACHOIO COCTaBa KOPHS «CJ-», OTYETIMBO IOKA3all 110 CPABHEHMIO C
JPYTUMHU PYCCKUMU CJIOBaMH C OJIHUM M TEM K€ KOPHEM, UYTO NIEPBBIE JIBA COMIACHBIX
KOPHS, BBIPa’KalOT OCHOBHOW CMBICH — CJIBITh, CJIOBO, CJIaBa, CIIyX, CJIyIIaTh, CAbIIIATS,
Y TPOSIBUJI, YTO TPETHUI COINIACHBIN OINpEeNsieT, yTOUHAET, U KOHKPETH3HpYeT O0Imuit
CMBICJI, 60JIe€ TOr0 KOJINYECTBEHHOE N3MEHEHUE OJJHOTO U TOTO e COINIACHOIO COCTaBa
MOPOXKJIAET HE TOJIBKO JIBE pasHble IrpaMMaTHuecKue (OpMbI, HO pa3HbIC SI3BIKOBHIC
eIMHHIIBI ¢ KAKUM-TO OOIIMM 3HaY€HHEM M pa3HbIMU IPaMMaTHYE€CKHUMU MapKepamH
— CJIOBO U CJ1aBA.

Heo6xomumo oTmMeTuTh, 4T0 (hoHOrpamMMaTHKa TyT 3a/efCTBOBAA 10 CHPSKEHUS
U CKJIOHEHHUS], 4YTO OE30rOBOPOUHO CBUAETENILCTBYET O CIIOCOOHOCTHU PYCCKOTIO sI3bIKa K
MUKpO]IeKCHH, IOl KOTOPOH MOXHO MOHATH TO KOJIMUECTBEHHOE M3MEHEHUE OIHOTO
1 TOTO K€ COIIAaCHOTO COCTaBa KOPHS, YTO CO3/1aTh HOBYIO IPaMMaTH4ecKylo GopMy C
HOBBIMM I'PaMMAaTHUECKUMHU MapKepaMy U KAKMM-TO OOLLIUM CMBICIIOM.

JanHoe (doHeTHUeCKoe SIBIIEHHE OE30rOBOPOYHO IOKA3bIBACT HEIEITHMYIO
CBSI3b CEMAHTHKH C TPaMMaTHKOH, T.K. YCTOWYUBBIA MOPSIOK COIIACHBIX KOPHS
obecreuns CoXpaHeHHE OOINero CMbICTa KOPHS, a KOJIWYECTBEHHBIE W3MEHEHHS
JTAHHOTO COIVIACHOTO COCTaBa MPUBEIH K MHUKPOMICKCHH — CO3JaHHe IMEePBUYHOMN
(doHOrpaMMaTHyeckoli  (OPMBI, YTO CBHJETEIBCTBYET O JKMBOCTH CTaporo
HHJIOCBPOIEHCKOr0 (DOHETHUECKOTO XapaKTepa B PYCCKOM si3bike. JKUBOCTH PyCCKOTO
(hOHETHYECKOTO XapaKTepa, HEOMPOBEPKUMO MOKA3bIBACT, YTO «...TAKUE U3MCHCHHS
IJJACHOTO KOPHSI B MHIOCBPOIEHCKUX SI3bIKaX KOTJA-TO UMEIH YHCTO (POHETUUCCKUI
XapakTep, ABJISSACH Pe3yJIbTaTOM 3BYKOBBIX 3aKOHOB, BITOCIICICTBUH XK€, TI0 OKOHYAHUHU
COOTBETCTBYIOIIMX 3BYKOBBIX IPOILIECCOB, CTAd YYBCTBOBATbCA KaK (hOpMaIbHBIC
npusHaku...» [9C, 1902: 123].

Jaunblii poHEeTHUECKHI XapaKTep, 0 KOTOPOMY apaOCKUe TIaroiibl MpHoOpeTaroT
CBOM TIEpBOHAYAJIbHBIC KAaTETOPHAIBbHBIC MOKA3aTeNH, IPKO TMOKA3bIBAET HEIACTUMYIO
POJIb CEMaHTHKH C TPAaMMAaTHKOH B KATErOpU3aIMHU SI3BIKOBBIX AMHULL. OCHOBY S3bIKOBOM
KaTeropu3aluuy B apaOCKOM IVIaroyieé 3aBUCUT OT TeX (OHETHYECKMX W3MEHEHUH,
KOTOPHIM TIOABEPraeTcs JKECTKO OPTaHW30BaHHBINA MOPSIOK COTTIACHBIX, ITOCKOIBKY
KaK B PyCCKOM, TaK 1 B apaOCKOM $3bIKE, IEPBBIC JIBAa COITIACHBIX BBIPAKAIOT OCHOBHOM
CMBICII KOPHSI, @ TPETUI COIVIACHBIN OMpENeNseT, yTOYHIET U KOHKPETU3UPYET OOLIHiA
CMBICT — ‘asara ‘““KaTh THIIA ’KaTh COK M3 JIUMOHA”, M “00JIb C)KMMaET eMy cepare’”,
‘asaba “TIOBs3bIBaTH, HAKJIAABIBATD MOBS3KY (HAIp. PaHy), MOBI3bIBATH
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TOM, Kak MOTYT dboneTHYEeCKHE W3MEHEHUS, 00yCIIOBITMBAIOIIIHE
(hoHOrpaMMaTUYECKEe MapKEphl OBITH CBA3AHHBI C TPAMMATHKON, U KaK MOXHO BCE
9TO OOBSICHUTB, YTOOBI BBIJCIUTH (POHOTPAMMATHUYCCKYIO KaTeTOPHIO. YXKe MOHSITHO,
YTO YCTOWYMBBIM COTIIACHBIM COCTaB KOpHS OOYCJIOBIMBACT OMPEICICHHBIA OOITHit
CMBICJI, HO BaKHO OTMETHTb, UTO TJIACHBIC SIBIIIOTCA MOAM(DHUKATOpAMU COTIIACHBIX,
MO3TOMY OJTHU W T€ )K€ COIIACHBIC, BXOSIIME B COCTAB KOPHS MOTYT BBIpaXKaTh HE
TOJILKO pa3HbIe YAaCTHYHBIC 3HAYCHHS B PaMKax OOIIEro CMbICIIAa KOPHS, HO U Pa3HbIE
rpaMmarndeckue (POpMbl B pe3yibTare OHETUYECKUX H3MEHEHUH, 00y CITOBIIMBAIOIITIX
KOJIMYECTBEHHOE HW3MEHEHHE 3BYKOBOTO KOJIMYECTBA COMIACHOTO COCTaBa KOPHSI.
SI3BIKOBBIC €IMHUIIBI CJI0BO U €JIaBa 00JIAAA0T OJHUM M TEM XKE COTTIACHBIM COCTaBOM,
OOIIMM CMBICIIOM «CIIyIIaHHE», HO U3MEHEHHE 3BYKOBOTO KOJIMYECTBA OJHOTO U TOTO
K€ COITIACHOTO COCTaBa IMPHUBEIIO K CO3/IaHUIO JIBYX CJIOB C KAKMM-TO OOIIIUM 3HAaYCHUEM
Y pa3HbIMH TpamMarrdeckumu Gopmamu. CaoBo «EnuHUIA peun, IpeaCcTaBIIIONIee
co00if 3BYKOBOE BBIp@KECHHE MOHITHUA O TPEAMETE WIH SBICHUS OObEKTHBHOTO
mupa» [MAC, 1988, T 4: 139]; caaBa «lloyeTHas U3BECTHOCTh KaK CBUJECTEIIHCTBO
BCEOOIIETro MpU3HAHKS YbUX-JI. 3aCiyT, TaJlaHTa, noomectu u T.0.» [MAC, 1988, T 4:
129]. Oba s13bIKOBBIE €UHHIIBI 00JIAAI0T KaKUM-TO OOIIMM 3HaY€HHEM, T.K. MepBast
€CTh 3BYKOBOE BBIPRKCHHE, KOTOPOE CIYMIACTCS, U BTOpas MPEACTABISACT COOOW Ta
M3BECTHOCTB, KOTOpasi pacrpocTpaHsercs u ciaymaercs. Kakoe-To oOriee 3HadeHHe
00euX S3BIKOBBIX EIMHHUIl OIPABABIBACTCS OOIIMM COIIACHBIM COCTAaBOM, CMBICT
KOTOPOTO YaCTHYHO U3MEHSETCS TIOCPEICTBOM M3MEHEHUS €0 3BYKOBOTO KOJIMYCCTBA.

W3MeHeHune 3ByKOBOTO KOJIMYECTBA JIFOOOTO COMIACHOTO COCTaBa KOPHS 3aBUCUT OT
HEKOTOPBIX (poHETHUECKHX (PAKTOPOB, 0OYCIOBIMBAIONIUX TPAMMATHICCKYIO (hopMy
cioBa: 1) racHple U COITIaCHBIE B CJIOT€ MPOU3HOCATCS KaK IIeJI0€, OHU ONPENEISIOT
Jpyr Apyra, W TJIacHble SBJSAIOTCS Moaudukanuen cornacHeix [['ymOGonbar, 1984:
86-87]; 2) «CormacHble 3ByKH HEOOXOAMMO COINPOBOXKIATHCS TBUKCHHEM BO3IyXa,
KOTOPBI 1O OTBEPCTHIO, TAE MPOXOAMUT, U MECTY, IIe€ 00pa3yeT 3BYK, ONpEAesieT
pasHble coracHble 3ByKW» [bycnaes, 1992: 199]. Takum o0pa3oM, OHH U TE Ke
COIVIACHBIE KAKOTO-TO )K€ KOPHS MOTYT 00pa3oBaTh pa3Hble rpaMMaTuieckue (opMbl ¢
pa3HBIMH IpaMMaTHYECKHUMH MapKepaMu, U YaCTUYHO OTIIMYAIOIINECs Ipyra OT JApyra
[0 CMBICIIy SI3bIKOBBIE €IUHHIIBI MOCPEACTBOM HM3MEHEHHS 3BYKOBOIO KOJIMYECTBA
OIHOTO ¥ TOTO 7K€ COTJIACHOTO COCTaBa — CJI0BO «CYIII. M.p. €/1.4. UM.IL.» H CJIaBa «CYII.

XK.p. €1.9. UM.ILY.

HpI/I 9TOM, MOXXHO CMEJIO TOBOPUTH O HCOTACIUMOCTU CEMAHTUKU OT I'paMMATUKH,
T.K. OJHU U TC COITIACHBIC «C-JI-B», KOJIMYCCTBCHHO U3MCHUJIMCD, YTO BBIPA3UTH PA3HBIC
CMBICJIBI, U PA3HBIC TPAMMATHYCCKHUC (bOpMBI, HO OHH CBA3BIBAIOTCsA 06II_II/IM COIJIaCHBIM
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taflis n tafalus «paspymienuey, fatata “kpowwums” tafatata “kpommtbes’ — tafatut
U tafiit «KpouieHue, pa3pylieHuey»; 2) B3auMHOCTb JIEHCTBUS sddaga “ApyxKuTh’ —
tasddaqa “npyxutbes”’, ‘dnaqa «oOHMMAaTh» — fa ‘anaqa ‘“‘o0HMMarbes”’, badala
“usmeHnTh” —tabadala «u3MeHHUTBCS»; 3) KEHCKUI pon katib “mmcatens» — katibat
“nucarenbHUNA”. 3BYK /¢#/ MOXET BBIPA3UTh KEHCKUH POIl U BO3BPATHOCTH NEHCTBUS

OJTHOBPEMEHHO farasalatid «nepenucanuch o IB.4. XK.p. MPOLL. BP.», U.JP.

rpaMMaTI/I‘leCKI/IC 3BYKM HC€ MOTI'YT Y4YaCTBOBAaTb B 3BYKOBOM KOJIMYCCTBCHHOM
M3MECHEHHHU COIVIACHBIX KOPHS, C KOTOPBIMH ACCOLMUPYETCSI €ro OOIIUI CMBICH, U
MIOBTOPSIIOTCS BO BCeX rpaMMarnieckux (opmax kopHs. KonmdecTBeHHOE M3MEHEHHUE
BCETO COIVIACHOTO COCTaBa apaOCKOTO KOpHS, BHAHO OTpakaeTcs Ha IHUCbME, U
IpeICTaBIsIeT co00it sipuaiiiiie otoOpaxeHune (ICKTHBHON rpaMMaTHYECKO# GOpMbI Ha
MMChMeE, T.€. apabcKasi rpaMMaTHdeckas (hopMa He ToIbKO (hopMaibHast, HO U 3By4YHas,
MOCKOJIBbKY apabckasi MUCHhbMEHHOCTh IIOKa3bIBAeT BHYTPHUCIOBHOE (OHETUYECKUE
U3MEHEHHsI (OPMATTLHO U 3BYYHO.

I'pammMaTiueckue 3ByKu apabCKOTO si3bIKa COOpaHbl B ABYX CllOBax fashil u "aman
“o0neruenue n 6e30nacHOCTh . OHU MAPKUPYIOT POJL, YUCIIO, U APYTHE TPAMMATHYECKHE
M10KA3aTeln, KOTOPBIE HE BIUSAIOT HA 3BYYaIy0 CEMaHTHKY COITIaCHOTO coueTanusi. OHU
HEUTPATU3YIOTCS MPU yYaCTHH BO (DIEKTHUBHOW CHUCTEME KaK apTUKIb, T.€. 3BYKOBOE
KOJTMYECTBO KOPHEBBIX HE HEHTPAIM30BAHHBIX COIVIACHBIX OIPENENsIeT CEMaHTUKY
(IIEKTUPOBAHHOTO CJIOBA, @ HEHTPAIM30BaHHBIE COTIACHBIE HU KAaK HE BIHSAIOT Ha

ceMaHTHUKy KopHedopmbl [Anb-hoau, 2014: 38].

OOHOTPAMMATUYECKAA KATETOPUA

I'pammMaTiueckass kareropusi B HEKOTOPBIX CIydasX 3aBUCHUT OT (DOHETHUECKHX
3aKOHOB, B pE3yJbTaTe KOTOPHIX O(GOpPMIISETCS MEepBOHAYANBHAS KAaTE€ropus CIOBa.
[Tpu 5TOM MOXXHO PACKPBITH MEPBUYHBIE MTPABHJIA PACIIONOKEHHUS COTIIACHBIX, YTOObI
CO3JaTh MEPBOHAYAJIbHYI0 I'DPAaMMATHUECKYI0 KaTeropuio, C IOMOIIbI0 KOTOPOM
pacKpbIBaeTCsl HEJENMMasi CBsI3b CEMAHTUKM C TPaMMAaTHKOM, T.K. OIpPENElIeHHOE
COYETAaHHE CONIACHBIX MOYKET IOKa3aTh O0llee 3HAYEHHE, & W3MEHEHHUE 3BYKOBOIO
KOJTMYECTBA IAaHHOTO COYETAHMUs OTPAXKAET pa3Hble rpaMMaTHIeckue kareropun. Mraxk,
COIJIaCHBIE CJI- B PYCCKOM SI3bIKE MOTYT 0OJIaJjaTh OOIIKMM CMBICIIOM «CIyIIaHHE» B
Pa3HBIX PyCCKUX KOPHSX THIIA CJBITh, CAYIIATh, CJABIIATH, CJIOBO, CJ1aBa, CJIABUTD.

BunHo, 4TO mepBeIe 1Ba COMIACHBIE JaHHBIX PYCCKUX CIIOB BBIPAXKaeT OCHOBHOMU
CMBICJI CJIOB, @ TPETUH CONNIACHBIA ONPENEIISAET, YTOUHSET, U KOHKPETU3UPYET AAHHBII
CMBICJI «CIIyIIaHUE» — CJAyWaTh U CIbITh, CJIOBO U CJaBa. SICHO, 4TO yCTONYUBBII
MOPSJIOK COITIACHBIX BbIPAXkKAaeT OCHOBHOM CMBICII JAHHBIX CJIOB, HO BCTAET BOIIPOC O

O HEUTPAIM3ALINN TPAMMATUYECKIX 3BYKOB ITPM ®OHOTPAMMATHKE 113



AKTUBU3UPYIOTCS TOJIBKO ISl BRIPa)KEHHU I KOHKPETHBIX IPaMMaTHIEeCKUX 3HAYCHUH —
apal. katibat “niucarensHMIAY, taktubu “Thl YuTaelIby, takdtabd «oHM IEPETINCATICD
0 IBOICTBEHHOM YHCJI€ MY:KCKOTO PO/IaY, U JIP.; PYC. -€IlIb IUILEIIbY, -€T CIUIIET,
-€M IHIIEMY, JI-H- KYTUICHHBIH, -M YUTaeMBbIi, 1 JIp.

['pammaTHueckre 3ByKH HEUTPATU3YIOTCSl CEMaHTHYECKH B (POHOrpaMMaTHUECKUX
(hopMax 1Mo HEKOTOPBIM MPaBUIIAM, YIIPABJISIONIAM CHCTEMaTHYECKUM (POHETHIECCKIM

CTPOEM SI3bIKa:

OO6muit (hoHOTrpaMMaTHUECKHA CTPOM sI3bIKa OOYCIIOBIMBAET KOJIMYECTBEHHOE
M3MEHEHHUE COINIACHOTO COCTaBa KOpHS, C KOTOPBIM aCCOLMUPYETCS CEeMaHTHKa
neiicteusi. B pesynbrare poHETHYECKMX M3MEHEHHMH OIHOTO M TOTO YK€ COINIACHOTO
cocTaBa KOpHS, CJIOBO NMPHOOpeTaeT 100aBOYHbIE CEMAaHTHYECKHE, TpaMMaTHYECKuE,
U JIeKcH4ecKue 3HaueHus — apad. kataba “nucare — neomnp. ¢. m.” — katib “nucarens
— CylI. M.p. eA.4. UM.I.”, Saraba “nuth” — $arib “IbIOMMI — UM CYIIl. U IPUYACTHE
JICMCTB. 3aJI0Ta M.p. €1.9. UM.II.” — Sardb ‘“HamMTOK — CyII. M.p. €1.49. UM.IL.” — Siirb
“OUTHE — CYIIL. M.p. €1.4. UM.4.”’; PyC. MOPOCHTH «HEOTIP. (. IV1.» — MOPOCH «CYIL. X.p.
€I1.4. UM.IL.», P00l «IIPUIL. M.p. €1.4. UM.ILY» — PAOB «CYII. XK.p. €1.4. UM.ILY.

BuaHo, 4TO ceMaHTHKa JCWCTBHUsS, CBS3aHHAs C OCHOBHBIMH YCTOWYHMBBIMU TIO
MO3MIIMK COIVIACHBIMH KOPHS, MPOrPECCHBHO pa3BUBACTCs. Pa3BUTHE CEMaHTHKH
JICWCTBUS BIICUET 32 COOOW pa3BUTUE IPAMMATHYECKHUX U JICKCHYCCKUX 3HAYCHU I KOPHS,
T.€. OTHUM (POHOTPAMMATHUYECKHM IPOIIECCOM Pa3BHBACTCS CEMaHTHKa, FPaMMaTHKa
U JIEKCHMKAa TOCPEACTBOM (DOHETHYECKUX H3MEHCHHUH YCTOHYHMBOIO COINIACHOTO
cocCTraBa KOpHH, qTo CBI/IZ[GTC.HI)CTByeT 0O HCACINMOCTHU CEMAHTUKH OT FpaMMaTI/IKI/I.
I'pamMMaTHueckue 3BYKH, MPHCOCAMHSIEMBbIC K KOPHIO HE CIIOCOOHBI OBITh YacThiO
CEMaHTHKH JICHCTBUS, TOCKOJIBKY OHHU BBIPA)KAIOT BCETO JIMIID YHCTO IPAMMATHICCKHE
3HaueHus: — kataba “‘nucary” — katibat ‘“‘nucarensHUNAY, taktubu ““Thl HNUIICIIDY),
takataba «oHM TIEPETIHCAIMCH O TBOMCTBEHHOM YHCJI€ MY;KCKOT0 poaay. OUueBHIHO,
YTO CEMaHTHKa JICHCTBHUS B apaOCKOM Iy1arose taktubu “Thl MATICIIB X.P.)» CBA3bIBACTCS
TOJBKO C KOJMYECTBEHHO W3MEHEHHBIMH COINIACHBIMM «k-1-b”, a rpamMMmaTHuyecKuit
3BYK /t/ BMecTe C ¢uiekcuel, BhIpaXkaeT IpaMMaTHYEeCKOE 3HAUYCHHE «BTOPOE JIMIIO
€IMHCTBEHHOI'0 YHCJIa JKEHCKOTO pOja», a caM IpaMMaTHYeCKHid 3BYK /f/ BbIpakacT
TOJIBKO KEHCKHUH pojl. 3BYK /f/ HECTIOCOOCH BIIMATH HA CEMAHTUKY JCUCTBHS TIaroia,
a BCEro JIMIIb MapKUPyeT KOPEHb I'PaMMaTHYECKH, MO3TOMY OH HEUTpaHM3yeTCs
CEMaHTHYECKH, a aBU3UPYETCS TPAMMATHICCKH.

Emre m MOXXHO TOBOPHTH O CEMaHTUYECKOW HEHTpanu3aluu 3ByKa /¢/ B apaOCkoM
S3bIKe, T.K. JTAHHBIA 3BYK C (UIEKCHEl, MOXKET BBIPAa3UTh pa3Hble rpaMMaTHYCCKUE
3Ha4eHHUS: 1) BO3BPATHOCTD NeHCTBUS falasa “pazpymnts” — tafalasa «pa3pymuTbesy,
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U TC XKC CONIACHBIC KOPHA KOJIUMYCCTBCHHO H3MCHAKOTCA, YTOOBI OTpaXaTb HOBBIC

rpaMMaTiyeckue (POpMbl — aKTUBHU3AIMS MTOTSHIIMATBLHONW CIIOCOOHOCTH S3bIKA.

B nexoropwix ciyyasx, (OHETHUYECKHH XapakTep s3bIKa HECIOCOOCH BBIPA3UTh
BCE IpaMMaTH4eCKUe 3HA4EHUs, 4TO TpeOyeT ydacTHs rpaMMaTHUeCKUX 3BYKOB, Ha
KOTOpBIE [TaZIaeT HArpy3Ka BBIPA3UTh YUCTHIE TPAMMATUYECKUE 3HAYECHHMS], YTO IIPUBOJUT
K NOSBJICHUIO (POHOrPAMMAaTH4YeCKOi (POPMBI ¢ HEMTPAJIbHBIM IPAMMATHYECKUM
3ByKOM. [Ipu 3TOM MOKHO BBIIEIIUTH KOJMMYECTBEHHBIE U3MEHEHUS BCETO 3BYKOBOI'O
COCTaBa M y4YacCTHs HEUTPAJIBHOIO I'PAMMATHYECKOIO 3ByKa, HO BCTA€T BOIPOC O
TOM, TI0YeMY JAHHBIA IPaMMaTHUYECKUU 3BYK SBIIAETCS HEHUTPAJBHBIM, W KaK OH

HeWTpanusyercs?

HeﬁTpaHBHOCTB JaHHOI'O 3BYKa 3aKJIFOYAcTCsA B TOM, YTO OH HEC SABJISACTCA KOPCBbBIM
3BYKOM, T.€. C HUM HC aCCOUMUUPYCTCA CCMAaHTHKHU I[eflCTBPISI B riarojiax u CCMaHTHKa
HOMUHAIIMN CYIIECTBUTENIBHBIX NPH (OHOTPAMMATHKE, a IPOCTO BBIPAKAET YHUCTOE
rpamMMaTHyeckoe 3HadeHue — apad Saraba “nuth” — Sarib “IBIONMN — UM CyIL.

)

Y MPUYACTUE JCHCTB. 3aj10ra M.p. €4.4. UM.I.” — Saribat «mpiomasi — UMsl Cyll. 1
MPUYACTHE JCHCTB. 3a0Ta K.p. €1.49. UM.ILY», kataba “nucary” — katib “nucarens —
CylI. M.p. €1.4. UM.IL.” — kdatibat “TiucaTenbHULAY, taktubu “Thl YuTaemby, takataba
«OHU TIEPENHCATUCH O ABOMCTBEHHOM YHCJIE MYMKCKOI0 POAay»; pycC. ciyuiams —

CYUan, CIYWaowjull, KyliuTh — KYHJIeHHbll, YUTATh — YUMaeMmblil.

CeMaHTHKa JEHCTBHSI TINAroJlbHOIO KOPHS ACCOLMUPYETCS TOJBKO C TEMHU
MOBTOPSIOIMMHUCS COIVIACHBIMH 3ByKaMH, KOTOPBIE COXPAHAT CBOM MOPSIIOK B Pa3HBIX
rpaMMaTHYecKux (popMax ¢ OIHOM M TO K€ CEMAaHTHUKOW JEHUCTBHUS OIHOTO M TOTO K€
riarojia. /laHHOe siIBJ€HHE MOXKHO BBIJCIUTH B apaOCKOM M PYCCKOM fI3bIKax — apaod.
kataba “nwucare” — kittiba «Obu1 HanMcan» — katabat «oHa Hamucana» (CeMaHTHKA
JEHCTBHSI TI0 3HAYCHHIO IJIaroja YHOCUTHh aCCOLMUPYETCS TOJNBKO C yCTONYMBBIMHU
COIIaCHBIMU 3ByKaMHU k-t-b), jarafa “‘yHoCUTb, yMBIBaTh O MOTOKE — Heonp. ¢. m1.” —
Jjitrifa “OblT yHECEH, YMBIT O TIOTOKE — MPHY. CTPaJ. 3ajora M.p. ea.4.” (ceMaHTHKa
JIEHCTBHSI TI0 3HAUYEHUIO I71aroja YHOCHUTh CBSI3BIBAETCS TOJBKO C TIOBTOPSIOLIUMCS B
pasHbBIX IpaMMaTHyYecKux (opmax Iarojia coracHbIMu j-r-f), falaSa “paspymunTs”
— fuliSa “Obin pazpymien” (ceMaHTHKa JCWCTBUS MO 3HAYCHMIO IVIaroyia pa3pyliuThb
aCCOLIMUPYETCsl ¢ COMTacHBIMH 3Bykamu f-1-§); pyc. mucath — mumy — OHUIIET —
MUIIeM — THUINYT — [Ucal, MHcajia, MUcaiy (CeMaHTHKa JEHCTBUS MO 3HAYEHUIO
r1aroja rnucaTh CBSI3aHHA TOJBKO C MOBTOPSIIOIIMMHUCS COIIACHBIMH 3BYKAMH «II, C-111);
YUTaTh — YUTACIIH — YHTAEM — YUTAWTE (CEeMaHTHUKA JEHCTBHS 110 3HAYCHUIO IJ1aroja

CBs3aHHa TOJIBKO C IMOBTOPAIOIIUMHUCA COINIACHBIMHU 3BYKaMH ((‘I-T»).

Takum 006pazomM, rpaMMaTHdecKHe 3ByKH CEMaHTUYECKH HEMTpaJIbHBI, HO
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(hOpPMBI OITHOTO U TOTO K€ KOPHSI ¢ OOIIIM CMBICIIOM.

O4eBHIHO, UTO YCTOMUNMBOCTh COMNIACHBIX KOPHS, U UX KOJIMYECTBEHHOE U3MEHEHNE
npu 0O0pa3oBaHUM TPaMMATHYECKUX (OPM, CBHUAETENBCTBYET O TOM, YTO 3TH S3BIKH
COXpPaHWJIM BBICOKOpPA3BUTHIC (DOHETHUECKUE 3aKOHbI Ipas3blka. CylecTBOBaHHE
TAKOTO SIBJIEHUS B PYCCKOM SI3bIKE TOKA3bIBAET, UTO «. .. TAKHE N3MEHEHMSI ITTACHOTO KOPHSI
B MHJIOE€BPOICHCKHX A3bIKaX KOT/IAa-TO UMENH YHCTO OHETUUECKUM XapaKTep, SBISACH
PE3yJIbTaTOM 3BYKOBBIX 3aKOHOB, BIIOCJIE/ICTBUH K€, 10 OKOHYAHUU COOTBETCTBYIOILINX
3BYKOBBIX ITPOIIECCOB, CTAJIA YyBCTBOBATHCS Kak (hopmasibHbIe Mpu3HaKH. .. » [DC, 1902:
123]. B apabckom s3bIKE MOXHO JIETKO BBIACTHUTH OOIINI CEMUTCKUN (POHETHUIECKHM
Xapakxrep, o0ycCIIOBIUBAIOIUI 00pa30BaHMs IpaMMaTHUECKON (OPMbI MOCPEICTBOM
KOJIMYECTBEHHOTO H3MEHEHHUs COIVIaCHOIO cocTaBa KOpHs. JlaHHOe sBleHHE
o0BbsCHSETCA TeM, UuTO «DaKTUYECKH B TIEPEMEHAX 3ByYaHHs CJIOBA BCET/IA IPHHUMAET
ydacTHe BeCh ero (POHETUUECKUI COCTaB, U 3TO 0OCTOATENILCTBO IIPUBOAUT KO MHOTUM
CHEIMATM3UPOBAHHBIM W3MEHEHUSM... U POXKAA€T MHOTOBAaPUAHTHOCTb BBIPAKEHUS
OIHMX M TeX ke Kareropuil u auddepeHnmanuo 3Ha9YeHUH OTHUX U TeX ke (HopMm.
Bor noyemy ¢ TOUKH 3peHHsI CUCTEMbI TAKOTO A3bIKa, KAK KUTAHCKUIA, TpaMMaTH4ecKast
cucTeMa apadCKOro si3bIKa €CTh Kak Obl CBOJ UCKIIOUeHUH. Takum 00pa3om, MaTepuan
s3bIKa BBIIIBUHYN TIepe] apaOCKUMHM TpaMMaTHKaMH BECbMa CIOKHYIO 3ajady»
[Amuposa, 2005: 132].

Bricokopa3BuThie  (OHETHYECKHE 3aKOHBI apaOCKOTO ¥ PYCCKOTO  s3bIKa
MPOSIBIIAIOTCS B YMCTON (oHOrpamMmaTrnyeckoii ¢opme, 1oJ KOTOPOM MOXKHO
MOHATh Ty TpaMMaTHUecKyr (opmy, oOpa3yeMyr0 HOCPEICTBOM KOJIHMYECTBEHHBIX
(oHeTHUECKNX M3MEHEHUH CaMOro COIVIACHOTO COCTaBa cjoBa 0€3 y4yacTus JIMIIHUX
COIVIaCHBIX, T.€. BECh COIVIACHBII COCTaB KOpHS, KOJIMYECTBEHHO H3MEHSETCS MOJ
BIMSHUEM (POHETUYECKIX U3MEHEHUH, YTOOBI CO3/1aTh HOBYIO IPaMMAaTH4eCKyI0 GopMy
Ha OCHOBE MEPBOHAYAIBHOM rpammarudeckoi ¢popmbl Tuma apab. Saraba “nute” —
Sarib “TIBIOIMI — UM CYII. U TIPUYACTUE JICUCTB. 3aJIoTa M.p. €1.4. UM.I.” — Sarab
“HaIMTOK — CYIIl. M.p. €1.9. UM.IL.” — §iirb “IUThE — CYII. M.p. €1.9. UM.4.””; PyC. CIIOBO
— claBa, youparb — yoop.

[Tpu uucroit ponorpammarnueckoid Gopme coxpaHseTcs OOLIMA CMBICT KOPHS,
CBSI3aHHBIM C YCTOWYHMBBIM COITIACHBIM COCTaBOM, HE H3MEHSETCS IMO3MIIMOHHBIN
MOPSIIOK  CONVIACHBIX, KOJMUYECTBEHHO M3MEHSETCS BECh 3BYKOBOHM COCTaB KOpHS,
co3aeTcss HOBas TpaMmaTHyeckas (opma, aKTUBHO JEHCTBYET 3aKOH S3BIKOBOM
CaMO3aIIUTON, PH KOTOPOH COXPAHSAETCS] OPUTMHAIIBHBIN COCTAaB KOPHS, 4TO OepekeT
S3bIK Ha BEKa OT UCKaKECHUS ¥ TIOTEPU STUMOJIOTMUECKOM MOTUBUPOBKU. E1iie 1 MoxHO
3aMETUTh aKTUBHOE JIHCTBHE MEXAHW3Ma SKOHOMHOCTH SI3bIKOBBIX CPE/CTB, T.K. OJJHU
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JlanHoe (hOHETHUKO-CEMAaHTUYECKOE SIBJICHUE OOBSICHIECTCS TEM, UYTO «COTIACHBIE 3BYKH
HEOOXOIMMO CONPOBOXKIATHCS JIBUKEHUEM BO3/lyXa, KOTOPBIH IO OTBEPCTHUIO, T/E
MIPOXOJIUT, U [0 MECTY, T1Ie 00pa3yeT 3BYK, ONpeAesIeT pa3inyHble COINIaCHbIe 3BYKH
(6vroeneno mmuoti PA. Anb-gpoaou)» [bycmaes,1992:199]. Pa3nHble coracHbie 3BYKH
€CTh pa3HbIe KOJIMYCCTBEHHBIC M3MECHEHUS OJIHOTO M TOTO JK€ COINIACHOTO COCTaBa
KOpHsI — apad. Saraba “nuTh” — Sarib “mbIONUN — UMS CYIIl. U IPUYACTHE JICHCTB.
3ajora M.p. eI.9. UM.Il.” — Sarab “HalMTOK — CYII. M.p. €I.9. UM.IL.” — Sirb “TInThe
— CYII. M.p. €1.4. UM.4.”; pyC. CIIOBO — cJiaBa, youparb — yoop, CIBIIIATh — CIIyIIaTh.

2. ponorpammarudeckas popma mpeacTaBisieT co00i BECh 3ByKOBOH COCTAB CJIOBA,
ITOCKOJIBKY IJIaCHBIC MOI[I/I(i)I/IKaTOpr HaxXogATCsda BO B3aMMOCBA3aHHOM OTHOIICHUU,
T.€. I3MEHEHHE OJHOTO MOAU(HUKATOPA MPHUUUHIET U3MEHEHUE 3BYKOBOTO KOJHMUECTBA
apyroro moaudukaropa. doHeTHyecKkoe H3MEHEHUE MOIM(HUKATOPOB, OE3yCIOBHO,
OpUBOAUT K HM3MCHCHHIO MO,[[I/I(I)I/IL[I/IpOBaHHLIX HUMH COITIACHBIX, YTO HNPUYHUHACT
KOJJMYECTBEHHOE H3MEHEHHE BCEH 3BYKOBOW MaTepuUu CIIOBA, W IOCIIEAOBATEIBHO
o0pa3yloTcs pasHble ceMaHTH4Yeckne W (oHorpammarmdeckue (GOpMBI OJHOTO H
TOTO K€ COTJIACHOTO COCTaBa cjoBa: apad. darasa “m3yuars — Heorp. ¢. .” — daris
“U3ydarONIMICS — CYII. M.p. €1.9. UM.I1.”, dars “ypok — Cyml. M.p. e1.4. uM.11.” — diris
“ypoku — cym. M.p. MH.4. uM.11.”, kataba “nucare — Heomnp. ¢. n.” — katib “nucarens
— Cyul. M.p. ea.4. uM.i.” — kutab “nucarenu — cyml. M.p. MH.Y. UM.IL.”’; pyC. CJIOBO
«CyII. C.p. €A4.9. UM.IL» — CII0BA «CYII. C.p. MH.4U. UM.IL.», MOPOCUTDb «HEeomp. ¢. TIL.»
— MOPOCh «CYIIL. K.p. €1.49. UM.IL.», PAOOH «IIPHII. M.p. €1.9. UM.IL» — psIOb «CYII.

XK.p. €1.9. UM.IL.», 3eBaTh «HEOomp. (. TJ1.» — 30B «CYIIL. M.p. €1.9. UM.IL).

3. poHorpammarndeckas hopMa ecTb HeJIeIMMasi CBsI3b CEMaHTUKHU C TPAMMAaTHUKOH,
T.K. YCTOMYUBBIN MOPSJOK KOJTHMYSCTBEHHO U3MEHEHHBIX COIIACHBIX KOPHS OTPakKaeT
OIIMH M TOT € OOIIMI CMBICJ COIIACHOTO COYETAHUS C PA3HBIMH TPaMMATHYECKUMHU
(dhopmamu — apab. samaha “nipoctuts — Heorp. ¢. TII.” 1 samaha “pa3pemunTs — Heotp.
¢. m.” — samah «paspenieHue, MpoIeHUe — CyIIl. M.p. €1.9. UM.ILY (00NN CMBICIT
— pa3pemuTh, MPOCTUTH CBSA3BIBACTCSA C YCTOWYHMBBIMH II0 TOPSIKY COIIACHBIMHU
«s-m-h»); pyc. CIIOBO «CyII. C.p. €1.4. HM.IL.» — CJI0BA «CYIII. C.p. MH.Y. HM.IL.», CJIaBa
«CYIIL. JK.P. €1.4. UM.IL.» — CIABbI «CYIL. X.p. MH.4. UM.IL.» (OOLIHIi CMBIC] — CITyILIAaHHE
ACCOIMUPYETCS CyCTOWYMBBIME COTJIACHBIMHE «C-JI-B» ). TakuM 00pa3oM, MO>KHO CKa3aTh,
YTO T€ MO3MIMOHHO YCTOMUYUBBIC COTIACHBIC KOPHS, BBIPAKAIOT OO CMBICIT KOPHS,
HO KOJMYECTBEHHO M3MEHSIFOTCS, YTO OTPAXKATh Pa3HbIC paMMaTHUECKUe (POPMBI, YTO
CBHUJIETEIILCTBYET O TOM, YTO KOJMYECTBEHHBIE M3MEHEHHs YCTOWYMBBIX COINIACHBIX

KOpH: 1O, BJIMSAHUEM q)OHeTI/ILIeCKI/IX W3MEHEHUH €CTh pa3HbIC rpaMMaTU4Y€CKUEC
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Pa3HBIX TPaMMaTHYECKUX (popMax corllacHbIe KOPHS, BEIPAXKAIOT 001IIee 3HAYCHUE —
apa0. ‘asara “7kaTh THIIA KaTh COK M3 JIMMOHA”, M “00JIb COKUMAET eMy cepiiie”, ‘asaba
“NOBSI3bIBaTh, HAKJIAIBIBATh MOBSI3KY (HAIp. paHy), MOBs3bIBaTh ceOe rojoBy”, ‘asafa
“CHJIBHO TyTh, OyIIeBaTh, YHOCUTH KOTO-TO TIOJ CHJIBLHBIM JaBIIEHUEM ’; PyC. CJIBITh,
€J1aBa, CJIOBO, ¢JIyX. BumHo, uTo 00111ee 3HaUueHIE KOPHS CBSA3BIBACTCS C IEPBBIMU IBYMsI
COIVIACHBIMH, a TPETUH ONpENeNseT, YTOUHSIET, 1 KOHKPETU3UPYeT O0Iee 3HauCHHE
Pa3HBIX CIIOB C OIHUM U TEM € MOBTOPSIONMMCS KITIOYEBBIM COITIACHBIM COCTABOM.
Ho BakHO 3aMeTUTH, YTO KOTUYECTBEHHOE 3By4YaHUE OTHUX U TEX YK€ COTNIACHBIX KOPHS
€CTh €ro CBS3aHHBIC MEXIy COOOH ceMaHTH4ecKas u oHOorpamMmmarudeckas popma —
apa0. samaha “npoctuth — Heomp. ¢. .” u samaha “paspemmts — Heonp. ¢. 1.’
— samah «pa3zpenienue, NpoIIeHne — CyIl. M.p. €1.4. UM.IL», salama “310poBaThes —
Heomp. ¢. m1.” u salama “nomupurbes — Heomnp. ¢. 1. — salam “Mup, IpUBETCTBUE
— CyIII. M.p. €1.9. UM.I1.”’; PyC. CIIOBO «CYII. C.p. €.4. UM.IL.» — CJI0BA «CYII. C.p. MH.4.
HM.IL.», CJIaBa «CYIL. K.p. €1.4. UM.IL.» — CJIABBI «CYIII. ’.p. MH.4. HM.IL.», CITyIIATh —

cilymaro, CjblliaTb — CJbIIILY.

Hayunoe MHeHuE 0 TOM, 4TO 00111e€ 3HaYCHHE KOPHS ACCOLIMUPYETCS C OTPeACTICHHBIM
COYETAHWEM 3BYKOB, U O KOJMYECTBEHHOM 3BYYaHHU OJHUX M TEX K€ COMIACHBIX,
MIPEACTABIISIONIEM CO00I OTHOBPEMEHHYIO CEeMaHTHUECKYIO M (POHOIpaMMAaTHUECKYTO
(hopMy OITHOTO U TOTO K€ KOPHSI OIPABIBIBAETCS TEM, UTO:

1.pa3HbIe KOTUYECTBEHHBIC 3BYYaHHS OJTHUX U TEX K€ COTTIACHBIX KOPHS €CTh Pa3HbIE
CEMaHTHKH B paMKax 00111eT0 00bETUHSIOIIETO CMBICIIA M pa3Hbie (JOHOTpAMMATHUECKUE
(hopMbI — jarafa ‘“‘yHOCUTH, yMBIBaTh O OTOKE — Heomp. . T.” — jirifa “Oblin yHECEH,
YMBIT O MOTOKE — MPHUY. CTPaJ. 3aj0ra M.p. e1.94.” — ja@rif “yHOCSIINN, YMBIBAIOIITHI
0 MOTOKE — MPUY. JEHUCTB. 3aJI0Ta M.p. €1.4.”; pyC. CIIOBO «CYIII. C.p. €1.4. UM.IL.» —
CJIOBA «CYII. C.p. MH.4. UM.IL)» — CJIOB «CYII. C.p. MH.Y. POJ. I1.», CIIyIIATh — CIYIIAI0
— crnymasi — ciuymai. KonndecTBeHHbIe H3MEHEHHS OJHUX M TeX K€ COTIACHBIX
KOPHSI [TOJ] BIMSIHUEM (POHETUUECKUX U3MEHEHUH ITIACHBIX MOAU(DHUKATOPOB ECTh LEJI0E
(oHeTHUYECKOE N3MEHEHHE BCETO 3BYKOBOTO COCTaBa KOPHsL. [ TacHBIE B KOPHE HAXOATCS
BO B3aMIMOCBSI3aHHOM OTHOIIIEHUH, T.€. KOJIMYECTBEHHOE N3MEHEHHE OJTHOTO ITIACHOTO
Moau(pUKaTOpa, YHPABISIONIETO 3BYKOBBIM KOJMYECTBOM NPUMBIKAIOIIETO K HEMY
COIVIACHOTO, MPUBOIUT K KOJIMYECTBEHHOMY M3MEHEHHIO APYTOTO INIACHOTO B JAPYTOM
cyore, KOTOPBI B CBOIO OYEPEh M3MEHSET 3BYKOBOE KOJIMYECTBO MPHUMBIKAIOIIETO K

HEMY COINIaCHOI0, U MOCja€aA0BATC/IbHO U3MCHACTCA BCs 3BYKOBAsA MaTCpUs KOPHH.

N3menenue 3BYKOBOI'O KOJIMYCCTBA OJAHOI'O0 U TOI'O KE COMNIACHOI'0 COCTaBa KOpPHIA
OpUBOAUT K PA3HBIM CEMAHTHYCCKHUM U I'PpaMMATHUYCCKUM HU3MCHCHUAM, ITOCKOJIbKY
PAa3HBIC 3BYKOBBIC KOJIMYCCTBA OAHOT'O U TOI'O KC COINIACHOI'O0 €CTh PA3HBIC 3HAYCHUS.
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00pa3oBaHHBl YHCTHIMH (OHOTPAMMATHYECKUMHU IIPOLIECCAMH OTIWYAIOTCA OT TeX
CJIOB, CO3/IaHHBIX U3MEHEHHEM 3BYKOBOTO COCTaBa M MPUCOETUHEHUEM HEUTPAIbHOTO
IrpaMMaTHYECKOro 3ByKa TEM, YTO IPU IEPBBIX, CaMbIii COMIACHBIA COCTaB KOPHS
n3MeHseTcs 0e3 MPUCOoeIMHEHHS K HEMY JIMITHUX COTNIACHBIX, a PU BTOPBIX, 3BYKOBOM
COCTaB KOpHS HY)KJAETCS B TOM 3BYKE, IIPUIAIOLIEMY KOPHIO YUCTO IPaMMaTHYECKOE
3HAYEHUE.

UToOb!I BBIACINUTh HEUTPATbHBIN IPaMMaTHYECKHI 3BYK, HEOOXOAUMO YCTaHOBHUTH
(hoHOrpaMMaTHUYECKyIO (HOPMY, SIBBIKOBOM MEXaHHM3M €€ CO3/IaHUs, SI3BIKOBbIC 3aKOHEI,
M0 KOTOPBIM OHA KaTeropupyroTcs 6e3 yyacTHsi FpaMMaTHUECKHUX 3BYKOB.

OOHOTPAMMATUNYECKAS ®OPMA

He momiexuT BCSKOMY COMHEHMIO, YTO TpaMMaTuyeckoe (popMHpOBaHHE CIOBa
SIBISIETCS HEMIOCPEICTBEHHBIM OTPAKEHHEM €T0 CEMaHTHKH, @ TO HEBO3MOXHO MIPUATh
rpaMMaTH4YeCKHi MapKep HE3HAYMMOMY COUETaHUIO 3BYKOB, U CaMO 110 ce0e coueTaHne
3BYKOB, HE CMOXXET (hOPMHPOBATHCS, €CIM OHO HE MPEACTaBIsACT cO0OW OTpa)keHUe
peanbHOTO cymiecTBa uiau marepuana. CoderaHue 3ByKOB, 0Opasyroliee 3HaYuMYO
eIMHHILY $3bIKa HEMPOW3BOJILHO, a o00nagaer OOIMM TOPSIKOM, O KOTOPOMY
MOXKHO pacKpbIBaTh HEIEIUMYIO CBSI3b CEMAaHTHUKHA C TPAMMaTHUKOM, 3aBHCSIYIO
OT (DOHETHUYECKOH CTPYKTyphl cioBa. DOHEMHBIN aHAIM3 TPaAMMATHYECKOH (OPMBI
MOKa3bIBAET, YTO IVIACHBIE HUKAK HE MOTYT OBITh YCTOMYMBOW YACThIO KOPHS, OHU
SIBJISTFOTCSI BCETO JIMIIIb MOAM(PHUKATOPaMU COITIACHBIX, T.K. IJIACHBIE U COTJIACHBIE B CIIOTE
MIPOM3HOCATCS KaK OJTHO 11€JI0€, OHH OIPENENSIIOT APYT APYyTra, U INIACHbIE SIBJSIIOTCS
Moaudukanueil cortacHbix [/ymboreom, 1984: 86-87]. macHble HUKaK HE MOTYT
OBITh CMBICTIOPA3TUYUTEIBHBIMU JJIEMEHTaMH, TIOCKOJIBKY CJIOBa MOTYT 001anaTh
OIHMM U TEM K€ IIACHBIM OOJHMKOM, HO OHHM BCE-TAaKH BBIPAXKAIOT PAa3HBIC CMBICIIBI
(apab. farada “nmenars 3apyOxu o fepese”, farata “pazOuBaTh COMEPKUMOE JKEITYIKA 1
KHIIIOK KMBOTHOTO”, faraja “mpHoOTKpbIBaTh, 0CBOOOKIATE; pyc. yOMpAaTh, YTHUIIATS,
youBatp). HecmoTpsi Ha TO, YTO TWAacHBIE CIy>KaT MOAM(PHUKATOPAMHU COTIIACHBIX H
W3MEHSIOTCS TIPH CIPSDKEHUH W CKIIOHEHMH, 00Ilee 3HaYeHWEe KOPHS COXPaHSEeTCS B
pasHbIX poHOrpamMMaTHueckux Gopmax (apad. kataba “nmcars —Heomnp. ¢. 11.”” — katib
“mucaresb — CyIl. M.p. e1.9. UM.I1.” — kutab “nucarenu — cymr. M.p. MH.Y. UM.IL.”; pycC.
CJIOBO «CYII. C.p. €1.4. UM.IL» — CJI0BA «CYIIl. C.p. MH.Y. UM.IL.», MOPOCUTb «HEOIIp.
¢. TIL.» — MOPOCH «CYII. XK.p. €1.4. UM.IL.», PAOOH «IpWII. M.p. €1.4. UM.IL» — pAOb
«CYII. K.p. €1.4. UM.IL.», 3BaATh «HEOTP. (. IT1.» — 30B «CYIII. M.p. €II.4. UM.IL».).

YeToiunBOCTH 00IET0 3HAYEHHUS KOPHS B Pa3HbIX IPaMMaTH4eCKUX OopMax, MOXKET
PacKpbITh Ty YCTOMUYMBYIO YacTh KOPHS, C KOTOPOH accoLMUpyeTcst o0liee 3HaYeHHE,
MIEPBOHAYAJIBHYIO IPaMMaTndeckyto ¢popmy. Takum o0pa3omM, TOBTOPSIOIIHECS B
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a 4EeTBEPTHI COIIACHBIN KOHKPETU3UPYIOT CMBICI THIIA IPOCTUPATh, IPOCTPAHCTBO,
CTpaHa.

JIOBOJIBHO SICHO, YTO OCHOBHOH CMBICI KOPHS B PYCCKOM M apaOCKOM s3bIKax
aCCOLMUPYETCA C KIHOUEBBIMU COIACHBIMM, a MOCJIEIHUN CONIACHBIN 3ByK YTOUHSET
BCEOOIINI CMBICT, KOTOPBIM MOBTOPSIETCS BO BCEX CJIOBAaX C OJHHUM M TEM XKe
KJIIOYEBBIM COINIACHBIM cocTaBoM. CliefoBaTesIbHO, HEOOXOAMMO YUeCTh COIVIACHBIN
(OoHEMHBIN MOPSIOK MPU YCTAHOBJIEHUM CEMAaHTHUECKOM 0a3bl (JOHEMHOIo cocTaBa
KOpHS, IOCKOJBKY C KIIIOYEBBIMH COINIACHBIMHU aCCOLUHUPYETCS OCHOBHOM CMBICI
B KOPHSAX C OJHMM U T€M € YCTOMYHMBBIM COINIACHBIM COCTaBOM, a C IOCJIETHUM
COIVIACHBIM KOPHs CBSI3bIBAETCS €TI0 CMBICIIOBOE yTOUHEHue. Mtak, obwmas cemanmuka
Oeticmeusi, BBIpQKEHHAsI TJIArojoM, aCCOLMHPYETCSl Y 4YeJOBeKa C ONpPEeAETICHHBIM
COIVIACHBIM OOJIMKOM, KOTOPBIM Pa3iIMyaeTcs 4eJIOBEUYECKUM CIYXOM, M OTpaskaeTcs
Ha [MUChbME YCTOMUMBBIM KECTKHM MOPSAKOM COITIACHBIX KOpHA. TakuM e mpaBuiam
MOTUMHAETCA U CeMaHmuxa HOMUHAyuu, TMPU KOTOPOM Ha3BaHMWE CYLIECTBA WIIU
Marepuaa acCOLMUPYETCs C ONPEAEICHHBIM COITIACHBIM COCTaBOM.

Ecnu cemantnku I[CP'ICTBPIH 1 HOMHWHaIWKU aCCOMUPYIOTCA C OIIPCACIICHHBIM COTJIACHBIM

06J'II/IKOM, TO KaKOBa pOJIb INTaCHBIX B CEMaHTUYECKOI Oase KOpHH?

[lonsTe (oHOrpaMMaTHUECKOr0 3HAYeHHsS TECHEHWIIMM 00pa3oM  CBS3aHO
c moHATHAMU  (oHOrpamMmarnieckoii  ¢opmel U (OHOrpaMMaTHYECKOM
KaTerOpuu B CEMUTCKUX W WHIOCBPOIEHCKUX s3bIKaX. B JaHHOM KOHTEKCTE
HEOOXOMMO OCTAHOBUTHCS Ha aHAJM3€ ATHX IMOCIEIHUX, YTOOBI OTIMYATh YUCTO
¢doHorpamMmarnueckre GopmMbl OT TeX, K KOTOPBIM MPHCOEIUHSIOTCS HEHUTpaJbHbIC
rpammarnueckne 3Bykd. @DoHorpammarnueckoil (Gopmoil  ciioBa  Ha3bIBaeTCS
BBIpQKEHHE TpaMMaTHUECKOW Kareropuu (HOHOIpaMMATHYECKUMHU MPOLECCaMHU.
Takumu mporeccaMyd MOTYT OBITh KOJHMUYECTBEHHBIE W3MEHEHHS BCEro0 3BYKOBOTO
cocraBa KopHA (apal. kataba “nucars” — katib “nucarens”, Saraba “nnts” — Sarib
“NBIOINUNA — UM CYII. ¥ IPUYACTHE JICHCTB. 3aJi0Ta M.p. e1.9. UM.IL.”, dars “ypok” —
duriis “ypoku — MH. 9ucJI0 M.p.”, jild “xoxa” — juliid “xoxu — MH. uncio m.p.”, harb
“BoitHa” — huritb «BOWHBI — MH. YHCIIO M.P.»; pyc. 0om — domd, bepee — bOepeed,
ybupams — ybpame, MOpPOCUMb — MOPOCb, Meub —> MOK, 3e6amb — 308, pAOUMb
— psbw; nar. pello — pepuli; aHr. foot — feet, tooth — teeth, mouse — mice, come
— came, send — sent; Hemen. Bruder — Briider; dpan. Brun — brune), n3MeHeHe
3BYKOBOT'O COCTaBa M MPUCOEIMHEHHE HEHTPaJIbHOIO TpaMMaTHYecKoro 3Byka (apal.
kataba “nucary” — katibat “nucarensuuna’, taktubu “Tel ynTaecwsn’, takataba «oHu
NEPEenuCcaINCh O JBOMCTBEHHOM YHCIIE MY)KCKOTO pOJa»; pycC. cayuams — CIyuai,
cayuwarowull, KynuTbh — KYNIEeHHbIl, YATaTh — yumaemolil). SI36IKOBbIC AUHUIIBI,
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OCHOBE KOTOPOM CIIyXOBBIE OpraHbl PaCIO3HAKOT 3HAYMMBIE 3BYKH.

Bcraer Bompoc o ToM, eciu IacHbIe He MOTYT 001aaTh 3HaY€HHEM, TO, KaK MOXKET
KOpEHb MMETh CBOM CEMAaHTHUYECKHE MAaPKEPhI, U YeM OTIIMYAOTCS Pa3HbIE KOPHU JIPYT
ot npyra? Ecim cormacHble 001aaioT ClIOCOOHOCThIO CEMAHTHUECKONH MapKHPOBKH
KOpHsI, TO, O€3yCIIOBHO, CYLIECTBYET Kakas-TO CTpOrasi CHUCTEMa, OpPraHU3YHOLIas
MOPSI/IOK COIVIACHBIX, YTOOBI KOPEHb CMOT 00J1a1aTh MEPBOHAYATIBHON CEMaHTHUYECKOI
KaTeropusanueil B apabckoM U pyCCKOM s3bIKaX.

W3BecTHBIN TpexXCOmacHblil MOPSIOK apabCKOro KOpPHs, MOKAa3bIBAET, UTO IEpPBbIE
JIBa COIVIACHBIX BBIPAKAIOT €r0 OCHOBHOM CMBICII, & TPETUH CONIACHBINA ONPEACIISET,
YTOUHSIET, U KOHKPETU3UPYET CMBICII HE TOJIBKO B OJHOM KOPHE, HO M BO BCEX KOPHSX,
00J1aIaf0IIMX KIIFOUEBBIM CMBICIIOM, BBIPQXKEHHBIM OJHHUMHM M TEMH, K€ IEPBBIMU
JABYMS COINIACHBIMH KOpPHA. [IpUBOOMM HECKOIBKO IIPUMEPOB, B KOTOPBIX KIIFOUEBBIE
JIBa COIVIACHBIX BBIPAJKAIOT OCHOBHOM CMBICII, U TPETUH CONIACHBINA YTOYHSET JAHHBII
CMBICI:

OO0mwmii cMbICH «pe3aTh»: qat‘a “pesars, oTpesats’, qa tafa “pBarTh, cOOMpPATH LBETHI,
I0/bI”, qatama “xBararh 3y0am, lanarb, OTKYChIBaTh”, qatasa “OTAENATh KyCOYEK,
pe3arb KOHYHK .

OOmee 3HaueHWe “‘pa3beAMHUTH, OTACIUTHL : faraqa “pa3beNUHUTH, Pa3BOAUTH,
faraza “otnensiTh, BELACTSATH, COPTUPOBATH , farama “KpommuTh, pe3arh Ha KyCKH .

OO1iee cMBICT “IaBHUTh, CXKaTh’: ‘asara ““karh”’, ‘asaba “IOBs3bIBATH HAKJIAJbIBATh
MOBS3KY (Hamp. paHy), TOBS3bIBaTh cebOe royoBy”, ‘asafa “‘cHiabHO AyTh, OyIlIeBaTh,
YHOCHUTB KOTO-TO I0Jl CUJIbHBIM JIaBJIEHUEM .

Pycckuit s13p1k 0671a/1a€T TaKo# K€ CUCTEMOM PACIOIOKEHHUS COITIACHBIX KOPHSI, B
KOTOPOM COINIaCHBIE MOTYT CITy’KUTh CEMAaHTHUYECKUMHU MapKepamMH, HO HEMHOKKO OHa
oTIIMYaeTcs oT apabckoil. Pycckue KopHH MOTYT OBITH C OZTHUM KJIFOYEBBIM COITIACHBIM,
JBYMsI KIIIOYEBBIMHU COIVIACHBIMHM, U TPEMsI, C KOTOPBIMH ACCOLIMMPYETCS OCHOBHOM
CMBICJI KOPHSI:

1. KOpHH C OJHHMM KIIFOUEBBIM COIJIACHBIM, C KOTOPBIM CBSI3bIBA€TCS OCHOBHOMU
CMBICJI KOPHSI, @ BTOPOM COTIIACHBIA ONPEIEIISCT, yTOUHSET, 1 KOHKPETH3UPYET OO
CMBICJI TUIIA JaTh, JaHb, Aap.

2.KOpHM C JIByMs OCHOBHBIMH COIVIACHBIMH, IOCPEICTBOM KOTOPBIX YEJIOBEK
BOCTIIPUHMMAET IJIABHBIM CMBICT KOpHS, @ MO TPEThEMY COITIACHOMY, BCEOOIIMit
3Hau€HHE YTOUHSIETCS — CIIBITh, CJIaBa, CJIOBO, CIIyX, CIIyIIATh.

3. KOPHH C TPEM: KIIFOUCBBIMHU COITIACHBIMHU, YCTaAHABJIMBAOIINMHA OCHOBHOU CMBbICII,
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TOpbIE HEUTPANM3YIOTCS CEMAHTHUYECKH, a aKTHUBU3UPYIOTCS TpaMMaTHYEeCKU
KaK TpeAnocieHuil aTan (oHOorpaMMaTH3aluu KopHs. Takum o0pa3oM, BO3HUKAET
JWJIEMMa HEOTICIMMOCTH (OHOTPAMMTHKH OT HEHTpaIM3alii TpaMMaTHYSCKUX
3BYKOB, IUIsl PEHICHHS] KOTOPOW HEOOXOMUMO TIOATAITHO M3y4aTh JaHHOE SBICHUE Ha
BCCX A3BIKOBBIX YPOBHAX U B A3bIKaX Pa3HbIX ceMeﬁ, IITO6I>I SICHEC 06cy>1<[[aT1> JAHHBIC
BOIPOCKL. MBI Oy/ieM aHalM3UPOBaTh JAHHOE SIBJICHUE B PYCCKOM U apaOCKOM sI3bIKax
KaK MPEICTaBUTEIAX CEMUTCKON U MHIOEBPOIIEUCKON CEMbH, HAUMHASI C MUHUMAIbHON
SI3BIKOBOW €IMHUIIBI — (POHEMBI 1O CaMOM CII0KHON TTOOUEPETHO.

Huxkak HeBO3MOXKHO MOHATH (OHOTPAMMATUKY M HEUTPATIU3ALMIO TPAMMAaTHYECKUX
3BYKOB 0€3 TIATEJIbHOTO aHaIM3a TOM CEMaHTUYECKOM Oa3bl 3ByKOBOTO 00JIMKa KOPHS,
T.K. IECEMaHTU3alUsl IPAMMAaTHYECKUX 3BYKOB, U UX I'paMMaTH4eCKas aKTHBHU3aLUs

SIBIIAKFOTCA NPSMBIMU CPEACTBAMU HMX BBIACJICHUA.

CEMAHTUYECKASA BA3SA POHEMHOTO COCTABA KOPHA

B cemantnueckoil HelTpanu3alMy rpaMMaTiuecKuX 3BYKOB MPEIOaraeTcsi, yTo
MepBOHAYAJIbHBIN 3BYKOBOW COCTAB KOPHS 3HAUUM CEMaHTUYECKH, YTO 00YCIOBINBAET
TIIATEIHLHOTO U3y4YeHUsI POHEMHOTO COCTaBa KOPHSI, YTOOBI yCTAHOBUTH CEMAaHTHUYECKHUE

aKTUBHBIC (HOHEMBI KOPHSI, U HEUTpaIbHBIE TPAMMATHYECKUE 3BYKH.

doHOCeMaHTUYECKHI Pa300p 3BYKOBOTO OOJIMKA KOPHS MMOKA3bIBACT, YTO TITACHBIC
(oHEMBI HUKAaK HE MOTYT O0JanaTh 3HAYCHUEM, T.K. pa3Hble KOPHH MOTYT UMETb
OJIMH ¥ TOT € IJIACHBIA OOJIHK, HO BCE-TAaKU BBIPAXKAIOT pa3HbIC CMBICIBI — apad. ka-
taba “nucarp — Heomnp. ¢. m1.”, jarafa “yHOCHTB, yMBIBaTh O MOTOKE — Heomp. ¢. TIL.”,
farata “pa3OuBaTh comEpKUMOE KEIyIKa M KUIIOK )KUBOTHOrO— Heonp. ¢. m1.”’; pyc.
yOupatp, yoMBaTh, yTHIIATH, YITHBATH, YINYATh. B KauecTBe Apyroro goka3aTeabCcTBa
0 TOM, YTO INIACHBIC HUKAK HE MOTYT O6J'Ia,ZIaTB 3HAaYCHUCM, MOKHO JEMOHCTPUPOBATH
T€ KOPHBI, KOTOPbIC yTPaTWIM HEKOTOpPbIC IVIACHBIE B CBOEM COCTaBE, HO BCE-TaKH
o0IIasi ceMaHTUYeCKasi CBsI3b CO CBOMMH UCTOPHYCCKUMU KOPHSIMH He OblTa yTpadcHa,
HalpUMEP, CTApOCIABAHCKUE KOPHU B PYCCKOM SI3BIKE — I'pajl — TOpOJ, Bpara —
BOpOTa, BOPOT — Bpar, 3JIaT0 — 30JI0TO.

[TosToMy HEONpPOBEPKMMO MOXKHO CKa3aTh, YTO TIJIaCHbIE HE MOTYT OBITh
3HAYMMON 4YacThiO KOpHs, OOJiee TOTO OHHU SIBIISIOTCS TOCTOSIHHO HM3MEHSIEMBIMHU
B pesynbrare (oHeTHUeCKHX W3MeHeHWH. JlaHHOe sBICHHE OOBSCHSACTCS TeM,
YTO TJIACHBIC MPOU3HOCATCS Oe3 Tperpaja, T.e. PEUEBBIC OpraHbl HE CO3/AIOT TOU
CMBICJIOPA3IMYUTEIILHOM May3bl, IT0 KOTOPO# pa3InyaroTcs 3ByKH, U TOJI0OCOBas BOJTHA,
MIPOIOJDKAETCS BBIXOIUTh M30 pTa, HE CO3/1aBas TOW (PU3MOIOTHUECKON pa3HUIIBI, Ha
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O HEMITPATTU3AIIII TPAMMATUYECKUX 3BYKOB ITPU
OOHOTPAMMATUKE

B CEMUTCKUX Y UHITOEBPOIIEMCKUX SI3bIKAX
((POHETNMYECKAA CTPYKTYPA

Paxum Anm Aab-poaan
4 91 9igd) g Aralial) Cilall) A 45 gual) 30 gBl) A dyae) gl Ci g jad) Bailaa o
(A gall L)
Lﬁé\ﬂ\ Q,JQ ) ,J_e.i

@doHeTHUYECKHE W3MEHEHMsSI KOPHsS, BBIPA)XKAIOIIME BCE A3BIKOBBIC 3HAYCHUS
Ha ypOBHE MHUHUMAJIBHOHN SI3bIKOBON eIMHULBI ((hOHEMBI), IPUBOIAT K ILIEJIOMY
MU3MEHEHHIO BCETO 3ByKOBOI'O COCTaBa KOPHsI, a JAHHOE U3MEHEHUE MOKET BKIIIOYATh
B ce0s (QoHOCEMaHTHKY, MOP(}OIOTHIO, CHHTAKCHC, CEMaHTUKY, M JeKcuKy. K
ITyOOKOMY COXKaJICHUI0, TEPMUH MOP(OHOJIOTUS HE YUHUTBHIBAET POJIM 3HAYMMOM
conacHOM (oHEMBbl B IOJHOH MHOIOYpOBHEBOH S3BIKOBOM KaTeropU3alMH.
MopdoHonorus paccMaTpuBaeT TOJIBKO Ba YPOBHS — MOP(OJIOTHI0, U (POHOIOTHIO,
a Jpyrue si3bIKOBbIE YPOBHHU OCTAJIUCh 0€3 MOJHOro M3yueHus B MopdoHosoruu,
Oonee Toro cam mo cebe TepMUH MOP(OHOJIOTUS HE CIOCOOEH OTpPasuTh Bce
¢doHemHBbIE ((hoHETHUECKHE), MOP(OTIOTHYECKIE, CHUHTAKCUUECKUE, U JIEKCUUECKUE
3HAYEHUs, BBIPAKEHHBIE KOJIMYECTBEHHBIM HM3MEHEHUEM 3BYKOBOTO COCTaBa H
HEUTpaJIbHBIMU TpaMMaTHUYECKUMHU 3ByKaMU. MopQoHOIOrn4eckuif moaxon He
CIIOCOOEH BBIPA3UTh LEIYI0 CYIIHOCTb (POHETHYECKUX 3HAYCHHH, 4TO TpedyeT
HOBOTO IOAX0Ja, KOTOPBI CMOT' Obl OXBAaTUTh BCE SI3bIKOBBIE 3HAUEHUs, KOTOPHIE
BbIpaXaroTcsl (POHETUUECKMMH H3MEHEHHUSMHU 3BYKOBOTO COCTaBa KOPHS Ha BCEX
S3BIKOBBIX YPOBHSX — (DOHETHYECKOM, MOP(OIOTHYECKOM, CHHTAKCHUECKOM,
CEMaHTHYECKOM, M JIeKCHYeCKOM. Eciu BbIIBUraeM THUIIOTE€3y O TOM, 4YTO
(dboHeTHYECKHME U3MEHEHHUS COCTaBa KOPHS MOT'YT BBIPA3UTh BCE I'paMMaTHYECKUe
3HAQUYEHUs $A3blKAa, U NPUYUHAKT Pa3sBUTHE CEMAHTUYECKUX M JIEKCHUYECKHUX
3HAUEHUHM KakK MOCHeAHUH pe3ynbTaT (POHETHUECKOIo H3MEHEHHs, TO IMepe]
HaMM BCTA€T CPOUYHAsi HEOOXOAMMOCTh Ha3BaTh JaHHYIO 00JacTh A3bIKO3HAHUS
¢ponorpammarukoii. Ho mnpusiekaer Halle BHUMaHHUE €IIE€ OJHO SBICHUE,
CyTb KOTOPOTO 3aKjJK4aeTrcs B TOM, 4YTO B ONPEACIEHHBIX CllydasX OJHH
¢dboHeTHYECKHE M3MEHEHMUS HE MOTYT BBIPA3UTh HEKOTOpPbIE I'PaMMaTHYeCKue
3HAYEHMs, YTO TpeOyeT 0COOBIX rPaMMaTUUYECKHUX CPENCTB, KO
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17-DEMIR, Tufan; Tiirk¢e Dilbilgisi, Kurmay Yay., 2.Bask1, Ankara, 2006, s. 317.
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19-BANGUOGLU, Tahsin; Tiirk¢cenin Grameri, T.D.K., Yay., Ankara, 2007, s. 364.
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3- EL -BAGDADI, Ismail Pasa, Hadiyyat al — Arifin Asma’al- Miiellifin Ve Asar Al -
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10- AKALIN, Mehmet, Tiirk¢enin Yapisi, 3. Baski, T.D.K., Yay., Ankrara, 2011, s. 28.
11- ERGIN, Muharrem, Osmanlica Dersleri, 28. Baski, Bogazici Yay., Istanbul, s. 68.

12 -HASENIYEN, Abd el ne’im, Farsca Dilbilgisi, ‘ain sems Yay., El duki 1970,
s. 115.
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*Siirlerden alint1 yapilirken su kisaltma metodu kullanilmistir.Gazel i¢in G, sonra satir

ve sayfa

numarasi verilmistir.
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Sonug
“’Siikkeri” On yedinci yiizyilda yasayan bir Tiirk sairidir. Kendisini Iranl sairlerden
iistin goren Tiirk sairleri arasindadir. Ozellikle yeni tarz iisliibu ve sdyleyis tarzi ile
iddialidir. Siirlerinin g6hretinin ta Siraz smirlarina kadar ulastigini sdylerken, bir taraftan
da Sirazl sairlerden Hafiz, Sa’di ve Orfi’nin kendi siirlerinden feyz almalarini tavsiye eder.
Siikkeri’nin divaninda Farsg¢a kelimler ¢oktur. Bu kelimelerden: ¢esme, riizgar ve ates.....vb
. Fakat Farsca’da bulunan adillar1 kullanmamuistir.

Calismamis uygulamali oldugundan dolay1 adillar uygulamali olarak tespit edilmistir.

1.Siikkeri Divaninda adillarin her tiirii kisi adillari, isaret adillari, soru adillar, belgisiz
adillar1 ve ek halindeki adillart (iyelik adillari, ilgi adilt) kullanmastur.

2.Siikkeri’nin Gazellerinde ’Siz ve Onlar” kisi adillar1 bulunmamastir.

3. Siikkeri divaninda Arapga kisi adillar1 kullanilmamaktadir. Fakat bu divanda kullanilan
Arapga iyelik adillar1 ¢ok ge¢mistir: (Tekil -ye, yi-benim, beni, bana / ke, ki -senin, seni,
sana / hii, hi, h —onun, onu,ona ); (Cogul -na -bizim, bizi, bize / hiim, him - olarin, onlart,
onlara ) 6rnegin: Tabiblim-—wb, mezhebiim 2% | ‘ussakuna Wl-ic . vb. Siikkeri’nin
Gazellerinde iyelik adillardan (2.ve3. C.K.) bulunmamustir.

4. Siikkeri Divaninda doniisliiliik adili hem “’kendi” kelimesi hem de ’6z”* kelimelerini
kullanmistir. Ozge(kendiye) .

5. “Her kes™ \ “’usS_»” adili hem Tiirkgede hem Farsc¢ada belgisiz adili bulunmustir.

6. 1lgi Adili, Adlarin yerini tutan -ki ekine ilgi adili denir. Bu divaninda -ki ilgi adili gok
az kullanilmaktadir. Bu gazel siirlerinde -ki Baglag eki ¢ok gecmistir.

b

7. Siikkeri’nin Gazellerinde ‘’bura, sura ve ora ¢’ isaret adillar1 yoktur.

Kaynakg¢a
1. AKALIN, Mehmet, Tiirk¢enin Yapisi, 3.Bask1, TDK.Yay., Ankara, 2011.

2. BANGUOGLU, Tahsin; Tiirk¢enin Grameri, TDK.Yay., Ankara, 2007.
3. DAKUKLU, Ibrahim; Tiirknin Grameri, El taymis Yay., Bagdat 1984.
4. DEMIR, Tufan; Tiirk¢e Dilbilgisi, Kurmay Yay., 2.Baski, Ankara, 2006.
5. EDISKUN, Haydar; Tiirk¢e DilBilgisi, Remzi Kitabevi , Istanbul, 1985.

6. EL - BAGDADI, Ismail Pasa, Hadiyyat al — Arifin Asma’al- Miiellifin Ve Asar al —
Musannifin, Cilt 2, Maarif Basimevi, Istanbul, 1951.
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Karumdan T YVes/ANe e G
Kurbanun Ar Wis/N-Y1 G
Mesrebiim Ar YWY s/V-80 G
Mezhebiim . Ar YWY s/¥-8 G
Mektebliim Ar VVWVs/i-£+ G
Merkebiim Ar VYA s/e-VE G
Matlabum Ar YWYs/V-£+ G
Miijganumuz .Far YAY s/Y-¢A G
Meclisiin Ar YVs/V-A G
Niyyetiin Ar YWAALS/Y-YA G
Namazumda .Far YYos/Y- VY G
Neharimiz Ar YAds/¢-04 G
Ruzgarumdan .Far gV G
Siretiin Ar VAo g/1-0Y G
Soziimle T YYVYSHAYING
Soziinde T YY1 s/ANYY G
Sultanum Ar ViV.s/0-V4 G
Sartum Ar VAY.5/8-18 G
Sahbazum Far VIVs/N-Y1 G
seblim .Far YWAs/€-¢)Y G
Sebihiin Ar V14.8/Y-YA G
Sevkun Ar YWs/Y-Y4 G
Sevk-i Ar YWis/£-Y4 G
Stikriim Ar Yeig/0-AE G
Tabibiim T YVes/8V Y G
Terciimanum Ar Yetg/t-90 G
ussak1’ Ar YAV s/0-VY G
ussakuna’ Ar VYV s/1-Y4 G
Viiciidum Ar Y¥Y.s/V-VYY G
viicudun Ar VAV §/Y-VY G
Yarun .Far YVog/N- VY G
Yaseminiim Ar Vieg/0-YV G
(yeriim(yerim T VIYs/NVYAG
yeminiin Ar Vols/e-AG
Yolunda T Y¥Vs/V-VYe G
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Dizin:

kelime Tiri Satir/ Sayfa
alemiin’ Ar VAL s/V-GoY
Baharin T YVY.s/1-GY'¢
Baginda .Far YVEg/Y-Yo G
Barumdan .Far WeEg/ NV G
Barina Far Vols/V-AG
Baliniim Ar VIVs/EVAG
Beriim Far VIVS/ANAG
(Cihanun(cihanin .Far V¥ G
Cesmiine Far YYYs/V-VVEG
Diliim T LRAVARREN ]
Diliimde T YYo s/N\-AYY G
Diliinde T VovVs/V-4 G
Diyarumdan Ar YVo s/E-YY G
Dehriin Ar YAAS /Yo G
Firkatiin Ar VIVs/Y4 G
Gozim T V14 5/Y-YAG
Gonliimiiz T VAs/V-AY G
Gonlim T YYeg/Y- VYo G
Gonliimde T YYo s/N\-AYY G
Gilizarumdan .Far Weg/NNee G
Hazmiim Ar V1es/V-YY G
Himmetim Ar YAAg/e-Yo G
Hayretiim Ar VWVs/é-2 G
Hacetiim Ar VA /818 G
(1skum(iskim’ Ar VIV s /YA G
1skun’ Ar VAV.s/Y-VY G
Inkisarumdan Ar YVEg/NNV e G
Ihtiyarumdan Ar ig/i-V oo G
Imtiyazumda Ar YY1s/0-0\Y G
Kenarin .Far YWeg/V-YEG
Kenar1 .Far VIV S/YIAG
Kalbiim Ar VAAg/Y-Yo G
Kalebiim .Far YWY s/Y-8) G
Kararum Ar VAo 5/V-0Y G

Stikkeri’nin Gazellerinde Kullanilan Adillarin incelemesi




bag u rag-1 dag (EROL, Siikkeri Divani, G 73-2/s.197), Ser-i ziilfin saba yariin girih-amiz
gostersiin (EROL, Stikkeri Divani, G 102-1/s.215), Su’le-nus ol nar-1 duzeh-tab gelsiin
cesmiine (EROL, Siikkeri Divani, G 114-1/5.223), Soziinde sihr ider hi¢ boyle mu’ciz-guy1
gordiin mi (EROL, Siikkeri Divani1,G 133-8/5.236).

III. TK. : Ornegin

Cezbe-i hiisne midiir sevk-i nazar yohsa heman (EROL, Siikkeri Divan1,G 39-4/5.176),
‘Ussaki eyleme yu’me zag u kelag-1 dag (EROL, Siikkeri Divani1,G73-5/ 5.197), Kenar1
sahil-i samana iltiir reh-beriim yokdur (EROL, Siikkeri Divani, G 18-2/5.163)

I. C.K.: Ornegin

Per-i ‘anka-y1 istigna iken miijganumuz simdi (EROL, Siikkeri Divani,G 48-2/ 5.182),
Def-i kayd-1 siklet-i hus itmek ister génliimiiz (EROL, Siikkeri Divani, G 62-1/5.191), Ey
seng-i dil tokunma sikest itme kalbimiiz (EROL, Siikkeri Divani,G59-3/s.189), Bin kez
beraber olsa da leyl i neharimuz (EROL, Siikkeri Divani, G 59-4/s.189), Kalmaz goriince
tazeleri ihtiyarimuz (EROL, Siikkeri Divani, G 59-5/5.189), Cam-1 namusumuz isterse ni-
gun-sar olsun (EROL, Siikkeri Divani, G 97-1/5.212).

Bilindigi gibi Siikkeri divaninda Arapga iyelik eklerini ¢ok kullanmustir.

Tekil -benim, beni, bana ye, yi-
senin, seni, sana- ke, ki -
onun, onu, ona- hii, hi, h-

Cogul -bizim, bizi, bize na-
olarin, onlari, onlara - hiim, hiin -

Bu divaninda kullanilan Arapga ve Farsca kelimeler ¢oktur. Asagida yaptigimiz
dizinde iyelik eklerini alan Tiirkge, Farsca ve Arapca kelimeler gosterilmistir. Siirlerinden

alman kelimeleri gosterirken su metot izlenmistir:

Birinci siitunda AB’ye gére kelimeler dizini yapilmustir. Ikinci siitunda kelimelerin
tiirii gosterilmistir. Ugiincii siitunda da gazel i¢in G harfi kullanip arkasinda satir ve sayfa

numarasi tespit edilmistir.
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I. TK.: Ornegin

Ben ol ye’s-asina tenha-nigin-i kesti-i ‘1skum (EROL, Siikkeri Divani, G 18-2/s.163), Bana
hem-bezm olur bir dil-ber-i simin-beriim yokdur (EROL, Siikkeri Divani, G 18-6/5.163),
Soyle hayret-zede-i fitne sipah-1 ‘iskum (EROL, Siikkeri Divani, G 28-3/5.169), G6ziim hayl-
i hayalat-1 sebihun geliir (EROL, Siikkeri Divani, G 28-3/5.169), Sabr dilden dil bedenden
ben diyarumdan ciida (EROL, Siikkeri Divani, G 37-4/s.175), Bir kerre cam-1 la’liini sun
matlabum budur (EROL, Siikkeri Divani, G 40-1/s.177), lgmem serab-1 kevser ise mesrebiim
budur (EROL, Siikkeri Divani, G 40-1/s.177), Ziinnari-i mahabbetiiniim mezheblim budur
(EROL, Siikkeri Divani, G 40-3/s.177), Ser-biirde-i tefekkiir-i zanu-y1 hayretiim (EROL,
Siikkeri Divani, G 40-4/s.177), Guya ki mesk-1 hatt-igama mektebtiim budur (EROL, Siikkeri
Divani, G 40-4/s.177), Ruh-1 revan-1 zindegi-i kalebtim budur (EROL, Siikkeri Divani1,G41-2/
s.177), Ruh-1 Hudada SUKKERI’ya merkebiim budur (EROL, Siikkeri Divani, G 14-5/5.178),
Kararum yok bu yad illerde bir serv-i sanav-bersiiz (EROL, Siikkeri Divani,G52-7/s.185),
Dud-1 diliim sipihre olursa eger miimas (EROL, Siikkeri Divani, G 64-2/s.192), Sartum bu-
durki eylemesiin hacetiim vera (EROL, Siikkeri Divani, G64-4/s.192), Zer-i temam-’1yar itdi
kalbiim ates-i ‘1sk (EROL, Siikkeri Divani, G75-3/s.198), Terclimanum leb-i dem-beste-i
hamusumdur (EROL, Siikkeri Divani, G 90-4/s.207), Seyl-i hun-alud-1 ‘1skun reh-giizarum-
dan sakin (EROL, Siikkeri Divani, G 100-1/s.214), Rize-i elmas-eserdiir inkisarumdan sakin
(EROL, Siikkeri Divani, G 100-2/s.214), Katre-riz-i girye-i bi- ihtiyarumdan sakin (EROL,
Siikkeri Divani, G 100-4/s.214), Seve-i piir-inkilab-1 ruzgarumdan sakin (EROL, Siikkeri
Divani, G 100-7/s.214), Hame-i sa’ib-makal turfe-i karumdan sakin (EROL, Siikkeri Divani,
G 100-8/5.214), Tabibiim virme ruhsat hayf olur ol ¢gesm-i bimara (EROL, Siikkeri Divant,
G 102-4/s.215), Soziimle bezm-i bag-1 nazma virdiim renak-1 taze (EROL, Siikkeri Divant,
G 111-12/5.221), Miidam secde-i sehv eylerin namazumda (EROL, Siikkeri Divan1,G117-
2/s.225), Ciivah-1 zerdi —i ru vech-i imtiyazumda (EROL, Siikkeri Divani,G117-5/5.226), Tar
tar itdi viicudum zahmet-i kanun-1 ‘1sk (EROL, Siikkeri Divani, G 127-2/s.232).

II. TK. Ornegin

‘Aceb na-dide-i dest-i bela-y1 firkatiin kimdiir (EROL, Siikkeri Divan1,G19-3/ s5.163),
Bag-1 hiisn amma hazaninda baharin gostertir (EROL, Siikkeri Divani, G 34-6/s.173), Ci-
han baginda bir serve heva-dar olmamuz vardur (EROL, Siikkeri Divan1,G35-2/ s.174),
Kurbanun oldugum bu ‘itaba sebeb nediir (EROL, Siikkeri Divani,G 36-1/ s.174), Cam-1
la’1-i leb-i saktye mi sevkun ey dil (EROL, Stikkeri Divan1,G39-2/5.176), Yine ‘ussakuna
aheng-i neva baslatdun (EROL, Siikkeri Divan1,G39-6/ s.177), Ne dem var ‘alemiin sey-
rinde bir suh-1 semen-bersiiz (EROL, Siikkeri Divani, G 52-1/5.184), Olmazuz her siiretiin
agiifte-hal i vuslati (EROL, Stikkeri Divani, G 53-6/s.185), Bag-1 dehriin ne dehriin ne
hazan u ne beharn biliiriiz (EROL, Siikkeri Divani1,G 57-2/5.188), ‘Iskun viicudun eyleyeli
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s.173), Miiretteb eyleylip halince her kes meclis-i ‘aysin (EROL, Siikkeri Divani, G
67-3/5.193), Reva m1 deste deste her kese giil-¢ini-i vuslat (EROL, Siikkeri Divani, G 52-
3/s.184) Yaninda her kesiin bir dil-ber-i hem-h abi var simdi (EROL, Siikkeri Divani, G
18-4/5.163)

her biri/ Ornegin: Olsa her biri katre-i mey maye-i sad-inbisat (EROL, Siikkeri Divani,
G 70-1/5.195)

Kimse / Belgisiz adillarn bazilar1 sifat olarak kullanilmazlar. Ornegin: Kimse-yi
mahrem idinmem dirsin ey bi-gane dost (EROL, Siikkeri Divani, G 37-2/s.175), Kimse
hi¢ ah itmesiin ferman-1 sahi bdylediir (EROL, Siikkeri Divani, G 20-2/s.164), itmez o
mest-i ‘igve yine kimseden hiras (EROL, Siikkeri Divani, G 64-3/s.192) Ziilf-i halii ‘arizin
gordiikde itmez kimse sek (EROL, Siikkeri Divani, G 85-3/5.204)

Sey / sozciigi, hatirlayamadigimiz, séylemek istemedigimiz adlarin yerini tutan bir

(x5

belgisiz adildir. Bu adila “’imdat adili” da denilmektedir. Ornegin: Sey-i li’llahi mey-i
la’liindiir ol seyden garaz (EROL, Siikkeri Divani, G 69-3/5.195)

5.EK HALINDEKIi ADILLAR:

a) ILGI ADILI: Adlarm yerini tutan -ki ekine ilgi adil1 denir. Tlgi adillar1 genellikle ad
tamlamalarinda tamlayanin yerini tutar. ( Sizin eviniz kiigiik, bizim evimiz biiytiktir., Sizin
eviniz kiigiik, bizimki biiyiiktiir.) Ornekde goriildiigii gibi -ki eki tamlananin yerini alarak
sozciik tekrarini onlemekte ve anlatim1 kisaltmaktadir.32

Ornegin:
Hattunki ‘azl-i hiisniine mahzar viriir sana (EROL, Siikkeri Divani, G 4-1/s.154)
Serv-kadd-i yiisufaki Ziileyha geliir gider (EROL, Siikkeri Divani, G 31-6/s.172), Sahidki

kenar-1 meclisinde (EROL, Siikkeri Divani, G 14-2/5.160), Bizki dest-i sakiden bir cam-1
billiir istertiiz (EROL, Siikkeri Divani, G 53-1/s.185),

b) IYELIK ADILLARI: Adlara eklenen ve onlarin kaginci kisiye ait olduklarimi,
kagimner kisiyle ilgisi bulundugunu belirten eklerdir. Bunlar tamlayani kisi adiliolan ad
tamlamalarindaki, tamlananlara getirilen eklerdir. Bu nedenle iyelik ekleri olarak da
adlandirilirlar. Tyelik ekleri (=adillar1) sunlardir: ( Itekil kisi: (i)m evim, okulum; II.tekil
kisi: (i)n annen, baban; I11.tekil kisi: (s)i kitab1, bahgesi; I.¢ogul kisi: (i)miz evimiz, okulu-
muz; I1.cogul kisi: (i)niz anneniz, babaniz; I11.cogul kisi: leri kitaplari, bahgeleri )33. Iyelik
eklerinden birini alan sozciikler adlar gibi, ad durum eklerini alirlar; ad tamlamalarinda

tamlayan olurlar: (isim, isimi, isime, isimde, isimden, evimin diregi) gibidir.34
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Kime,Kimden / Soru adillar1 da kisi adillart gibi ad durum eklerini alarak ¢ekimlenirl-
er.29 Kime Y6nelme durumu Ornegin: Kime hem-bezm olup bir nesve tahsil eylesiin rindan
(EROL, Siikkeri Divani, G 67-5/5.194), Kimden ¢ikma durumu Ornegin: Muradin ehl-i dil
bihude kimden iltimas eyler (EROL, Siikkeri Divani, G29-3/5.170)

Ne / Insan disinda kalan canli ve cansiz varliklarla nitelik icin kullanilan soru adillaridr.
Ornegin:
Ne miimkindiir o zevk-1 can-fezadan dide-sir olmak (EROL, Siikkeri Divani, G10-

5/s.157), Bilmem o seng-tab’ neden aferidediir (EROL, Siikkeri Divani, G16-2/s.161), Ne
olmak var biraz eyyam-1 bi-kar olmamuz vardur (EROL, Siikkeri Divani, G 35-4/s.174)

Kag / soru adili ¢ogul eki almaz. Ad durum ekleri ile ¢ekime girer.30 Ornegin:
Sana benzer ka¢ miisafir yollamisdur bu ribat (EROL, Stikkeri Divani, G70-3/5.195)

Bilindigi gibi asil soru adillar1 kim ve ne’den bagska, iyelik eki getirilmis soru sifatlar
ile baz1 kelimeler de soru adili olarak kullanilmaktadir. Soru adillari, adlarin yerine soru
yoluyla gecen adillardir: kim, kimler, ne, neler, kag, hangi.

4.BELGISIZ ADILLAR: Belgisiz adillar, hangi isimlerin yerlerini tuttuklar1 agik¢a belli
olmayan adillardir: Herkes, kimse, biri, hepsi, birtakim, baskasi,bazisi, bazilari, her birimiz,
her biri, bir ¢ogu, kimisi, kimileri, birkagt.....vb.31

Biraz/Ornegin:
Meclis-i meyde birez bus u kenar olmayicak (EROL, Stikkeri Divani, G76-7/5.199), Ne

olmak var biraz eyyam-1 bi-kar olmamuz vardur (EROL, Siikkeri Divani, G 35-4/s.174) Bu
mihnet- hanede itmis biraz dem kalmamis gitmis (EROL, Siikkeri Divani , G67-3/5.193)

Biri /Ornegin: Divaneleriin biri birinden beter eyle (EROL, Siikkeri Divani, G112-3/s.
222)

Bir kag / Belgisiz sifatlar iyelik eki alinca belgisiz adil olurlar. Ornegin: Yakmis
deriin-1 sinede bir kag¢ ¢erag-1 dag (EROL, Siikkeri Divani, G74-4/s.197)

Herkes / Tiirkgede Bilgisiz adili “’her kes”” Farscada da bulunmaktadir. Genis bilgi al-
mak icin bk. (El Curani, ‘abas hlif, Diistur zaban Farisi, semt Yay., Tahran, 1391, s.98).

Ornegin:

‘Arz idince her kes ahval-i dilin ruz-1 sumar (EROL, Siikkeri Divani, G 34-5/
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10-4/s.157), O felek-kadru seref-sadru Nizamiil-Miilkiin (EROL, Siikkeri Divani, G 28-
10/5.169) Dirler o gonce-femle olur leb-leb rakib (EROL, Stikkeri, G 22-2/s.165),

-Su / Ornegin: A’mal-name-i siyehe siist ii su mudur (EROL, Siikkeri Divani, G 22-
6/5.165), Su denlii SUKKERI bigane tavr olmis ol afet kim (EROL, Siikkeri Divani, G
121-5/5.229)

2.Yer anlamli olanlar: bura, sura, ora. Bu adillar1 Siikkeri divaninda kullanilmamaktadir.

3. Bi¢im, durum anlaml olanlar: bdyle, soyle, Oyle, (bdylesi, sdylesi, Oylesi)26.

-Béyle / Ornegin:

Teniimde boyle rengin gonce-i sir-ab olur peyda (EROL, Siikkeri Divani, G 1-2/5.152),
Soziinde sihr ider hi¢ boyle mu’ciz-guy1 goérdiin mi (EROL, Siikkeri Divani, G 133-8/s.236)
), Kebk-i dil boyle sikar-1 penge-i ‘1sk olmaga (EROL, Siikkeri Divani, G 5-2/s.154), Boyle
sevk-aver sarir-i hame-i dem-kesle bahs (EROL, Siikkeri Divani, G 11-5/5.158), Mesk id-
erse boyle fenninde debir-i ‘1sk olur (EROL, Siikkeri Divani, G 27-6/s.168)

-Séyle / Ornegin:

Hatir-1 dil-ber ki gahi sdyle gahi boylediir (EROL, Siikkeri Divani ,G20-5/5.164), Soyle
hayret-zede-i fitne sipah-1 ‘1skum (EROL, Stikkeri Divani, G28-3/5.169)

-Oyle / Ornegin: Oyle ser-mest-i mey-i piir-zur-1 ‘iskum SUKKERI (EROL, Siikkeri
Divani, G 94-7/s.210)

Bilindigi gibi Isaret adillarindan sonra bir ad geldigi zaman, bazen anlam bulanikligina
neden olur. Bu durumda isaret adilindan sonra virgiil konur. O, eve gitti (Adil) / O eve gitti
(sifat).. isaret adillari, varliklarin adlarini gostererek belirten sozciikleri: bu, su, o, bunlar,

sunlar, onlar.

3. SORU ADILLARI: Adlarin yerine soru yoluyla gecen sdzciiklere soru adillart denir.
Soru adillarindan kim adili insanlar, ne, kag,hangi adillar1 canlilar ve cansizlar i¢in kullanilir.
Soru adillart ad durum ekleri ile cekime girer. 27 Soru adilarinin baslicalari: (a.””Ne, Kim”
gibi asil adillar, b.Cekim takis1 almis” hangi, ka¢™ gibi soru sifatlari, Ne’den tliremis yer

anlamli s6zciikler: Nereye, nereden?.....28

Kim / kisiler i¢in kullanilir. Ornegin: Kim itsiin zahm-1 hun-pas-1 derun-1 ‘asik1 yaver
(EROL, Siikkeri Divani, G 66-4/s.193), Kim geliip gitdi der ii divarina ibretle bak (EROL,
Siikkeri Divani, G 70-3/s.195), ‘Acaba kim ana dil-beste vii meftun geliir (EROL, Siikkeri
Divani, G 28-8/5.169), Kim fevc feve ‘asik-1 seyda geliir gider (EROL, Siikkeri Divani, G
31-5/s.172), Sanman bizi kim zahid-i magrur-siristiiz (EROL, Siikkeri Divani, G 50-1/s.183)
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Bizi ¢ak kendi gibi yohsa hercay1 kiyas eyler (EROL, Siikkeri Divani, G29-1/5.170)
Omegin: Oldiiriirdiim kendiimi kendiim feramus itmesem (EROL, Siikkeri Divani , G 94-
7/s.210) Tut kendiini o gamze-i hun-h ardan ciida (EROL, Siikkeri Divani, G2-6/s. 153),
Mecnun olur da kendiiyi azad olur sanur (EROL, Siikkeri Divan1,G43-3/5.179)

Birinci 6rnekte ‘kendi’ yalin durumu, ikinci 6rnekte ‘kendiim’ iyelik eki I.Tekil kisi,
“’kendiimi” iyelik eki I.Tekil kisi ve belirtme durumu, tiglincii 6rnekte” kendiini” iyelik eki
IL.Tekil kisi ve belirtme durumu, dordiincii 6rnekte “’kendiiyi” iyelik eki IT1.Tekil kisidir. Bu
yiizyilda iyelik eki III.Tekil kiside yardimct ses”y”” kullanilmaktadir. Yeni tirk¢ede Kendi
adilmin III.Tekil kisisi i¢in, -si eki almamus sekil de kullanilmaktadir.22

Bilindigi gibi Tiirk¢ede sahis ifadesi i¢in kullanilan diger bir adil de “’kendi (kendii)” dir.
Kelime anlami ’6z, asil” olan bu adilin iyelikli sekilleri de; konusan, dinleyen, adi gegen
olarak sahis ifadesi tasirlar: (kendim-Ben, kendin-sen, kendisi-o, kendimiz-biz, kendiniz-
siz, kendileri-onlar). Yani bu adil Eski Anadul Tiirkgesi Déneminde karsilig1 (kendi-6z )dir.

Ornegi:

Beniim baliniim iizre gamdan 6zge hem-seriim yokdur (EROL, Siikkeri Divani, G

18-4/5.163), Gamindan 6zge dile-gam-kiisara n’eyleyelim (EROL,Siikkeri Divani, G 91-
8/5.208).

Bilindigi gibi eski Anadul Tiirkcesi “’ga, ge ©’ yonelme eki, yeni Tiirk¢ede *’a, e’ yonelme
ekidir.

2. ISARET ADILLARI: Bunlar isaret etmek, gostermek suretiyle nesneleri karsilayan
kelimelerdir. Isaret zamirleri nesneleri bir yer iginde gdsterir, onlara yerlerine gore isaret
ederler. Yani bu adillarla belirtilen varliklar su veya bu vasiflari ile degil, yerleri ile ifade

edilmis olurlar.23 Isaret adillar1 sunlardir:
1. Isaret anlaml1 olanlar: bu, su, o, bunlar, sunlar, onlar, 6teki, beriki .

Bu / Ornegin: Ne hasil SUKKERI bu kist-zar-1 ‘6mr-i faniden (EROL, Siikkeri Divani,
G 29-7/5.170), Ey cefa-pise bu feryad heman bende midiir (EROL, Siikkeri Divan1 , G 33-
4/5.173)

Esitlik eki, genellikle isaret adillar1 ile kullanilir ve gérelik anlami verir.24 Ornegin: Diin
bunca iltifat bu glin bu gazab nediir (EROL, Siikkeri Divan1,G 36-1/5.174)

-0 sozciigii, 1II.T.K. yerine kullanilirsa kisi adili, insan dis1 bir varlik i¢in kullanilirsa

isaret adili, bir addan 6nce gelirse isaret sifat olur.25

Ornegin: Kat’a o suh olmad1 agyardan ciida (EROL, Siikkeri Divani, G 2-1/s.152), O bir
iksir-i na-yab ancak an1 gérmis adem yok (EROL, Siikkeri Divani, G
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biitan1 mescid i mihrab gostermis (EROL, Siikkeri Divani, G 66-1/5.193).

-Biz (1.C.K.) Séz sdyleyen kimseler, Yalin durumu Ornegin: Egerci rii-sinas-1 ‘alemiiz
biz sem’- ves amma (EROL, Siikkeri Divani, G 38-5/5.176)

Bizi (1.C.K.) Belirtme durumu Ornegin: Bizi ¢ak kendi gibi yohsa hercay1 kiyas eyler
(EROL, Siikkeri Divani, G 29-1/5.170) Sanman bizi kim zahid-i magrur-siristiiz (EROL,
Stikkeri Divant, G 50-1/5.183),

Bize (I.C.K.) Yénelme durumu Ornegin: Besdiir bize simdi did i va-did (EROL, Siik-
keri Divani, G 14-1/5.160)

Bizde (I.C.K.) Kalma durumu Ornegin: Takat-1 ser-bar-1 diisnam-1 sitem yok bizde kim

(EROL, Stiikkeri Divani , G 77-6/s.200)

Bizden (I.C.K.) Cikma durumu Ornegin: Bizden niciin ahu-y1 vahsi remidediir (EROL,
Siikkeri Divani, G 16-3/s.161 )

Bizim (I.C.K.) Bu tamlamalar belirtili ad tamlamasi sayilir. Ornegin: Biziim bir sa’ir-i
pakize- giiftar olmamuz vardur (EROL, Siikkeri Divani, G 35-7/s.174) Bu eki yeni Tiirkce
(in) fakat I.C.K. (im) yazilir. On yedinci yiiz y1li dilde ise (iim) tek bir sekilde yazilir.

Bizimle/.-ler eki almamus, kisi adillart ile, i¢in, gibi, kadar ilgegleriyle dbeklesirken
tamlayan eki alirlar.18 Ornegin: Gériis biziimle de gahice eyle sineni saf (EROL, Siikkeri
Divani, G 75-1/s.198)

-Siz (II.C.K. ); Kendisinden séz edilen kimseler.Bu gazel siirlerde bu adil

bulunmamaktadir.

-Onlar (III.C.K. ) Kendisinden séz edilen kimseler. Bu gazel siirlerde bu adil

bulunmamaktadir.
Dontislilik Adili:

Tiim kisiler i¢in kullanilan bir kisi adilidir. Yapilan isin yapana dondiigiinii gosterdigi
icin donigliiliik de denir.19 Kendi Bir varligin 6z’i, asl’1 anlamina kullanilan bir kisi
adilidir.20Kendi adili, ad tamlamalarinda tamlayan olur. Bu tamlamalar bigcimce belirtisiz
olduklari halde anlamca belirtili tamlama sayilir. Kendi adili ad tamlamalarinda tamlanan

olarak da kullanilabilir.21 ~ Ornegin:
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Bende (I.T. K.) Kalma durumu Ornegin: Ey cefa-pise bu feryad heman bende midiir
(EROL, Siikkeri Divani,G33-4/s.173)

Benden (I.T. K.) Cikma durumu Ornegin: Tarik-i ‘istki hep ehl-i mahabbet benden
ogrensiin (EROL, Siikkeri Divan1,G120-5/ s. 228)

Benim (I.T. K.) Kisi adillar1 ad tamlamalarinda yalniz tamlayan olurlar. Bu tamlamalar

€9 19
1

belirtili ad tamlamasi sayilir. Ad tamlamalarinda tamlayan eki, “’-in”” tamlanan eki iken,

adila kurulan tamlamalarda ekleridir. 16 Ornegin:

Beniim baliniim {izre gamdan 6zge hem-seriim yokdur (EROL, Siikkeri Divani,G18-4/
s.163) Beniim gibi ya hun-asam-1 derd i mihnetiin kimdiir (EROL, Siikkeri Divani, G 19-
1/5.163)

Bilindigi gibi bu eki yeni Tiirkge (in) fakat I. Tekil kisi (im) yazilir. on yedinci yiiz yil
dilde ise (im) tek bir sekil yazilir.

Benimle, -ler eki almamus, kisi adillart ile, i¢in, gibi, kadar ilgecleriyle 6beklesirken tam-
layan eki alirlar.17

Ornegin : Olmaz misun beniimle yine rii-be-ru ‘aceb (EROL, Siikkeri Divani, G84-3/s.
203)

Sen (IL.T. K.) Dinleyen kimse, Yalin durumu Ornegin: Sen miilk-i melahatde Siileyman-1
zamansun (EROL, Siikkeri Divani, G 50-6/s.183), Saba sen himmet it miiskil-kiigalik saneden
gelmez (EROL, Siikkeri Divani, G54-2/s.186)

Seni (ILT.K. ) Belirtme durumu Ornegin: Seni menzil-gehiinde reh-rev-i seb-gir ider meh-
tab (EROL, Siikkeri Divan1 , G8-4/s.156)

Sana (ILTK. ) Yénelme durumu Ornegin: Hattunki ‘azl-i hiisniine mahzar viriir sana
(EROL, Siikkeri Divani, G4-1/s.154)

Sende (ILT.K. ) Kalma durumu Ornegin: Va’iza sende der-i Hakka delalet var mi
(EROL, Siikkeri Divan1,G58-4/ 5.189)

Senin (II.T.K. ) Bu tamlamalar belirtili ad tamlamasi sayilir. Ornegin: Piir-siiz-1 resk-i
nilis-1 mey-i la’linii seniin (EROL, Siikkeri Divani, G 40-2/s.177), Seniin gibi hele zahid
kur1 riyada degiil (EROL, Siikkeri Divani , G 89-5/s. 207)

Bu ek yeni Tiirk¢cede (in) seklinde yazilir. On yedinci yiiz yili dilde ise (iin) tek bir
sekli vardir.

-O (IILT.K.) Kendisinden séz edilen kimse,Yalin durumu Ornegin: O giilsen igre
goniil’andelib imis cana (EROL, Siikkeri Divani, G 3-1/5.153), O kim hiisni
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has ozellikleri olan adillar, sadece soru adillaridirlar. nispet adillartyoktur.10

Arapcada ve Fars¢ada da adillar1 vardir. Arapgada kisi adillari, soru adillar, isaret adillart....
vb. vardir. Burada 6rnek olarak kisi adillarini ele aldik. ( ene-ben, ente-sen, hiive ve hiye-o,
nahnii-biz, entlim-siz, hiim-onlar)11. Farscada ise hep tiirii adillar1 (kisi adillari, isaret adillari,
miisterek adillar1 ve bilgisiz adillar1 ) kullanilmaktadir. Burada 6rnek olarak kisi adillarini ele
aldik (men-ben, tu-sen, o / an-o, ma-biz, sama-siz, isan-onlar)12

Adil: Kisilerin ve canli cansiz ad grubundaki varliklarin yerini tutan, onlar isaret veya
soru yollar ile temsil etme gorevi yiklenmis olan ad soylu kelime tiiri. Sahis Adillari,
ilgi zamirleri, déniisliiliik adil, Isaret adillar, Belirsizlik adillari, Soru adillar: gibi tiirleri
vardir.13Adillarm Siniflandirilmasi: Adillar: 1. Yapilart bakimindan, I1. Islevleri bakimindan
olmak tizere iki tiire siniflandirilir.

I.Yapilar1 Bakimindan Adillar:

1.Basit (Yalin) Adillar : Kok halinde tek kelimeden olusan adillar, basit adillardir : ben,
sen, 0, biz, siz, onlar, kendi, bu, su, kim? ,ne ?, ki “’ki o anlamiyla”. 2.Tiiremis Adillar : Bazi
ad, sifat ve zarflara iyelik , aitlik ekleri getirilerek kurulmus olan adillardir : bagkasi, bazisi,
biri, birisi, 6teki....vb. 3.BirlesikAdillar :Birlesik adillar birden fazla kelimenin birlegsmesiyle
olusturulan adillardir: ben, sen, bu, su, falan ... vb. birlesik adillar ya kisi ad1l1, isaret adili, be-
lirsiz adil gibi adillardan ikisinin art arda getirilmesi ya da degisik yapidaki birlesik sifatlarin
birer iyelik ekiyle adila doniistiiriilmesinden olugmustur.

1. Islevleri Bakimindan Adillar: Tiirkiye Tiirkcesinde kullanilan adillar islev ayriliklarina
gore:1. Kisi Adillari, 2. Déniisliiliik Adillar, 3. Isaret Adillar, 4. Aitlik Adillari, 5. Belirsizlik
Adillari, 6. Soru Adillari, 7. Baglama Adili olmak {izere yedi alt gruba ayrilir. 14

Bu calisma uygulamali oldugundan Siikkeri’nin Divanin’da bulunan Gazel Siirlerinde
kullanilan adillar tizerinde duracagiz:

1. KiSI ADILLARI: s6z sdyleyen, dinleyen, kendisinden soz edilen kisi adlarinin yerini
tutan adillardir.15

Ben (I.T. K.) S6z sdyleyen kimse, Yalin durumu . Ornegin: Ben ol ye’s-asina tenha-nisin-i
kesti-i ‘1skum (EROL, Siikkeri Divani, G 18-2/s.163%)

Beni (I.T. K.) Belirtme durumu Ornegin: Beni gark-1 yem-i ‘1sk itmege gird-ab olur peyda
(EROL, Siikkeri Divani, G 1-1/s.152)

Bana (I.T. K.) Yonelme durumu Ornegin: Bana hem-bezm olur bir dil-ber-i simin-beriim
yokdur (EROL, Siikkeri Divani, G18-6/ s.163), Siham-1 gamze bana hep nasib imis cana
(EROL, Siikkeri Divani, G 3-3/s.153), Hakka ki ‘1sk virdi bana mesreb-i garib (EROL, Siik-
keri Divani, G6-2/ 5.155)
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Siikkerinin Yasadigi On Yedinci Yiiz Yilin Dili Ozellikleri:

1. Tiirkge kelimelerde kendiliginden uzun vokal yoktur. Yabanci kelimelerin uzun vokal-
leri bile bazan kisaltilir.

2. Esitlik ekleri: asil esitlik eki -ca, ce, -ca, ¢e’dir.
3. Zamirler:

a. Sahis zamirleri: sahis zamirleri Tlrkiye Tiirkgesinde soyledir: ben, sen, o, biz, siz,
onlar. Osmanlicada teklik iiglincii sahis 6nce ol, ¢okluk tiglincii sahis son zamanlara kadar
anlar seklinde idi.

b. Isaret zamirleri bu, su, o, bunlar, sunlar, onlar seklindedir. Osmanlicada ol ve anlar
sekli vardr.

¢. Soru zamirleri kim ve ne kelimeleridir.

d. Aitlik eki-ki’dir ve edebi dilde tek sekillidir. Bazan -kii sekli de vardir. Agizlarda -ki
sekli de vardir.7

¢. Doniisliilik zamirleri-kendi, “’kendii” kelimesi ile, Azeri sahasinda-6z kelimesi ile
yapilir.8

4 Iyelik ekleri: Tiirkiye Tiirk¢esinde iyelik ekleri soyledir:-
Teklik 1. Sahis: -m, um, im
2. Sahis: -n, un, iin
3. Sahis:- 1, 1, s1, si
Cokluk 1. Sahis: - muz, miiz, umuz, timiiz
2. Sahis:- nuz, niiz, unuz, iiniiz
3. Sahis:-lari, leri

Osmanlicada onceleri ikinci sahislar sagir kef’li idi, bugiin agizlarda da ¢ok defa
boyledir. Ayrica Osmanlicada teklik ii¢lincii sahsin eskiden yalniz diiz sekilleri vardi.9

Eskiden beri, ben, ol, bu vb. Kelimelere, manalar1 konusanin ¢evresiyle olan miinasebeti-
yle ilgili oldugu i¢in adlarin 6zel bir tiirli olarak bakmak temaytilii vardir. Tiirk¢ede olayin
benzer olusundan higbir zaman siiphe edilemez. Gene de, tiirk¢cedeki adillar diger adlardan
baz1 dillere gore daha az farklidirlar. Sentaks bakimindan fark cok azdir. Tiirk¢ede, kendine
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Abstract

This research cntific(Analysis of pronouns used in the spinning notice in the Office of
Diabetes) deals with the extraction of all the pronouns in the Court of Diabetes and ana-
lyzed these pronouns one single.

There are differnt types of pronouns such as personal Pronouns, Pronouns Aidip, Con-
sciences plasticity, Consciences Signal, Ambiguous pronouns and the consciences of the
question The goal of this research in old and modern Turkish language is to extract build-
ing pronouns and to explaining thier jobs, As it is known there is no fixed form for each
real time in any language, On the contrary, the language in which they resemble experi-
enced this river has; Since the inherited language they need for continuity and evolution,
The, show thier lins linguistic classifications, with renewed, forms is associated with stable

roots.
Key words: Diwan Diabetes, Pronouns, Spinning, The consciences of the Arabic

language, Consciences of Persian language.

Giris

On yedinci yiiz yillin ikinci yarisinda yasayan sair siikkeri’nin asil adi °ZEKERIYYA”
dir. Kaynaklarda adi, “’Zekeriyya Efendi”,1 ¢’Siikkeri Zekeriyya Efendi *°, “’Zekeriyya
Siikkeri”2 seklinde gegmektedir. Zekeriyya Efendi’nin mahlas1 ©’SUKKERIdir. Siikkeri
“’sekerle ilgili, sekerden yapilan tatli” manalarina gelmektedir. Babasinin adi1 Abdullahdir.
diyerek Stikkeri’nin, usta sair Mezaki Siileyman Efendi’nin talabesidir. terbiyesi altinda,
sinirsiz sahibi olmustur. 3 Siikkeri, Bosnali’dir. Zekeriyya Siikkeri Efendi’nin Bosna’dan
Istanbul’a (M1671) yilinda gég ettigini biliyorlar. Yine ayni eser, Siikkeri’nin (M.1686)
yilinda *Veba” hastaligindan 6ldiiglinii ve Edirnekap1 Mezarlig1 haricine defn edildigini
yazmaktadir. Istanbul’a 1082 yilinda, yani 6liimiinden on bes y1l 6nce go¢ etmistir.4

Siikkeri bazi kaynaklara gore hattattir. Siikkeri’nin edebi kisiligi hakkinda yeterince
doyurucu bilgiler yoktur. Bulabildiklerimizin ¢ogunlugu birbirlerinin benzeri olup, gergegi
yansitmaktan son derece uzak ve yetersiz bilgilerdir. Siikkeri yliksek tahsil gormiis, miikem-
mel bir islupgu idi. Glizel yazi1 yazardi. Kendisi Divan Katipligi yapmig ve letafet-i giiftar
ile temayiiz etmistir. Divanlarinda gazeliyat boliimiinden 6nce olmasi gereken miinacaat,
naat ve kaside boliimleri bu niishada yoktur. Divan gazeliyat ile baslamaktadir. Siikkerinin
ellerde bulunan noksan divaninda 134 gazeli vardir. Divaninda yer alan siirlerin gogunlugu
mukayyed (zengin) kafiyelidir.5

Bilindigi gibi divan edebiyati Kur’an, Hadis, Peygamber kissalari, Evliya Menkibeleri,
Tasavvuf, Sah-name ve Yerli malzemelere dayanir. 6
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Siikkeri’nin  Gazellerinde Kullanilan Adillarin
incelemesi

*Aras. Gor. Ibtisam ‘Uraybi Abdulah

Ozet

Arastirmamizin basligi, <’Siikkeri’nin Gazellerinde kullanilan adillarin incelemesi’’dir.
Calismamizda kullandigimiz metod, Siikkeri’nin gazellerinde kullanilan biitiin adillar1
tespit edip teker teker incelemesini ortaya koyduk. Yazdigi siirlerinin arasindan yalniz
gazel kasideleri iizerinde durup detayl1 bir sekilde inceledik. Uzerinde ¢alistigimiz eserin
adi (Siikkeri Hayat1, Edebi Kisiligi ve Divani)’dir. Siirlerden 6rnekler alarak iizerinde
calistik. Calismamizda kullanilan G harfi gazel kelimesinin 6zetidir. Arkasindan satir ve
.sayfa numarasi verilmistir

Bu ¢aligmadan amacimiz. Eski ve yeni Tiirk dillerinin temellerine inerek, bunlarin neye

ifade ettigini, islevlerini gostererek Tiirkcede adillarinin yapisini ortaya ¢ikarmak istedik .
.Tiirkcede Sahus, Ilgi, Déniisliiliik, isaret, Belirsizlik ve Soru Adillarin1 gosterdik

.Anahtar kelimeler: Siikkeri Divani, Adillar, Gazel, Arapg¢a adillar, Farsca adillar

LA "

lasall ren Ayl 85 (5 S () 50 AL RN i) 8 Alawisall yilacall Al 50) & sus sall Jing
128 & il Leal jaiul s Ak gl alil) (e jilacall ods Jilad (5 )Sws Ol s (A4 ) Jla i) (350 5 gall
Slecall e L8 AN G laallp ) sl o gl 0 5 ) 08 e g samall (5 mll ol o Ea o)
Aedin¥) yilam s daguall jilaall 5 LAY il A gladl jaca | dpilall jles duaddll

O Aad 8 placall aladi ) 48 o Fipaall s Al A8 il Aadl) bl 3 Gendll Canill 138 (e Cargll )
Ll g 4 ga 48 Sl ol 3 jilanall el o) jacind <o )l ¢ Canall 138 (pe 3230 Lal s Zipaal 4alll 5 5 e ol )
bl e M Ayas Jall 5 d yall lalll (5 AS e (9585 0 (S ilaniall a0 Lol 5 Lealadi il
sl syl el ellal) jilaia (amgdads eV ods 8 deddioall s dapil) 48 5l Aalll b deadiouall
5 38 i el B ardine S 5 pgaal

Aol ARl yilam A pad) AR jilaa O30 ileaal) g S o) s rziliall il

Bagdat Universitesi /Diller Fakiiltesi /Tiirk Dili ve Edebiyat: Boliimii *

Stikkeri’nin Gazellerinde Kullanilan Adillarin incelemesi

&5



6 - Ibid
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7- La Generacion del 98, también llamada generacion del desastre en alusion a la pér-
dida de Cuba por Espafia, representd un fendémeno importante por cuestionarse la tarea
intelectual frente a Espafia y la politica espafiola.

8- El arbol de la ciencia es una autobiografia porque Andrés Hurtado no es mas que
un personaje basado en el propio autor, y plasma en ¢l todos los golpes sufridos a lo largo
de su vida. Ademas, al igual que Andrés Hurtado, Pio Baroja estudié medicina, y una vez
acabada la carrera, se dio cuenta de que no tenia ningun tipo de vocacion.
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La vida del estudiante de Medicina

La muerte del hermano pequefio ( muerte del hermano mayor Dario
Baroja)

Periodo de médico en Alcolea ( fue médico en Cestona)

Ademas, la novela es aiin mas autobiografica en las ideas que con-
tiene. Baroja leyo bastantes libros de filosofia alemana desde Kant a
Shopenhauer, decantandose

finalmente por el pesimismo de este ultimo. Los problemas filosofi-
cos que preocupaban a Baroja estan proyectados en los :

a)- en el protagonista Andrés

b)- en Iturrioz (Tio de Andrés.)

Conclusiones

A través de esta breve investigacion llegamos a algunas conclusiones, entre ellas

podemos citar las siguientes:

Pio Baroja presenta uno de los novelistas espafioles mas celebres de la Generacion del
98.

Las novelas forman la parte mas importante de la produccion literaria de
Pio Baroja .

3- Maestro del retrato realista, en especial cuando se centra en su Pais Vasco natal, tiene
un estilo abrupto, vivido e impersonal, aunque se ha senalado que la aparente limitacion de

registros es una consecuencia de su deseo de exactitud y sobriedad.

4- Ha influido mucho en los escritores espafioles posteriores a ¢él, como Camilo José

Cela o Juan Benet, y en muchos extranjeros entre los que destaca Ernest Hemingway.

5- El arbol de la ciencia es una obra escrita en prosa, y en la que raramente aparecen
textos o parrafos escritos en verso, a excepcion de algiin que otro poema, frase o dicho que
el autor intercala con el desarrollo de la historia.

6- El arbol de la ciencia es una obra completa, cientifica—filosofica, y a su vez, una
autobiografia del autor
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principales, Baroja usa una técnica de caracterizacion paulatina; se van definiendo poco
a poco, por su comportamiento, por sus reflexiones, por contraste con otros personajes,
por sus dialogos... Ademas son tipos que evolucionan. Para los personajes secundarios, la
figura se nos da hecha de una vez por todas'.

I.1.5.ESTRUCTURA EXTERNA.

El arbol de la ciencia se compone de siete partes que suman 53
capitulos de extension generalmente El ejemplar que he leido para pod-
er realizar este trabajo se compone, ademas, de una introduccion, una
aclaracion, la biografia del autor, la época y el ambiente, nos habla de
la ciencia a principios de siglo y de la muerte. Ademas, incluye una
bibliografia.

1.1.6. TIEMPO y ESPACIO.

El tiempo externo coincide con la época que vivio Baroja, es decir,
principios del siglo XX. El arbol de la ciencia es un ejemplo de con-
densacion temporal, porque en un libro que se puede leer entre siete y
diez horas, el autor condensa toda la vida de su protagonista, Andrés
Hurtado. Las acciones pasan rapidamente, y los afios

se suceden en cuestion de parrafos. El tiempo es lineal, sin saltos
atras en el tiempo, pero con enormes saltos hacia el futuro (analépsis).

Los espacios se combinan, abiertos y cerrados, dependiendo la in-
tencion del autor.

Gran importancia tienen los ambientes y su impresionismo descrlp—
tivo. Le bastan muy pocos rasgos para darnos impresiones vivisimas.
Son trazos certeros y rapidos, que configuran unos ambientes impre-
sionantes, de una gran calidad pictorica. Baroja nos hace ir percibiendo
paulatinamente la luz, la temperatura, la atmosfera.

Aunque se entretiene mucho en el detalle, lo que Baroja quiere trans-
mitir es, no tanto la descripcion de los realistas del XIX, sino sensacio-
nes, dotar al ambiente de una atmodsfera insustituible. Andres Hurtado
se mueve en una sociedad inmersa en las mas diversas miserias y lacras
sociales, pero la realidad espafiola se estructura mas marcadamente en

la contraposicion campo—ciudad?®.

Es de todas las novelas barojianas la mas autobiografica de todas. El
autobiografismo aparece por todas partes:
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II.1.3.Resumen de la obra

El Arbol de la ciencia nos presenta la vida de Andrés Hurtado, un estudiante madrilefio
de medicina y toda su evolucion personal, profesional y filosofica hasta su temprana muerte.
En la primera parte del libro el autor describe el Madrid de la época a partir de las vivencias
de Andrés en la facultad y en la vida de a pie, en la que suele compartir experiencias con
dos amigos a los que critica vivazmente. A Través de uno de ellos(Julio Aracil) conocera
a Lulu, una joven algo fuera de época y sometida por su madre. A medida que avanza el
libro y la vida de Andrés, a su hermano pequefo Luisito se le diagnostica tuberculosis,
mortal en la época. En la busca de un clima que lo cure viajan a Valencia y viven primero
en un pueblecito y después en la capital con unos parientes. Durante la estancia de Andrés
en un pueblo de sustituto, su hermana le comunica al muerte de su querido hermanito. Tras
la muerte de su hermano Andrés frecuenta con mas asiduidad la casa de Iturrioz, un tio
suyo con el que filosofa y discute sobre multiples aspectos de la vida en el hemisferio del
libro, planteando el enfrentamiento entre Arbol de la Ciencia y Arbol de la Vida que dara
nombre a la novela. Andrés defiende a la ciencia como guia del mundo, por encima de los

sentimientos y la voluntad del hombre!”.

Acabada medicina decide aceptar una oferta e ir como médico a un pueblo “entre An-
dalucia y Castilla” en el que se le mostraran todos los aspectos de la vida rural de la época:
seforito o cacique, bandos politicos igualmente corruptos, nula cultura, pasotismo ante el
progreso, costumbres arcaicas y en definitiva un anclaje en el pasado que acaba por hacerle
abandonar el puesto. A su vuelta a la capital consigue colocarse como médico de higiene,
para lo que debe tratarse con la masa social mas humilde, marginada y enferma de la época.
Vuelve a tratar con Julio Aracil y con Lulu, con la que establece un estrecho vinculo y la
cual ha ascendido gracias a una buena boda de su hermana. Finalmente Andrés se declara
a Lulu y contraen matrimonio al poco tiempo, ademas consigue un excelente puesto de tra-
ductor para una revista cientifica y por primera vez esta feliz y mira al futuro con ilusion. A
pesar de la prevencion de su tio Iturrioz del riesgo de tener un hijo con Lulu, otra artritica,
esta queda embarazada al afio bajo pesar de Andrés. Tras un parto dificil en el que el nifio
muere, Lulu también sucumbe a las hemorragias y fallece al poco tiempo. Andrés, asiduo a
la morfina se suicida ese mismo dia con aconitina; deja este mundo al que tanto critico, por

la puerta de atras, sin sufrir, sin pensar'®,

1.4.LOS PERSONAJES

Dos son los personajes principales de la novela: Andrés y Lulu( personajes principales)
En torno a ellos aparecen numerosisimos personajes secundarios. Baroja se detiene en al-

gunos: el padre de Andrés, Aracil, Luisito, Iturrioz(Tio de Andrés. )... Para los personajes
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trata casi siempre de su interes por la “cuestion social” y lo economico. O se vincula con
lo psicologico —como cuando enfoca a la heroina de esta novela desde dos angulos a la
vez: el temperamento y la influencia del medio—. He aqui tres facetas mayores de la obra
de Baroja, que en esta novella se nos revelaran plenamente: lo filosofico, lo social, lo psi-

coldgico'™.

IL.1.1.CARACTERISTICAS DE LA OBRA

El arbol de la ciencia es una obra escrita en prosa, y en la que raramente aparecen textos
o parrafos escritos en verso, a excepcion de alglin que otro poema, frase o dicho que el au-
tor intercala con el desarrollo de la historia. Esta obra pertenece al género de la narrativa,
y a su vez al subgénero de la novela. Si atendemos a su contenido podemos afirmar que se

trata de una obra completa, no de un fragmento.

Podemos decir que la obra es una novela cientifico—filosofica, y a su vez, una autobio-

grafia del autor?s.

II.1.2.TEMA DE LA OBRA

Dentro de la obra se pueden distinguir varios temas significativos. Los que he podido

distinguir son los siguientes:

Una desorientacion existencial por parte de Andrés Hurtado: el protagonista de la obra
estacontinuamente buscando una respuesta a los interrogantes que le plantea la vida, bus-
cando siempre alguna explicacion a lo que le ocurre. La vida le presenta un montén de

pruebas y retos que tiene que ir superando, degradandose poco a poco.

La sociedad de la Espafia de principios de siglo. Pio Baroja critica a la gente que
habitaba las grandes ciudades en esta época. Establece grandes diferencias entre las clases
sociales, y entre los partidariosde los distintos sistemas politicos. Andrés Hurtado es un
fiel partidario del liberalismo y de la Reptblica, mientras que otros personajes son conser-
vadores, partidarios de que las cosas sigan como estan. Entre ellos se producen a menudo

discusiones que no llevan a ninguna parte

El sentido existencialista: Como preocupacion fundamental de los componentes de la
generacion del98, este estudio es indispensable. Pio Baroja muestra a través de Andrés
Hurtado todo su pesimismo influenciado por Schopenhauer y toda la critica que efectua a
la Espafia de su época's.
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Frente al problema de la decadencia espafiola, resaltada por todos ellos con tintas ne-
gras, la reaccion fue al principio de absoluto pesimismo. Coincidiendo con la orientation de
los escritores de la Ilustracion, se atacaron lap tradiciones del pais y se consideré como la
mejor solucion para renovar su vida cultural, el contacto con los demas paises europeos. No
obstante, pronto vino un cambio de rumbo, al advertir nuevos valores en nuestro pasado;
de acuerdo con ello volvieron a exaltarlo, pero reconociendo que, aun siendo necesario un
prof undo conocimiento de la cultura europea, Espafia solo se salvaria a base de vigorizar

su propio espiritu.

En el terreno puramente literario, la oposicion a las tendencias de la segunda mitad del
siglo xix fue, como en toda Europa, absoluta. Frente a la ampulosidad retérica heredada
del Romanticismo, se proclamo6 la necesidad de volver a la sencillez, a la frase viva y ex-
presiva; frente a la reproduccion fotografica de la realidad, buscada por el naturalismo, se
destaco preferentemente la reaccion provocada por aquélla en el alma del autor y la visién
personal de las cosas. Ejemplo tipico de esta actitud subjetiva, caracteristica del siglo xx,
serian sus descriptions del paisaje, cuyo «espiritu» buscan, cada cual de acuerdo con su
manera de ser, a través de las apariencias puramente fisicas. La generacion del 98 ofrece,
a comienzos del siglo xx, un conjunto de brillantes ensayistas, novelistas y poetas —Una-
muno, Azorin, Baroja, Machado- cuya produccion alcanza un valor excepcional dentro de

nuestra literature'>.

II.Segundo Capiitulo:

II.1.EL ARBOL DE LA CIENCIA

Es una novela tipicamente noventayochista en cuanto que refleja la crisis existencialista
vital del inadaptado protagonista, sus disquisiciones pesimistas y las dolorosas experien-
cias que le conducen al suicidio. Todo ello le da pie a Baroja para realizar una feroz critica
de la sociedad espafiola de su tiempo. En esta obra toda la realidad que se nos presenta es
grotesca: Las clases en la universidad ,Las diversiones con los amigos, El ejercicio de la

profesion de médico. ..

El acercamiento de Baroja a la filosofia vale en su expresion novelistica. Sin cambiarlo
en su significado propio, podemos decir que la inspiracion filosofica barojiana se vincula
con la contemplation de los males y contrasentidos sociales. A Baroja le interes6 el hom-
bre —su conditién y su destino—. Le interesé el pueblo y le interesaron las naciones,
empezando por los que tenia mas cerca, los que llevaba dentro: los espanoles y Espana.
Esa inspiration social se manifestd en una serie de novelas historicas caracteristicamente

“barojianas”, y en todas sus novelas se siente la historia. Cuando asoma la sociologia se
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6 — 1906 paradox

7 — 1907 Las tragedias grotesscas

8 — 1908 EL drama errante

9 — 1909 La ciudad de la niebla

10 — 1910 César o nada

11 — 1911 Las inquietudesde Shanti Audia
12 — 1912 El mundo es ansi

13 — 1913 El aprendiz de conspirador

14 — 1914 Los caminos del mundo

L.E. Pio Baroja y la Generacion del QA

Al llegar al siglo xx, la literatura espanola experimenta un florecimiento que casi autori-
za a hablar de «un segundo Siglo de Oro». Su pun to de arranque se halla en el movimiento
modernista y en la generation del 98, cuyos rasgos mas salientes veremos a continuation.
yaen la segunda mitad del siglo xix hubo quienes senalaron la necesidad de renovar la cul-
tura y la organization del pais, pero la protesta decisiva contra los queriernoen de la vida de
la sociedad espafiola la llevé a cabo un grupo de escritores vieron en el desastre militar de
1898 —por el que Espaiia perdio sus ultimas colouias en Cuba y Filipinas—, la consecuen-
cia logica de una politica y un am-bieeute que habia que reformar totalmente!2,

Movidos por un exaltado idealismo patridtico, opuesto al positivismo burgués ,e la.
época anterior, los autores de la generacion del 98 hicieron del analisis del alma de Espana
su maxima preocupacion. Ahora biep, al no aceptar la imagen habitual de ésta, basada en
las tradiciones del Imperio, intentaron descubrir su autfética realidad, dirigiendo la vista a
su paisaje, sus costumbres y su literatura, y considerando a Castilla como el nacleo funda-
mental de la nacion espafiola. Ello nos explica su entusiasmo por el paisaje castellano —en
cuya austera sobriedad ven un reflejo del espiritu de sus habitantes— o su interés por una
serie de clasicos olvidados, en los que creen hallar la verdadera esencia de Espafia.
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y, tras 37 dias en cama, logro recuperarse; pero quedo impotente. Siempre nego la exis-
tencia de la «Generacion del 98» por considerar que carecian sus pretendidos componentes
de las necesarias afinidades y similitudes. Su principal aporte a la literatura, como él mismo
confiesa en Desde la ultima vuelta del Camino (sus memorias compendiadas, Ed. Tusquets,
20006), es la observacion y valoracion objetiva, documental y psicoldgica de la realidad que
le roded. Tenia conciencia de ser persona dotada de una especial agudeza psicologica a la
hora de conocer a las personas. Es un mito su pretendida misoginia, habiendo descrito nu-
merosos personajes femeninos encantadores o sin denigracion alguna hacia éstos, mas bien
al contrario, mostrandose un observador imparcial de la mujer con sus virtudes y defectos.
Valoraba las razas humanas, las formas de las cabezas de las personas, con cierto toque
antropoldgico, hallandose en este particular muy influido por concepciones del siglo XIX
y los estudios de su propio sobrino Julio Caro Baroja, quien fue en su juventud ayudante
suyo’.

En sus novelas reflejo una original filosofia realista, producto de la observacion psi-
cologica y objetiva («Ver en lo que es», como decia Stendhal), impregnada quiza con el
profundo pesimismo de Arthur Schopenhauer, pero que predicaba en alguna forma una
especie de redencion por la accidn, en la linea de Friedrich Nietzsche: de ahi los personajes
aventureros y vitalistas que inundan la mayor parte de sus novelas, pero también los mas
escasos abtlicos y desengafiados, como el Andrés Hurtado de El arbol de la ciencia o el
Fernando Ossorio de Camino de perfeccion (pasion mistica), dos de sus novelas mas acaba-
das. Ideologicamente, termind por identificarse con las doctrinas liberales y no abandono
en ningin momento sus ideas anticlericales, fue cofundador el 11 de febrero de 1933 de
la Asociacién de Amigos de la Union Soviética, creada en unos tiempos en que la derecha
condenaba los relatos sobre las conquistas del socialismo en la URSS. En 1935 fue admit-
ido en la Real Academia Espafiola; fue acaso el unico honor oficial que se le dispensé. Ha
influido mucho en los escritores espafioles posteriores a él, como Camilo José Cela o Juan
Benet, y en muchos extranjeros entre los que destaca Ernest Hemingway. Baroja publico

en total mas de cien libros'’.
Sus obras mas destacadas cronoldgicamente!! :
1 — 1900 Vidas Sombrias
2 — 1901 Aventuras
3 — 1902 Idilios vascos
4 — 1903 El mayorazgo de Labraz

5 —1904 La busca
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LI.Su formacion literaria

En 1900 publico su primer libro, una recopilacion de cuentos titulada Vidas sombrias,
la mayoria compuestos en Cestona sobre gentes de esa region y sus propias experiencias
como médico. En esta obra se encuentran en germen todas las obsesiones que reflejé en su
novelistica posterior. El libro fue muy leido y comentado por prestigiosos escritores como
Miguel de Unamuno, que se entusiasmo con €l y quiso conocer al autor, por Azorin y por
Benito Pérez Galdds. Baroja fue asi acercandose cada vez mas al mundillo literario y aban-
donando el negocio de panaderia hasta dejarlo por completo. Estrech6 una especial amistad
con el anarquista José¢ Martinez Ruiz, mas conocido como Azorin, e hizo, impulsado por €l,
algin intento de entrar en politica, presentandose de concejal en Madrid y de diputado por
Fraga, pero fracas6. Al acercarse Azorin al partido de Antonio Maura, rompid su antigua
amistad. De igual manera cultivo la amistad de Maeztu. Con €l y Azorin formaron durante
un breve periodo el grupo de los Tres’.

A principios del siglo XX (1903) estuvo en Tanger como periodista corresponsal de
prensa escrita de El Globo, impreso en Madrid. Viajo después por toda Europa (residio
varias veces en Paris, estuvo algin tiempo en Londres, y paso por Italia, Bélgica, Suiza —
donde tuvo un gran amigo, el filonazi nietzscheano Paul Schmitz—, Alemania, Noruega,
Holanda y Dinamarca) y acumul6 una impresionante biblioteca especializada en ocultismo,
brujeria e historia del siglo XIX, que instalé en un viejo caserio del siglo XVII destartalado
pero con magnifica construccion, que comprod en Vera de Bidasoa y restaurd paulatina-
mente y con gran gusto, convirtiéndolo en el famoso caserio de «Itzea», donde pasaba los
veranos con su familia. Preferia el clima, luz, paisaje y vegetacion del Norte, por eso eligio
Navarra para veranear. Esto le salvo la vida en 1936 permitiéndole huir a Francia tras el
Alzamiento del 18 de Julio. Pas6 una noche detenido por carlistas, que le odiaban por ser
agnostico. Su parecer sobre el clima cambi6 circunstancialmente en tiempos posteriores,

debido a razones de salud (reumatismo, etc.)®.

Sus viajes por Espaia los hizo casi siempre acompaifiado por sus hermanos Carmen y
Ricardo, pero también por Ramiro de Maeztu, Azorin, Schmitz e incluso José Ortega y
Gasset en una ocasion, en la que recorrieron en automovil gran parte del recorrido realizado
por el general Gomez con su famosa expedicion durante la Primera Guerra Carlista. En
1921 fue operado, con cirugia abierta, de prostata,
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que es indio». Instalado en Madrid, empez6 a colaborar en periddicos y revistas, simpa-
tizando con las doctrinas sociales anarquistas, pero sin militar abiertamente en ninguna. Al
igual que su contemporaneo Miguel de Unamuno, abominé del nacionalismo vasco, contra
el que escribi6 su satira Momentum catastrophicum. Ingreso en la Real Academia Espa-
nola en 1935, y paso la Guerra Civil espafiola en Francia, de donde regres6 en 1940. A su
regreso, se instald6 en Madrid, donde llevo una vida alejada de cualquier actividad publica,
hasta su muerte*.

I.r .Las ideas de Pio Baroja

Aunque Baroja negase la existencia de una generation del 98, sus ideas son tipicas del
grupo de escritores asi designados. Solo que si éstos fueron evolucionando hacia una po-
sition conservadora, Baroja permanecid fiel al inconformismo del momento initial. En el
fondo, Baroja es un anarquista que, viendo la sociedad actual regida por leyes inmorales y
por convencionalismos hipdcritas quisiera destruirla desde sus cimientos. No sabc a ciencia
cierta como habria que reconstruirla ni le interesa: sus burlas contra el socialismo o contra
el liberalismo rcsultan muy significativas... Solo le atrae la’actitud critica. Y en este sentido
practica la mas radical sinceridad. Pio Baroja no se cansa de protestor contra los defectos
de la sociedad contemporanea: los prejuicios de su moral, su espiritu gregario, su falta de
vitalidad, su mezquino aburguesamiento, su crueldad e injusticia...; protesta, no siempre
coherente, que dirige tambidn, con tipica actitud noventayochista, contra el pasado y la
tradition. Todo ello le lleva a buscar aquellos aspectos de la sociedad en los que dichos

defectos queden bien de manifiesto, como son los ambientes de miseria moral y fisica.

A menudo, esta vision pesimista y amarga de la sociedad deriva tan s6lo de un malhu-
morado y escdptico individualismo. Y es que Baroja carece de una firme orientation que le
permita establecer los principios sobre los cuales basar la adecuada reforma de aquélla. Le
falta, por ejemplo, una clara vision politica o esa inquietud religiosa que con tanta intensi-
dad se manifiesta en Unamuno. Por eso ve la vida como un caos absurdo en el que la unica
posibilidad derivation esta en la lucha, a la que acabara considerando como el objetivo
primordial de la existencia humana. “La action por la accion -dira— es el ideal del hombre
sano y fuerte”; afirmacion que, dado su temperamehto sonador, cabria interpretar como
resultado de una mera compensacion psicoldgica. Demasiado simples e ingenuas, las ideas
de Baroja carecen de base solida, pero su honrada e insobornable sinceridad nos le hacen
doblemente simpatico. Réstanos sefia- lar dos influencias esenciales sobre su pensamiento:
la de Schopenhauer —de quien derivaria en parte su vision pesimista— y la de Nietzsche
—de quien habria tornado su culto a la energia y su concepto de la vida como lucha—>*.
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y de sus deseos de mudanza. Desde Pamplona volvié la familia a Madrid; esta vez a don
Serafin no le impulsaria ya solamente la inquietud, los deseos de cambio: sin duda entr6
también en su decision la necesidad de educar a los hijos. Si hubiera que destacar un rasgo
en la personalidad de Baroja habria que hablar de la brusca sinceridad de su espiritu inde-
pendiente y descontentadizo. En efecto, su temperamento rebelde le lleva a protestar de lo
que considera falso y convencional -que es para el casi todo lo que 1¢ rodea- y sus juicios
tienen a menudo una tremenda acritud. llevaria muy facilmente, si tuviera una promcsa de

simpatia, de efusion, de algo sentimental?.

Como estudiante no destacd, mas por falta de interés que de talento, y ya por enton-
ces se le aprecid un carécter critico; ninguna profesion le atraia, solamente escribir no le
disgustaba. Se decidio a publicar a fines del siglo XIX, cuando regentaba una panaderia
propiedad de un tio suyo, D. Matias Lacasa (la primera Viena Capellanes, en Madrid). Por
entonces leyo bastante filosofia alemana, desde Inmanuel Kant a Arthur Schopenhauer,
decantandose finalmente por el pesimismo de este Gltimo. Su amigo suizo Paul Schmitz le
introduciria mas tarde en la filosofia de Nietzsche. Era un hombre de pensamiento y no de
accion, pensaba y no actuaba; dicho apocamiento y la dificultad de encontrar esposa de su
nivel intelectual, contribuy6 a que no se casara. El mero hecho de que buscara una relacion
basada en la intelectualidad con las mujeres, descarta la misoginia que largamente se le ha

imputado’.

Tras defender su tesis, marchoé en ese mismo afio de 1894 a Cestona, en Guiptizcoa, con
una plaza de médico que habia leido anunciada en un diario. Esa vida le parecia monotona,
dura y no muy bien remunerada: p. ¢j. en invierno tenia que ir en mula con nieve, viento,
etc. a los pueblos de donde le llamaban; preferia volver a Madrid e intentarlo como escritor;
tuvo alguna diferencia de criterio con el médico viejo, con el alcalde, con el parroco y con
el sector catolico del pueblo, que le acusaba de trabajar los domingos en su jardin y de no ir
a misa, pues, en efecto, era agnostico; nunca simpatizoé con la Iglesia desde su misma nifiez,
como cuenta en una de sus autobiografias, Juventud, egolatria; tras pasar un aio alli volvid,
pues, a San Sebastian, dispuesto a probar suerte en el mundo literario, y encontrd su opor-
tunidad en la bullente villa de Madrid, donde su hermano Ricardo dirigia una panaderia
(Viena Capellanes) porque una tia materna les habia legado el negocio; Ricardo le habia
escrito que estaba harto y queria dejarlo y Pio decidié encargarse ¢l mismo de regentar la
tahona. Sobre eso le gastaron bastantes bromas que le agradaban poco: «Es un escritor de
mucha miga, Baroja» —dijo de ¢l Rubén Dario a un periodista. A lo cual respondio el escri-

tor: «También Dario es escritor de mucha pluma: se nota
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Introduccion
Pio Baroja (1872—1956), novelista espafiol, considerado por la critica el novelista es-
pafiol mas importante del siglo XX. Su produccion literaria abarca textos encuadrables
en diversos géneros. Compuso escritos en prosa, obras de erudicion, poemas , piezas de
teatro y novelas . Usando elementos de la tradicion de la novela picaresca, Baroja eligio
como protagonistas a marginados de la sociedad. Sus novelas estan llenas de incidentes y
personajes muy bien trazados, y destacan por la fluidez de sus dialogos y las descripciones

impresionistas.

El presente trabajo de investigacion trata de este escritor espafiol y su trayectoria liter-
aria en la literatura espanola. Por medio de esta investigacion sabremos ;Por qué su novela
titulada “El arbol de la ciencia” es 1a mas perfecta en sus obras ? Y ¢ Por qué considero una
autobiografia esta obra?.

La investigacion se divide en dos capitulos, el primero estudia las etapas fundamentales

de la vida de Pio Baroja ademas de su trayectoria literaria en la literatura espaiola.

El segundo capitulo trata de breve vision analitica acerca de su obra“El arbol de la

ciencia”y sus elementos literarios .

Finalmente esperamos que este breve investigacion que exponga una vision clara acerca

de este gran novelista espafol y sus obras .

L.Primer Capitulo
I.1.Biografiia de Pio Baroja

Pio Baroja (1873-1956) naci6 en San Sebastian. Ejercio la carrera de médico una tem-
porada, pero pronto marchéd a Madrid para dedicarse a la literatura. Mas tarde realizo viajes
por Espafia y Europa. El padre de Baroja, don Serafin, era ingeniero de minas, profesion
que, unida a su temperamento inquieto y errabundo, llevo a la familia a continuos cambios
de residencia. Ello no dejo de ser una suerte para el futuro novelista, que, de este modo,
pudo conocer desde nifio diversas partes de Espafia, y sobre todo, Madrid, su amor mas
grande después de Vasconia, donde habia de florecer su vocacion y conseguir por ultimo

la fama'

Baroja permanecio poco tiempo en su ciudad natal; tenia siete afios cuando sus padres se
trasladaron a Madrid donde don Serafin habia obtenido una plaza en el Instituto Geografico

y Estadistico; de Madrid pasaron a Pamplona, siempre por exigencias del cargo del padre
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117-’Reinhabitation”in A Place in Space, 189.

18- Murphy, “Reinhabiting the Land: Turtle Island, The Old Ways, and Passage Through
India” in Understanding Gary Snyder, 116.

19-Ibid.

120- Snyder says in his epigraph:

How do you shape an axe handle?
Without an axe it can’t be done.

How do you take a wife?

Without a go- between you can’t get one,
Shape a handle, shape a handle,

the pattern is not for off .

And here’s a girl I know,

The wine and food in rows.

See Axe Handles in No Nature, 263. All line references to this edition are given in the
text.

121- See also “For / From Lew.”

122- Murphy, “Of Mountains, Rivers, and Back Country: Six Sections from Mountains

and Rivers without End Plus One and The Back Country”in Understanding Gary Snyder,
67.
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made a lake so that if people began to feel that they were getting old , they would get in to
this lake and grow young again . ... But Coyote went around agitating the human beings,
saying “Now, you folks don’t you think this is kind of a dull life? There ought to be some-
thing happening here; may be you ought to die,”... If you die ... you ...have to take life

seriously, you have to think about things more.” See 149- 150.
107-1bid., 156.
10s-Ibid., 159.
109-One of the poems of “Four East” in his verse volume, Back Country (1969) .

110- See Snyder, No Nature: New and Selected Poems (New York: Pantheon Books,
1992).

111- Snyder “Regarding Ware I”” in Regarding Wave (New York: New Directions, 1970).
See also “White Devils.”

112-’Introductory Note” to Turtle Island, 1.
13- Ibid.

114- See “Reinhabitation” in A Place in Space, 183 191.

ns-1bid., p. 189.

1e- Subsequent references to the Turtle are taken from the edition previously men-
tioned. 1
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“Buddhism and Energy in the Recent Poetry of Gary Snyder” in Critical Essays, §2.

8s- Cold Mountain Poems,”11.”

so- This is what he says in his undergraduate honors thesis entitled “He Who Hunted
Birds in His Father’s Village,”quoted by Murphy, “From Myth Criticism to Mythopoeia:
Myths & Texts” in Understanding Gary Snyder , 22 .

90-Ibid., 23 .

91- Molesworth, “Figures” in Gary Snyder’s Vision, 35.

92-Ibid.
93- Almon,”Buddhism and Energy in the Recent Poetry of Gary Snyder,” 87.

94- Further quotations from Myths and Texts are taken from Gary Snyder,Myths and

Texts (New York: New Directions Publishing Cooperation, 1960). See also “Front Lines”
in Turtle Island.

9s-Nirvana suggests both the end of suffering and the cessation of desires. In Buddhism

99 ¢

it includes “the free,” “the immortal.” It is achieved by moral discipline and the practice of

yoga that leads to the extension of all worldly attachment. See “Nirvana,”[ Website on-line],
accessed 10 January 2016; available from http // www .en. wikipedia .org / wiki / Nirvana;

internet.
96- See also “It Pleases” in Turtle Island .
97-See also “Hunting 4.”
9s-See also “Hunting 5.”

99- Refrain from killing is one of the five precepts of Buddhism, besides stealing, lying,
sexual misconduct and talking intoxicants. See “Buddhism,” 9.

100- See also “Steak” in Turtle Island and “Spell Against Demons” in Turtle in which he
calls such people “demonic killers who mouth revolutionary slogans and muddy the flow
of change ,” 17 .

101- Murphy, “From Myth Criticism to Mythopoeia; Myths and Texts,” 32.

102- Snyder, “The Incredible Survival of Coyote” in A Place in Space: Ethics,
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71- The Practice of the Wild, 180 .

72- ”About Gary Snyder,”Jack Magazine, project: American Poetry [scholarly project
on-line], accessed 4 May 2016; available from http://www.english.uiacedu/maps/poets/

snyder/snyder.htm; internet.
73- Murphy, “True Voyage is Return” in Understanding Gary Snyder, 13.
74-Plain Talk,” 105.

75-Snyder, “Poetry and the Primitive: Notes on Poetry as an ecological Survival Tech-
nique” in Earth House Hold ( New York: New Directions Publishing Cooperation, 1969 ),
117.

76- 1bid.

77-1bid., 118.

18- Quoted by Michael Castro,”Gary Snyder: The Lessons of Turtle Island” in Critical
Essays, 137.

79-Quoted by Castro, p. 137. Snyder patterned his life after the Indians. He even hoped
to die by being eaten by a bear so that he could re-enter the food chain. See Laughlin, 247.

so- Snyder, “Why Tribe” in Earth House Hold, 114.

si-Quoted by Richard Gray in American Poetry of the Twentieth Century (South Caro-
lina: University of South Carolina, 1990), 50.

s2- See Murphy, “Sifting and Selecting: No Nature and A Place in Space” in A Place

for Wayfaring: The Poetry and Prose of Gary Snyder (Cor Vallis: Oregon State University
Press, 2000), 171.

s3-Snyder, The Real Work, 157.

s4- Riprap and Cold Mountain Poems, “Afterward”’(Washington & Hoard, 1959), 65 —
66. All line references to this text are taken from this edition.

85- Cold Mountain Poems, “15.”

s6-1bid., “23.”

g7- Buddhist Anicca believes that everything is made up of parts which are not stable but

merely have the illusion of stability . Hence one of the objects of Buddhist meditation is to
be aware of the impermanence of aspects of reality: external and internal. See Bert Almon,
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Vehicle.” With its Highest Scope. It includes spiritual techniques depending on psycho—

physical energy to develop powerful states of concentration. See “Buddhism.”

58 Murphy, “True Voyage is Return” in Understanding Gary Snyder, 14.

59.Tbid., 15.

60.’Plain Talk” in Turtle Island (New York: New Directions Publication Corporation,
1974), 91.

61.Caroln, “The Wild Mind of Gary Snyder.”
62.1bid.
63- Laughlin, 247.

64_Ibid. Shaman is a figure who is believed to have power to communicate with out-
world beyond, the world of spirits and to heal the sick. Originally this term is applied to the
religious systems of the north Asian.This person is distinguished by the intuitive and sen-
sitive personality,and especially in his dealing with the world of spirits. He is believed to
have an active spirit or spirits to assist him and may have a guardian spirit in the form of an
animal,as a sexual partner.TheShaman’s social role lies in his being the choice of the spirits
and any resistance of the candidate will result in torture which takes the form of illness. The
kind of spirits the Shaman communicates with decides whether he is a white Shaman or a
black one. The former is linked with good spirits, while the black calls on wicked ones. See

Encyclopedia Britannica, 1975 ed., S.V. “Shamanism.”
65. Quoted by Laughlin, 247.
66. Snyder, “Plain Talk” in Turtle Island , 97 — 98.
67.1bid., 93 — 94, 105 .

68_The Practice of the Wild (San Francisco: North Point Press, 1990), 4.

69-1bid., 92 — 93.

70- Plain Talk” in Turtle Island, 105.
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ment. After China the tradition was expanded to Korea and later in the seventeenth
century it reached Japan and came to be called Zen. The enlightenment sought in Zen
had to stand up to the frustration of everyday life. Hence monks perform mundane tastes:
food gardens, carpentry, architecture, house keeping, farming, and folk medicine. See
“Zen,”[Website on-line], accessed 6 September; 2015; available from http: / www .en.
wikipedia.org /wiki/Zen; internet.

46- Ibid.

47- Zazen 1is sitting meditation which is different from walking meditation (Kinlin).
Rinzai practioners use a square cushion and sit facing the center of the room. See “Zen.”

48-1bid.
49-Tbid.
50- Ibid.

51.Quoted by James Laughlin, “Notes on Gary Snyder” in Gary Snyder : Dimensions of
a life, ed., Jan Halper ( San Francisco: Sierra Club Books, 1991 ), 346 .

52- Quoted by Murphy in “True Voyage is Return”in Understanding Gary Snyder, p. 7. In

Japan the atmosphere was suitable for a change. Snyder met a group of Japanese radicals called
itself Buzohu (Tribe) with whom he lived from 1967 — 1968 . They were poets and intellectuals
who influenced him because they lived closer to the economic bottom of society. They enabled
him to know Japanese society more than the Zen circle. The group represented independent
sub-culture entirely free from materialistic concerns and supported itself by ritual and tribal
spirit. It included figures as Mamoru Kato, Tetsuo Nagasawa, and Narao Sakaki. See Katsunori
Yamazato, “Snyder, Sakaki, and the Tribe” in Dimensions of Life, 93 — 94; 98 — 99.

s3- Snyder participated in different environmental conferences, among which: 1970 Earth
Day at Colorado State College, the following year’s talk at Santa Barbara, and 1972 United Na-
tions Conference on Human Environment in Stockholm.

sa-Quoted by Murphy in “True Voyage is Return” in Understanding Gary Snyder, 12.
ss-1bid.
s6-’Buddhism.”

57.1bid. Besides Mahayana School there are two other schools in Buddhism. The Thera-
vada school which means “Doctrine of the Elder, “referred to as “small vehicle”or Hinya-

na. Its aim is Middle Scope to achieve nirvana. The other school is Vajrayana or “Diamond
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41- Quoted by Bob Blanchard in” A Voice in the Wilderness — Writer Gary Snyder,”The Pro-
gressive 14 ( November 1995 ): 50. Buddha is a word in ancient Indian languages which means
“one who has awakened.”He is awakened to the true nature of existence, liberating himself from
the cycle of birth, death and rebirth. Besides, eradicating negative qualities and developing what
is positive. Originally Buddha was a son of king of Nepal 6" BC. A seer predicted that he will be
either a king or a holy man. This made his father provide a luxurious life away from the spiritual
one. But at the age of twenty nine Buddha came across what was called the Four Passing Sights:
an old crippled man, a sick one, a decaying corpse, and a holy man. He came to realize that birth,
sickness, old age and death could come to any one. Thus he abandoned worldly life to take the
life of a wandering holy man in search of an answer to the problem of birth, sickness, old age, and
death. See “Buddhism,”[Website on-line], accessed 8 November 2015; available from http:// www.

en.wikipeadia. org/wiki / Buddhism; internet.

42- Gary Snyder, The Real Work: Interviews of Talks,1964 -1979, ed., William McLean
( New York: New Directions, 1980 ), 83.

43- Gary Snyder,”Buddhism and the Caning Revolution” in Earth House Hold (New
York: New Directions Publishing Cooperation, 1969), 91 — 92.

44- Murphy- “True Voyage is Return” in Understanding Gary Snyder, pp. 7 -8. Rinzai is
one of the Zen schools in Japan, besides Soto and Obakn. Rinzai was a Chinese Buddhist
(d. 866). Three main teaching in this school influenced Snyder: man should be the master
of every situation and the place where he stands is the true one; nothing distinguishes the
secular and the sacred; and the mind is without form and follows the bodily movement and
senses. See Charles Molesworth, “Figures” in Gary Snyder’s Vision: Poetry and the Real
Work (Colombia: University of Missouri Press, 1983), 79.

45-7Zen.” Traditionally Zen traces its roots to Indian Buddhism known by “dhya’na,”
a Sanskrit term for meditation. It was found in China by Indian Buddhist monk, Bodhid-
harma (520 C) who travelled to the Southern China Kingdom of Liange where he declared
that any good deed done with selfish intention would be useless. He spent nine years medi-

tating before a cliff wall to gain enlighten
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bia History of American Poetry (New York: Colombia University Press, 1993), 582.

22- Tbid.
23- ”Big Sky Mind.”

24- Ginsberg, “A Definition of the Beat,”see Watson “Aftermath” in Birth of the Beat
Generation, 304.

25- One of the important contributions of the Beats to contemporary verse was to take
poetry out of academic setting to public ones. In addition to revitalizing the notion of poetry
as performance, i.e., a cultural practice. See Patrick D. Murphy, “’True Voyage is Return’:
Career and Overview” in Understanding Gary Snyder (South Carolina: University of South
Carolina, 1992), 11.

26- Ibid., 1.
27- Ibid.
28- Ibid.
2.1Ibid., 2.

30- Patrick D. Murphy, “Introduction” in Critical Essays on Gary Snyder, ed., Patrick D.
Murphy (Boston: G.K. Hall & Co., 1991), 2.

31- Murphy, “True Voyage is Return” in Understanding Gary Snyder, 14.
32-Ibid., 1-2.

33- Trevor Carolan, “The Wild Mind of Gary Snyder,”[Website on-line], accessed 12
April 2016; available from http:// www. Shambhalasun.com/Archieves/Features/1996/
May96 / Snyder.htm-; internet.

34- Murphy, “True Voyage is Return” in Understanding Gary Snyder, 2.
35- Ibid., 4.
36- Ibid.

37- Dan McLeod, “Some Images of China in the Works of Gary Snyder,”Tamkang Re-
view (1980): 378.

38- Murphy, “True Voyage is Return” in Understanding Gary Snyder, 5.
39- Ibid.

40- Ibid.
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9- John Clellon Holmes, “This Is the Beat Generation,” [ Website on-line], accessed
14 December 2015; available from http:// www.litkicks.com / BeatPage.jsp?what = Beat

Gen-; internet.
10- Ibid.

11- Ibid. Once Ginsberg was asked “Were the beats first and foremost artists, or ... spiri-
tual seekers?”’He replied: “The life of the poet is sacramental life on earth.”Such an answer
links the beats to Emerson, Thoreau, and Whitman. See Carole Tonkinson, ed., “Big Sky
Mind: Buddhism and the Beats Generation,”’[ Website on-line], accessed 2 January 2016

; available from http:// www. findarticles .com /P / articles mi _ hb 3544/ is -1.; internet.
12- Holmes, “This Is the Beat Generation.”

13- Lawrence Lipton, “Cats Possessed : Ritual and the Beat” in The Holy Barbarians (
New York: Julian Messer , Inc., 1959 ), 160, 170.

14- Lipton, “God’s Medicine: The Euphoric Fix” in The Holy Barbarians , 171 — 172

. Besides drugs, jazz constituted a primary part of their interest. It was a kind of therapy
which would help them restore the spiritual balance in a materialistic world that sickened
the human spirit. See Lipton, “Jazz, the Music of the Holy Barbarians” in The Holy Barbar-
ians , 207.

15- Lipton,”The New Apocalypse” in The Holy Barbarians, 200.

16- “The Beat Generation,”[ Website on —line], accessed 6 September 2015; available

from http://www.en.wikipedia.org /wiki / Beat _ generation; internet.
17- Watson, “Beats All,” 4.
18- Ibid.
19- Ibid., 39 .
20- Ibid., 40 , 304.
21- Jay Parini and Brett C

. Millier, Beat Poetry and the San Francisco Poetry Renaissance in The Colom
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tures, as an environmental activist he is deeply aware of himself and all creatures of
nature. Snyder is aware that the need for inner harmony can be gained by being close to the
natural one, away from city life. It is the need to recognize how nature generates meaning
to man and not to struggle to transcend it. His profound regard for nature separates him
from the Beats because he promotes universal unity, allowing the reader to understand the

relationship of humans to one another as well as to their surrounding world.

However, Snyder sees that struggle must continue despite the continuity of nature de-
struction by technological abuses of Western civilization. He calls for an appropriate tech-
nology which helps nature remain breathing. Nature for him is a haven of spiritual freedom

through which he could establish a balanced human relationship with the natural world.

NOTES

1- The word “beat”was linked with camp followers who usually wore black jeans,
beret, and goatee or black tights (if female) played bongo drums, smoke marijuana and
drink cheap Chianti. See Steven Watson, “Beat All” in The Birth of the Beat Generation:
Visionaries, Rebels, and Hipsters, 1944 — 1960 (New York: Pantheon Books, 1995 ), 3 -4.

2-Tbid., 3.
3-1Ibid.

4-1bid. Originally the Beat Generation who met in New York in the mid forties were a
group of poets and romantic dreamers, including Jack Kerouac, Allen Ginsberg, William
Burroughs, Neal Cassady. In the fifties the group expanded to include Gregory Corso, Her-
bert Hunke, Kenneth Rexroth, Gary Snyder, Lawrence Ferlinghetti, Michael McClure, Phil-
ip Whalen, Kirby Doyle, and Lew Welch. See Levi Asher, “The Beat Generation,”[ Website
on-line], accessed 5 March 2016; available from http: // www.litkicks.com / Beat Page.

jsp?what = Beat Gen- ; internet.

5- David Sterritt, “Introduction : Beats, Visions, and Cinema” in Mad to be Saved: The
Beats, the 50, and Film (Carbondale, IL: Southern Illinois University Press, 1998),1.

6- Quoted by Richard Ellmann and Robert O’clair, eds., The Norton Anthology of
Modern Poetry (New York: W.W. Norton & Company Inc., 1937),1121-1126.

7-Tbid., 2 -3.

8- Quoted in “Introduction” in Mad to be Saved, 4.
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(31-36)™!

The combination of the past and present cultures will continue as a river which does not
flow in isolated atoms but “all flowing at once .” It acts as “a universal womb.” *>In “River

in the Valley” he observes:
One boy asks, “Where do rivers start?”
in threads in hills,, and gather down to here —
but the river
is all of it everywhere,
all flowing at once,
all one place.
(29-34)

Snyder could hear the song of the stream as part of Nature’s song that helps him purge

his ears of the polluted language of exploitive civilization. He says in “The Canyon Wren”
These songs that are here and gone,
Here and gone,
To purify our ears.
(34-36)

Snyder’s life and values offered an alternative to American culture. He did not limit
himself to a single eye of knowledge. He synthesized and integrated cultural materials to
enrich his life — affirming way of living. As a protester Snyder constitutes a social force
trying to get people to reconsider American basic assumptions. He wishes to educate others
and make them understand who and what they are. It is not merely a sense of how to be, but
more deeply, a sense of what it means to be human. Thus approaching the true measure of
things against “the unbalance” and “ignorance” of modern time. His aim is to make people
better, besides his optimism for human and planetary survival. He thus redefines the poet’s

power and place in a society gone off course.

His negative criticism is interpreted by a declaration of solidarity of all crea
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Turtle Island returned.
We look to the future with pleasure
we need no fossil fuel
get power within

grow strong on less

in the service

of the wilderness

of life

of death

of the mother’s breaths!
(8-31)

The concern with cultural practice in a specific place in terms of family and community
is obviously seen in Axe Handles (1983),” looping” back to the origins and the recognition
of the continuity of the old ways is what he emphasizes in the epigraph to the volume .'%°
In the first poem entitled “Axe Handles” Snyder as a poet sees himself as a communica-
tor who brings the old and the young generations together in his process of transmission
of knowledge . Hence he wonders how can a hatchet be made without an axe. He takes
his son, Kai, to be a handle with potential energy, but lacks the means to translate them
into practice. Kai needs a guide and Snyder will be the one, as Snyder himself found Ezra
Pound and Shih — hsiang (a Chinese poet) teachers, axes, when he was only an axe handle.

He says:
And I see: pound was an axe,
Chen was an axe, | am an axe
And my son a handle, soon
To be shaping again, model
And too, craft of culture,

How we go on.
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Thus the poet stresses the idea that inhabitation is not an automatic process, rather it is
an attitude that comes from careful observation .''®

The problem exceeds the old man and Snyder’s children to the city hippies who are not
committed to the country side. They are as destructive as the old man. They have started
to sell trees because they are full of bugs. They also fear the Coyote because they fear “the
wild” inside them, the unconsciousness.'"”

And the Coyote singing

is shut away

for they fear

the call

of the wild .

And they sold their virgin cedar trees,
To a logger

Who told them,

“Trees are full of bugs.”

(28-37)

In his “envoy” to the poem he sees that those who possess human — animal spirit will
definitely defend the Coyote:

I would like to say
Coyote is forever
Inside you .
(67-69)

There is no fear of the future, observes Snyder in “Tomorrow’s Song” because he knows
what is to be done. The continent should adopt the culture of inhabitation based on the old
simple ways of the Turtle Island. He feels the need to be with those who know how to be in
the living light, who believes in the solidarity of humans, trees and animals:
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the power within —
the power

without

(1-6)

To be a native, the poet believes, is not enough, but to be inhabitant leads to a healthy
life. “In the Call of the Wild” he tells us of an old man who refuses to hear the singing of
the Coyotes. For him they only” howl” and should be killed:

The heavy old man in his bed at night

Hears the Coyote singing

in the back meadow .

All the years he ranched and minded and logged.
A native Californian.

and the Coyotes howl in his

Eightieth year.

He will call the Government

Trapper

Who uses iron leg — traps on Coyotes,
Tomorrow.

(1-12)

The old man will never realize his loss, but Snyder’s children will:
My sons will lose this

Music they have just started

To love.

(13-15)
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taste:
the smell of bats
the flavor of sandstone
grit on the tongue.
(10-12)

The painless birth of the baby signifies a new creature unifying man and nature as the
blood is mixed with water:

women
birthing

at the foot of ladders in the dark.
trickling streams in hidden canyons.
(13-16)

The baby is described as “wide — eyed,” wide as nature to show such interconnected-

ness:
corn — basket wide — eyed
red baby
rock lip home,
Anasazi
(18-12)

Thus Anasazi people apply the concept of inhabitation which is also a Buddhist one as
long as it teaches how to be in total and mutual interdependence with nature. Thus Snyder

feels that man could reach a superior state of inner silence as he says in “Without™:
the silence
of nature

within.
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wipe out a few rare birds

Fish in the rice paddy ditches

streams a dry foul taste thru their gills
New Asian strains of clap

whip penic ill in .

Making toast, heating coffee,

did I drink some filthy poison

will I even learn to love ?

Did I really have to kill my sick, sick cat.
(20-30)"!

In the Turtle Island ( 1974 ) Snyder protests against the lack of both community and
commitment to a place . In the “Introductory Note” to the volume he defines the title as
“the old / new name for the continent.”''? He delineates himself as a true inhabitant of the
North American continent whose basic need is to return to the living earth. “Hark again
to those roots, to see ancient solidarity, and then to the work of being together on Turtle
Island.”'®* What he stresses is the “Reinhabitation, “ as he calls it.'"* For him knowing who
we are and where we are are intimately linked .'"” That is, knowledge of place helps us to
know the self , “See ourselves more accurately”!'® Such knowledge is for him a way to a

psycho - spiritual health:
We are all composite beings , not only physically and
intellectually , ... changing constantly in time . ... Part
of you is out there waiting to come into you ... no
self — realization without the Whole Self , and the whole
17

self is the whole thing .

In “Anasazi,” translated as “ancient ones,” predecessors of Pueblo Indians, Snyder uses
“Anasazi” as a reference to simple living in harmony with nature: “Sinking deeper and
deeper in earth,” (1. 5 ). They use their land without destroying it. They know its smell and
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The tranquility and the sanity gained by the end of Myths is interrupted by the civilized
world’s madness. In “A Volcano in Kyushu” (1969)!“the poet stands on Mount Aso appre-
ciating natural interconnectedness and admiring the “bare rock” created by volcanic power
which the Japanese appreciate. He observes:

Mount Aso uplands

horses, rimrock

the sightseeing buses crammed .
to view bare rock , brown grass,
space,

sulphury cliffs, streakt snow .
(1-6 )10

But Kyushu is linked with Nagazaki, a bomb target in the Second World War.This re-
minds him of the destructive night which turns both man and pine trees to victims:

a noiseless, shiny,

mouth — twisted middle aged man .

bluejeans, check shirt, silver buckle,

twenty years ago

watching the bulldozers

tearing down pines

at Los Alamos .

(8-15)

The destruction makes Snyder refer to the Buddhist conception of suffering that needs

compassion as a proper response. Hence in “In the House of the Rising Sun” (1970) he
says:

Viet Nam uplands burned — off jungles
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Meaning: Compassion.
Agents: man and beast, beasts
Got the Buddha - nature
(1-28)

The poet reaches a state of transformation in “Burning,” the third and last part of the

Myths. His enlightenment will contribute in transforming his people, without which the

Buddhahood which he has obtained will not attain the stage of perfect enlightenment. In

“Burning 15 he observes that:

Dream, Dream,

Earth! those beings living on your surface

none of them disappearing, will all be transformed.
When I have spoken to them

when they have spoken to me, from that moment on,
their words and their bodies which they

usually use to move with, will all change.

(11-17)

Furthermore he compares himself to a “Coyote,” a saviour figure in Native American

myth, compared to Christ.!® It is the “Old Man ... the Ancient Buddha.”'* Snyder thus

makes a synthesis between Buddhism and Amerindian thought. In “The Incredible Survival

of Coyote” he describes the Coyote as always travelling, getting fire for people;'® teaching

people how to take life seriously,'* and, most importantly, nourishing them with a deep

sense of place which the ecologists insist upon:'?’

50

Coyote was interesting ... because he ... became almost
like a guardian , a protector spirit . ... Coyote clearly
manifests benevolence , compassion , helpfulness to
human beings , and has a certain dignity’s ... always

traveling ... doing the best ...he can.!®
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four — point buck

Dancing in the headlights

on the lonely road

With the car stopped, shot

That wild silly blinded creatures down.
Pull out the hot guts

with hard bare hands
while night — frost chills the tongue
and eye

The cold horn — bones.
Warm blood in the car trunk.
(27-44) 1

On the other side stand the deer, a sacred animal for Americans .!°!' Tt is regarded as “the
king of the mountains.”!%?> Seeing the hunter’s savagery the deer loses its voice. This repre-
sents the danger awaiting such savage behavior:

Deer on the autumn mountain

Howling like a wise man

Deer —smell,
the limp tongue .
(117-46)

In “Hunting 15 * Snyder reaches a full awareness, something “new born ... / ... never
before” (1l. 3-6). He realizes that humanity must rise to see the world as part of a whole. In

“Hunting 16” he says:

How rare to be born a human being!
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And then thin forests of silver — gray.

in the void

a pine cone falls

What mad pursuit! What struggle to escape!

(2-7)*

Though such pursuit will lead to a lost territory, Snyder sees hope in an overpowering
Nature. It challenges the destructive modern voice and will have the upper hand:

Pine sleeps, cedar splits straight

Flowers crack the pavement.

Though the territory is lost

(24-31)

“Hunting,” the second part of Myths asserts that humanity’s life will be tied to cycles of
animals surrounding it. In “Hunting 3” birds clear the vision of man.

Birds in a whirl, drifts to the rooftops
kite dip , swing to the seabank fogroll
Form: dots in air changing line from line,
the future defined,

Brush back smoke from the eyes,

dust from the mind ,
( 1 _6 ) 97

Simultaneously Snyder is expanding his consciousness. His Shamanistic journey assists
in making him see the difference between a native American ritual (Kwakiutl) which shows
respect for dead animals by using all its parts, and the sacrilege of a drunk hunter who hunts
a “blinded” buck.”® He intends to intensify the Indian and Buddhist traditions that condemn
thoughtless killing of creatures for gain or comfort than for sustaining life. * In “Hunting
8” Snyder observes:

Home by night
drunken eye
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Technically advanced countries regard environmental energy as a mass of raw material
to be exploited. This is exactly the opposite of what Buddhism preaches. Its approach is
that of gratitude to nature: it is a world of dynamic process to be interpreted through medi-
tation and not to be cut down or burned.” The result is to damage resources that make life
possible.

In “Logging 14” Snyder looks back at the destruction wrought by societies until he
reaches the present capitalist myth which assists in destroying Native American myths:

The groves are down

Cut down

Pine trees, ...

both ancient and modern;

Cut down to make room for the suburbs
Trees down

Creeks chocked, trout killed, roads.
Squat black burners 100 feet high
Sending the smoke of our burnt
Live sap and leaf

To his eager nose

(1-23)

“Logging 15” intensifies the opposed use of Buddhist void (Sunayata). It is one of the
tenets of Mahayana Buddhism to eradicate mental attachment to worldly desires prepar-
ing the way for Nirvana (supreme liberation and bliss ) .”> This poem reveals the industrial
meaning of void, that is sterility not enrichment, attachment not detachment from worldly

matters. It is nothing but “mad pursuit”:

cone / seed waits for life
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Drinking cold — snow water from a tin cup
Looking down for miles

Through high still air.

(18-10)

His involvement in natural ecstasy transforms him beyond social order, as he says in
“T-2 Tanker Blues™:

Space is socketed in this one human skull. Transformed.

The source of the sun’s heat is the mind,

I will not cry In human & think that makes us small and nature
great, we are, enough, and as we are —

Invisible seabirds track us, saviors come and save us.
(17-21)

The transformation is seen in Snyder’s realization of the unceasing motion embodying
the wholeness of the world around him. Changeability, the impermanence is what Buddhist
Anicca stresses. ¥ Hence he says:

Spring — water in the green creek is clear
Moonlight on Cold Mountain is white

Silent knowledge — the spirit is enlightened of itself
Contemplate the void: this world exceeds stillness.
(1-4)%

In Myths and Texts (1960) Snyder sees myths as a means to sustain and encourage a cul-

ture and not simply to reflect it. It serves to create a new spiritual perception of the contem-

porary world. It is thus “reality lived.”® It also tells us how to be in a specific ecosystem .%

In the first part of Myths entitled “Logging” the dominant tone is that of guilt . This is
owing to the difference in the way nature is treated. In myths and rituals trees, for instance,
are used as sacred symbols for earth’s procreative forces, whereas in modern times they are

used as fuels for technical purposes.®
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A tree, would be enough

Or even a rock, a small creek,

A bark shred in a pool.

Hill beyond hill, folded and twisted

A huge moon on it all, is too much.

The mind wanders.

All the junk that goes with being human
Drops a way,

(.2-13)

In the second stanza Snyder insists on having:
A clear, alternative mind

Has no meaning but that

Which sees is truly seen.

(19-21)

With such mind he could see the harmony in the “riprap” of the universe. This harmony
is what he wants to recreate inside him to be “the sword of wisdom ... / ... to cut down
senseless craving” of the dusty world ( 7-8 ).% It is the Buddhahood which enlightens his
spirit :

A fountain of light, into the very mind —

Not a thing, and yet it appears before me:

Now I know the pearl of the Buddha-nature
Know its use: a boundless perfect sphere.
(5-8)%

In “Mid — August at Sourdough Mountain Lookout” Snyder moves from meditation to

a state of immersion in a nature:
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taposed things. In the “Afterward” to the volume, he says:
the title ... celebrates the work of hands , the placing of
rocks , and by first glimpse of the image of the whole
universe as interconnected, interpenetrating , mutually
reflects and mutually embracing .5

In “The Late Snow & Lumber Strike of the Summer of Fifty — Four,” Snyder pictures
himself on Mt. Baker where he realizes that meditation cannot be done without being able
to work. He decides to descend the mountain to stand in a Seattle unemployment line. What
drives Snyder from meditation is the economic imperatives of capitalism. This is what
makes it difficult for human beings to learn more of wild nature. He says:

Blown like dust, no place to work .
Climbing the steep ridge below Shuksan
Clumps of pine

Float out of fog

No place to think or work

On Mt. Baker, alone

Cities down the long valleys west .

The whole Northwest on strike

I must turn and go back:

And stand in lines in Seattle.
Looking for work.
(.10-29)

In “Piute Creek” Snyder rejects money culture which separates people from wild nature

through oppressive wage — labour. He expresses his need to seek another culture:
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Their connection to nature suggests for Snyder “a wider — ranging imagination and
a closer ... knowledge of one’s physical properties.””® Fundamentally it makes one feel
“alive,” says he.”” Snyder sees in the primitive Indians techniques for meditation, visionary
explanations and hope for a deeply disturbed earth and man. In an interview in 1979 Snyder

comments on this, saying:
The primitive world ... measures us in terms of final
physical and psychological health . ... to step into the
nature of ... mind , [ to answer ] ... just what is
consciousness.”

Though primitive cultures do not develop a technology like the West, they exceed it in
becoming “technicians of the sacred.””” They offer something spiritual which helps Snyder
in his protest against money culture. Through them he penetrates to what he calls “the deep-
est non-self Self.” %

Nature in Gary Snyder’s Poetry

Snyder has no trust in the world as he finds it. He views modern civilization as destruc-
tive. It alienates man from personal connection with his culture and the natural world.

Hence his protest poems seem to prepare for a saner and more human future:
I try to hold both history and wilderness in my mind,
that my poems may approach the true nature of
things and stand against the unbalance and ignorance

of our times.?!

For him all poetry is “people poetry.”®2 He sees the poet as a healer to the common world
from problems which turn social order into a cannibalistic social order. What is significant
to Snyder is how to live a communal life that specifies people as human beings with their
fellow creatures. That is, “The kind of healing that makes whole, heals by making whole”

is what he stresses in his poems.®’

In his volume entitled Riprap and Cold Mountain Poems ( 1959 ) Snyder recognizes the
world’s constant change that urges him to change his perception to keep pace. He observes

the freedom and order which involve the fitting together of jux
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all of it . Without this love , we can end , even without
war, with an uninhabitable place .%

His protest lies in his rejection of “the needless competition” which implies notions of
conquering nature .** He calls for a “balanced technology” to replace the exploitive one. He
sees pollution that comes from products of technology and nuclear waste ruining environ-
ment for humanity and for other creatures.  Hence Snyder sees the necessity to educate
people to cease “causing unnecessary harm” to other beings.®® He comments on this, say-

ing:
It is not nature — as — chaos which threatens us, but
the State’s presumption that it has created order ...
Nature is orderly. That which appears to be chaotic in
nature is only more complex kind of order .’

What Snyder calls for is simplicity, which he sees as neat, loving and carefree. To “grow
with less” is the only counter culture that counts, says he.” It is necessary for him to de-
velop a “Culture of the wilderness” than developing a more advanced civilization.” Thus

he is called “the modern — day Henry David Thoreau.” 7

Besides being a spokesman of natural environment Snyder is also involved in studying the
values of primitive cultures , particularly the Native American tribes of the Pacific West, the
Hawaiians and the Alaskan Eskimos.” He is turned to be one of the primitives of a new civi-
lization whose aim is “how to live.” 7 He recognizes the people’s relationship to their land, to
the place where they exist. The balanced relationship between human culture and the natural
environment, which primitives are keen to sustain, is missing in the urban society. Snyder

describes primitive tribes as:

Societies which have remained non- literate and non —
political ... Having fewer tools, no concern with history,
... freedom of sexual and inner life , such people live

in the present. Their daily reality is a fabric of friends
and family, the field of feeling and energy ...the earth
they stand on and the wind that wraps around it;

and various areas of consciousness.”
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Such spiritual growth made Snyder recognize ecology as a means for major change. The
“ecological battle” turned to be a battle that would count.*® The ecologist for him is a person
who shares the principles of both Buddhism and primitive cultures in their belief in the

interconnectedness and interdependence of the whole universe. For him the ecologists are:
the ones who can ... comprehend that ancient , primitive,
archaic religious world view which is the true ethic,
the biological ethic, morality that includes all beings.*

Snyder’s concept of ecology is unlike the eco- activists who are mainly concerned with
utopian wilderness. He presents a heterogeneous perspective blending wilderness, philo-
sophical study and ancient cultures to provide a political view and to appreciate the hu-
man spirit more accurately. Hence his search for a cooperative and communal form which
reflects respect for other forms of life, is an attempt to raise people’s sight to a holy vision
of the world as a unity, a rich, complete life in the environment of nature. Snyder sees man
as a “gentle steward of the earth’s community of being.”*®® When asked if he grew tired of

talking about it, he replied:

Am [ tired of talking about it? I’'m tired of doing it!

.. But ... You’re got to keep doing it. That’s part of
politics, and politics is more than winning and losing .°!
He adds that
Care for the environment is like noblesse oblige ... You
don’t do it because it has to be done You do it because
it’s beautiful.®

Snyder’s ecology reveals what he calls “real work™ to uncover the inner boundaries of
the mind in order to link the external with the internal landscape.® In this sense he is acting

as a shaman who offers wilderness consciousness to heal whom he considers sick. *

His ecology asks one major question “What are we going to do with the planet?” He

observes that
It’s a problem of love; not the humanistic love of the

West —but a love that extends to animals, rocks, dirt,

Gary Snyder’s Concept of Nature: A Heterogeneous Prespective 41



uniqueness, our social or ritual nature and our
personal perception.’!

Snyder did not study Zen to be a monk for he realized that he is primarily a poet. To his
friend, Will Peterson, he says:

I am first most a poet. ... So I don’t think I’ll even
commit myself to the role of Zen Monk as free as that
role seems to be , because it calls for too much sense of
serious responsible behavior , & no faith in letting
poems & such flow out free from every body

However, Snyder’s impact on the Beats and the American literature in general had been
as a spokesman for the natural world.> His activism in this aspect is obviously seen in the
Buddhist peace fellowship, founded in 1977, whose purpose it was to be

part of our mission ... as Buddhists to extend the

concern for peace outside the human realm to the

non human realms ; ... issues of peace which affect

us now in the world affect all of us , including plants

and animals and watersheds , lakes and rivers , mountains
and glaciers .%*

Thus Snyder depicts the Buddhist imagery of the interconnectedness of all existence.
He observes that

Part of my life project has been proposing the possibility
of speaking from the non human to the human , because

the human does not hear enough from the non human .>

It is the Mahayana Buddhism ( great vehicle ) which Snyder adopts to emphasize the
universal compassion whose goal is to achieve Buddhahood to be of benefit to other sen-
tential beings.’® Further , it is considered the “High Scope” able to liberate others from

suffering .%’
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which all objects and creatures are necessary

and illumined ... governments , wars , or all we
consider ‘ evil’ one ... contained in this totalistic
realm. We cannot live in those terms unless all beings
see with the same enlightened eye . ... lives the
sufferer’s standard ,and he must be effective

in aiding those who suffer .+

In 1956 Snyder left San Francisco to Japan where he studied and worked for twelve

years at a Buddhist temple under Oda Besso Roshi, Rinzai Zen master.*

Zen is the Japanese name for a branch of Mahayana Buddhism originally practiced in
China and subsequently in Korea, Japan and Vietnam.* It stresses direct seeing into one’s
nature which turns it to be lively and open that it allows many to practice it .* It puts a
heavy weight on meditation ( Zazen ), *’ in the pursuit to enlightenment, to gain awareness
of the processes of mind and the world and thus criticizing the mad running of worldly
accomplishments.*® More importantly, Zen is not a solitary practice or mere intellectual
philosophy depending on textual study, but a daily practice with others to avoid the traps
of ego.* It thus exceeds being solely a state of consciousness to be a way of life: a life of

labour humility, gratitude, service, and prayer.*

Zen constituted Snyder’s quest for wisdom, wholeness, respect for life, abhorrence of

violence and involvement in the community of life. The power of Zen, Snyder says, is
the knowledge of the self , the power of no power ,
a basic human possibility that can be uncovered any
place, any time . It’s a process of teasing yourself out
of your personality and your culture and putting
yourself back in it again . ... Through Zen we can

understand the Buddhist concept of oneness and
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Museum and saw a room full of Chinese Landscape paintings.*® To his surprise he rec-
ognized that they look exactly like the Washington mountains . This made him see the Chi-
nese as artists who “had an eye for the world that I saw as real.”** He reflects on this, saying:

The cascade of Washington, and the Olympics, are wet,
rugged, densely forested mountains that are hidden in
cloud and mist much of the year . ... Chinese landscape
paintings ... looked like real mountains, and mountains
of an order close to my heart; ... they were mountains of
the spirit ..."’

Accordingly, Snyder decided to study Chinese and Japanese after his graduation (1952).
He took courses in both at the University of California at Berkeley.*® He was seriously
thinking of studying Buddhism in Japan. It was for Snyder an alternative to industrial capi-
talistic culture which was behind much of the suffering of people in the world.** He was
trying to form the new society within the shell of the old. Buddhism was an alternative to
studying native American culture which was limited to tribal members, whereas Buddhism
was open to any one who could seek its path.* It teaches deep respect for life:

Buddhism is one of the few religions and philosophical
systems on a world scale that asserts the ethical value
of the nonhuman. What Buddhism contributes to
environmental politics is a profound spirit of
compassion. In the Buddhist view, everything in the
world has value, has authenticity. Ultimately,

this goes beyond humans and animals and is

an attitude of regard toward rock, plant, cloud .*!

It is about existence, says Snyder .* That is, about how to be in this world. In Earth
House Hold (1969), he sees Buddhist philosophy as a branch of knowledge capable of see-
ing the whole world as a “dwelled net” or a “network womb.” It

sees the world as a vast interrelated net work in
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the Mountain club, the Mazwnas, and the Wilderness Society.” Besides, his experience as a
lookout, logger and rip rapper enriched his knowledge of the physical world around him.*°
This experience developed in him both a respect to the natural world and a deep sense of

the violation done to it :*!
I grew up in close contact with the fabric of nature,
rather than removed from it ... Growing up in that
fabric gave me a powerful moral perspective of
respect and regard for all sentient beings and
gave me a powerful sense of membership in
a real world .*

As a student at Reed College, Portland, Snyder studied anthropology. The years (1947
-1951) were crucial in shaping his intellectual life. He lived in a rental house with several
lifelong friends of the Beats who taught him the meaning of having a “wild mind.” He

clarifies this, saying:
‘wild’ ... does not mean chaotic , ... It means
self — organizing ... elegantly self — disciplined
self — regulating , self — maintained . That’s
what wilderness is a . ... a life that is vowed to
simplicity , appropriate boldness , good
humor, gratitude ,unstinting work and play,
and lots of walking , brings us close to the
actually existing world and its wholeness .**

During his college years Snyder came across Chinese poetry in translation, which taught
him to look at the wilderness from a poetic perspective and not from physical immersion.*
His interest in China was a result of an experience he had as a child. When he was between

nine and eleven Snyder visited the Seattle Art
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a ... rich reading ... just ... the beginning of
... a degenerate sophistication and exfoliation
of the primary culture , ... The new vision
assumed the death of square morality and
replaced that measure with belief in
creativity. I think we were quite moralistic

in a way ."

The seed for creativity is seen in self expression, the liberation of the word.?’ The Beats
observe that such liberation accompanies their quest for the spiritual liberation constitutes
part of their belief in being nakedly honest before the world. They see that constructing any
kind of false marks is invalid for a generation worn down by the Depression, war and the
atomic threat. They determined to put the American dream of ideal individual freedom to its
test.”! They protested against the exhausting weight of conformity which inhibit the natural
self .They rejected political repression and prevailing materialism symbolized in the dehu-
manizing conditions of labour.?? They valued intellectual spontaneity as an alternating life
style reaffirmed by individual experience.

Like the Transcendentalists the Beats had interest in Asian thought. They were active
in popularizing Buddhism in the West in a deeper sense than the Transcendentalists.?* Bud-
dhism assisted in spreading their ecological consciousness in opposition to industrial civi-
lization.?* Hence came their respect to land and primitive peoples ( like Red Indians ).

The Beats created a new vision of modern life, allowed the nature of American con-
sciousness to be a consciousness of life worth living, through escaping from unimaginative

world to exploration of one’s intellect, as Snyder’s contribution will reveal.

Gary Snyder (19F+ -)

Gary Snyder was born in San Francisco — 1930 during the depression period. In 1951 the
family moved to Washington in an attempt at finding a chance to earn a living in farming.?
Early in his life Snyder became attached to literature. His mother, Lois Wilkie Snyder, in-
troduced him to literature, as she herself aspired to be a writer, taking him frequently to the

public library.?” Besides literature, Snyder felt very early in his life a harmonious relation-
ship with nature. As the family moved to Portland in 1942 Snyder was heavily involved in
the study of Native Americans’ ways of life.! As a high school student in Portland he joined
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was more crucial for them than why, hence the need for faith in a new moral idea occupied their

minds, rather than the loss of it , as the Lost Generation. '

The beats recognized that the problem of modern life was a spiritual one and wisdom

was required.!! John Clellon Holmes describes the Beats’ quest for spirituality, saying:
More than mere weariness, it implies the feeling of
having been used , of being raw. It involves a sort of
nakedness of mind, and, ultimately, of soul; a feeling
of being reduced to the bedrock of consciousness.
In short, it means being ... pushed up against the wall
of oneself .!?

In their search for spiritual values they were looking for something deeper in the human
psyche: a search for the “original face,” the original nature." This, they believed would be
done through drugs which would expand the consciousness, offering a heightened sense of
aliveness, awareness and a feeling of euphoria, unlike the sensory experience outside the
self which the users of commercial tranquilizers would feel.'* This is in specific what made
the Beats believe their message to be transforming the audience, besides entertaining them
. In fact the Beats were offering a “second religiousness” within an industrial civilization,

as Kerouac remarks.'¢

It was Ginsberg and Kerouac who had begun in 1959 to emphasize the mystical detach-
ment, i.e., the “beatific” quality of the Beats.!” This notion of beatification would lead to a

state of grace as Ginsberg observes:
The point of Beat is that you get beat down to a certain
nakedness where you actually are able to see the
world in a visionary way , ... which is the old classical
understanding of what happens in the dark night of
the soul.'®

He describes the genesis of the new vision as:
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The Beat Generation flourished in the United States between mid forties and sixties.
That is, at a time of uncertainty of what the American future might hold after the Second
World War, and the time when the Hippie movement took over as a counter cultural phe-
nomenon.’ It was a desperate postwar era which the Beats perceived as an oppressive socio
cultural atmosphere. Hence their protest was violent. Allen Ginsberg sees in his notorious

poem “Howl” the horror of the age reflected in the destruction of the “best minds,” saying:

I saw the best minds of my generation destroyed by
madness starving hysterical naked ,
dragging themselves through the negro streets at

dawn looking for an angry fix .

who broke down crying in white gymnasiums naked and

trembling before the machinery of other skeletons,

who demanded sanity trials accusing the radio of
hypnotism &were left with their insanity & their
hands & a hung jury.. (1-2, 34 ;65 )°

The Beats were linked with the Existentialists of Western Europe who emerged at the
same time. Both were driven by alienation, idealism, intellectual energies, an insistence on
defining themselves through social choices which oppose materialism, conventionality and
repressiveness. They added the bohemian passion for street — level city life. 7 The Beats

WEre

mad to live , mad to talk , mad to be saved , desirous
of every thing at the same time , the ones who ... burn,
burn like ... candles Exploding like spiders across

the stars and in the middle you see the blue center light

8

pop .
Unlike the Lost Generation who were caught in disillusionment lamenting the immoral cur-
rents, the Beats took such matter for granted for they were brought up in such ruins.” How to live
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Gary Snyder’s Concept of Nature: A Heterogeneous
Prespective

Asst. prof. Nadia Ali (Ph.D.)

Abstract

Gary Snyder (1930- ) was born in San Francesco during the Depression period. When
he was a high school student in Portland he joined the wilderness society ;besides, his ex-
perience as a look out, logger and rip rapper enriched his knowledge of the physical world
around him. This developed in him both respect to the natural world and a deep sense of
violation done to it by the technological abuses of western civilization. He calls for an ap-
propriate technology which helps nature remain breathing. As an activist he is deeply aware
that the need for inner harmony can be gained by being close to the natural.

His concept of ecology is unlike the Eco activists who are mainly concerned with uto-
pian wilderness. He blends wilderness, philosophical study and ancient cultures to provide
a political view and to appreciate the human spirit more accurately. His ecology uncovers
the inner boundaries of the mind in order to link the external with the internal landscape.

Key words: Wilderness, Western, Buddhism, Ecology, Zen

Gary Snyder’s Concept of Nature: A Heterogeneous Perspective

The Beat Generation

Originally the word “Beat” is derived from carnival circus argot, reflecting the hard circum-
stances of uncivilized carnies .!' In 1945 Herbert Hunke picked the word from a show business
friend in Chicago, ,introducing it to William Burroughs ( 1914 —1997 , Allen Ginsberg ( 1926
—1997) and Jack Kerouac ( 1922 — 1969 ).2 The word had for him connections with tiredness
and torment: “I meant beaten . The world against me,” says Hunke .> Kerouac was the first
to use the “beat generation in a conversation with John Clellon Holmes in 1948 describing

himself and his friends.*
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(Endnotes)

1- In the Dictionary of Literary Terms, Wahba (1974:374) mentions an Arabic definition of <ala¥!
441, a different (word) coming later, as it is compatible to the oxymoron in English. It is s
Glae YUY ke om a7 (ibid.); “it is an apparent contradiction between two phrases to attract
admiration (or attention)”. He gives an example, “Olsa glaa” two close friends (ibid.).

2- Figure of speech or figurative language “changes the literal meaning to make a meaning fresh
or clearer, to express complexity, to capture a physical or sensory effect, or to extend meaning.”
(‘Literary Terms’, retrieved in April 10, 2013) The most common ones are: simile, metaphor, per-
sonification, hyperbole, oxymoron, ...etc.(Ibid.)

3- We can see what one of the Interpretation of this aaya said,
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43. That it is He Who Granteth the Laughter and Tears; 44.That it is He Who Granteth
Death and Life; ... (A.Y.Ali, 1984:1450)

43. And verily He it is Who causeth (one) to laugh and causeth (him) to weep, 44. And
that He it is Who causeth death and causeth life, (A.Ali,1988:1585)

Here we have two verses with two instances of tibaq. In the first verse the three transla-
tions give the contradictory meaning of oxymoron (laugh vs. weep, laughter vs. tears, and
laugh vs. weep) respectively. However, the grammatical structure requires a verb to express
the causative text in the original. Thus, the best structure used to express tibaq in Arberry’s
and A. Ali’s: ‘makes to laugh’ vs. ‘makes to weep’ and ‘causeth (one) to laugh’ vs. ‘causeth
(him) to weep’ respectively.

First, the verb ‘causeth’ conveys causative meaning and the form is old which suits the
original text. Secondly, the object is mentioned which is implied in the Arabic verb and this
is an essential point to have a complete signification. However, the three translators did so.
[See the interpretation of al-Tibrisi (1959:182/Part V)

The second instance of tibaq is ‘i’ vs. ‘bal’. This is also most exactly translated by A.
Ali ‘causeth death’ vs. ‘causeth life’. The verb ‘cause’ is the best among the three transla-
tions choices to give a meaning similar to the original text.

(YY) ) adl ) Aumdla * 23S Lgind o) Gl i JE ) Y
... and (and none denies its descending) abasing, exalting, ...(Arberry,1955:11:254)
2. Then will no (soul) Entertain falsehood Concerning its coming.
3. (Many) will it bring low; (Many) will it exalt; (A.Y. Ali, 1984:1484)
3. (It shall be) Abasing (some and) Exalting (the others) (A.Ali, 1988:1609)

The three translations of 48 ) A8\ are appropriate in expressing the contradictory
meaning in Arabic. Moreover, these translations resemble the English oxymoron in struc-
ture and meaning, since there are no conjunction or preposition between the two contradic-
tory terms, despite of A. Ali’s addition of “some and” between parentheses.
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...that you may not grieve for what escapes you, nor rejoice in what has come to
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Whatthey hide andwhat they express; Verily He loveth not the proud ones. (A.Ali,
1988:849)

Here A.Y.Ali & A. Ali are precise in expressing tibaq and conveying the contradictory
meaning of the original text. However, Arberry is less exact in using the word ‘publish’ for
‘0silzy’ because it is not close to the required significance.

(Vi) 0 sl a5 Ll 0 ALY gl 4353 (e 53830 57 et J8-4

Yet they have taken to them gods, apart from Him, that create nothing and themselves
are created, ... (Arberry, 1955:11:56)

3. Yet have they taken, Besides Him, gods that can Create nothing but are themselves
Created;... (A.Y.Ali, 1984:926)

3. Yet have they adopted gods besides him, which create not anything and they are
themselves created, ... (A.Ali, 1988:1100)

This verse contains the negative tibaq: ‘053" vs. ‘0852, The translators are equally
precise in expressing it where they conveyed its meaning through the voice (active & pas-
sive). One point is to be mentioned regarding A. Ali’s structure “creates not anything”
which has two negative forms neighboring each other. In grammar, usually two negative
forms do not come successively. But perhaps he did this to strengthen the meaning.

(V) Osalan ¥ a5 ) salay ) (g siem Ja J87 (a3 JE Y

Say: ‘Are they equal  those who know and those who know not?’(Arberry, 1955:11:10-
1)

9.Say: “Are those equal, those who know And those who do not know?”’(A.Y.Alj,
1984:1239)

9. ...“What! Can those who know be equal to those who know not?” ...(A.Ali,
1988:1380)

The three translations are alike in conveying the negative tibaq through affirmation and
negation. There is only one difference: A.Y. Ali uses modern way of negation via the aux-
iliary ‘do’. The meaning of tibaq is exactly expressed by all of them.

(£0-€€-EV il « % laly il g ail g% (S elaial gaaily” a3 JE-))

... and that it is He who makes to laugh, and That makes to weep and that it is He who
makes to die, and that makes to live , ... (Arberry, 1955: 11:246)
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16. Say: (thou) “God” Say: What! “take ye then beside Him guardians who own neither
any profit nor harm for themselves? (thou): “Are the *blind and the seeing alike? (A.Alj,
1988:802)

This verse contains two instances of tibaq: the first is ‘L=’ vs, ‘| )=’ The three transla-
tions use a couple of words with contradictory meanings: ‘profit’ & ‘good’ for ‘=8, and
‘hurt” & ‘harm’ for ‘\—=". Noteworthy is that ‘good’ is more comprehensive than ‘profit’.
The rest are equal in signification. As to the second tibag,‘—c¥ vs. ‘=i’ the three

translations are alike in expressing the meaning required.
(VY il s S35 D GLALY (S Blay Gadl” N JB -V

Is He who creates as he who does not create? Will you not remember? (Arberry,
1955:1:288)

17- Is then He Who creates

Like one that creates not?

Will ye not receive admonition? (A.Y.Ali, 1984:660)
17- What! Is He then who createth like

Unto him Who createth not?

Will ye not then consider?(A.Ali,1988:848)

Here we have negative tibaq. The three translations equally convey the meaning ex-
pressed in this verse. The only difference is that A. Ali uses Old English which suits better
the nature of the original text. However, this kind of tibaq in Arabic has no counterpart of

oxymoron in English.
(YY1 0a) o pSiall om0l (g silay Lo s (0 5 oy Lo by i) G a7 s JUB -A

Without a doubt God knowswhat they keep secret and what they publish; He loves not
those that wax proud. (Arberry, 1955:1:288-89)

23-Undoubtedly God doth know What they conceal, And what they reveal: Verily He
loveth not the arrogant. (A.Y.Ali, 1984:661)

23. Certainly it is that God knoweth
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106. Those who are wretched Shall be in the Fire: There will be for them Therein (noth-
ing but) the heaving Of sigh and sob: (Ibid.:543)

105...; then (some) of them shall be wretched and (some) blessed. (A.Ali,1988:755)

106. Then as for those who shall be in the (Hell) fire, for them therein shall be sighing
and groaning. (Ibid.,756)

As to ‘2% vs. ‘amw’ Arberry translated the second word into “happy’ whereas the other
two translators translated it into ‘blessed’. In fact both of the words express the meaning
of happiness. However, ‘blessed’ could reflect the meaning of Allah’s hand (blessings).
[See the interpretation of this aaya in JiY¥! juudl pailaretrieved from www.hoddaalquraan.

com].

As to ‘e’ vs. ‘i Y, the three translations are accurate in expressing the contradictory
meaning of tibaq. This instance of tibaq is an example of the intricacy of Arabic rhetoric
and its miraculous use in the Glorious Quran. ‘Gx—%" and ‘-8’ are two opposite mecha-
nisms following each other, and here they are used to show how murderers and disbelievers
produce sounds while being in the fire. The meaning required is that those people sighing
in a high and low tone successfully. ‘G’ is sighing in a low tone whereas ‘8’ is sighing
in a high tone (al-Jaza’ri, 2000:561).

“Opanll 5 a1 (g sian Ja JB ) um ¥ g L ag il () sSLarY oLl 5) 453 (e idaslEl B et JE 6-
(16:2=0) ...

Say: ‘“Who is the Lord of the heavens and of the earth?’ Say: ‘God” Say: ‘Then have
you taken unto you others beside Him to be your protectors, even such as have no power
to profit or hurt themselves?’ Say: ‘Are the blind and the seeing man equal, ...(Arberry,
1955:1:269)

16. Say: “Do ye then take
(For worship) protectors other
Than Him, such as have

No power either for good

Or for harm to themselves?”
Say: “Are the blind equal

With those who see? (A.Y. Ali, 1984:608)
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95. Then changed We, in the place of *evil, *good, until they grew multiplied and said
they: “Indeed did touch (befall) our fathers (also) adversity and happiness; ... (A. Ali,
1988:592)

As to translating tibaq in ‘4iwsl) 2. A Y. Ali’s translation is more appropriate than the
two other translators: ‘suffering’ vs. ‘prosperity’. Arberry’s and A. Ali’s translations (‘evil’
vs. ‘good’) express the surface meaning of 44—l and 4iwall, since A. Ali explains the deep

meaning of these opposites as a foot note i.e. “distress an ease”.3

Then, according to the other instance of tibaq in this verse ‘s _wall’ vs. ‘el AY. Ali’s
translation could be appropriate in expressing tibaq and be fitting to the required mean-
ing. However, Arberry’s and A.Ali’s translations (‘hardship’ vs. ‘happiness’ ‘adversity’ vs.
‘happiness’, respectively) are more appropriate in this verse. For happiness indicates pros-

perity, affluence, content, good health, etc., and thus it is more covering.
(AVJ}A)“JWJ&M&L)ADJIAALHSQMJLA\}L@SLALH&LG L\la;h‘)e\ g\;bdﬂ”é\.ud\ﬁ-i

So when Our command came, We turned it uppermost nethermost, and rained on it

stones of baked clay, one on another, (Arberry, 1:249)

82- When Our decree issued, We turned (the cities) Upside down, and rained down On
them brimstones Hard as baked clay, Spread, layer on layer, - (A.Y. Ali, 1984:536)

82- So when Our decree came to pass, We turned their (township) upside down, and

rained on them hard stones of baked clay, (spreading) layer on layer. (A. Ali, 1988:751)

The opposites Ll llle (tibaq in Arabic) is translated into oxymoron in English. That
is due to the counterpart of the opposites of the three translations in structure and in mean-

ing. However, Arberry’s choice is more profound that suits the nature of the original text.
(V2-) 0O 50) O gy 58y Lesh g U a8 ) 55 () Lal # a4 agiad 7 s JB -0

...by His leave; some of them shall be wretched and some happy. As for the wretched,
they shall be in the Fire,Wherein there shall be for them moaning and sighing.(Arberry,
1955:1:252)

105.0f those (gathered) some Will be wretched and some Will be blessed.
(A.Y.Ali,1984:542-43)
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God is the Protector of the believers;

He brings them forth from the shadows into the light. (Arberry,1955:1:65)
257. God is the Protector

Of those who have faith:

From the depth of darkness

He will lead them forth:

In to Light. ... (A.Y. Ali, 1984:103-04)

257. God is the Guardian of those who believe; He taketh them out of darkness into
light; ... (A. Ali, 1988:179)

It is considered that A.Y. Ali’s translation is more appropriate than the others. The rea-
son behind that is that the words ‘darkness’& ‘light’ are contradictory and fit the meaning
of the original text, despite of his addition of ‘depth’ and i.e. to try to equalize the plural
form of ‘<l However, ‘shadows’ used by Arberry is expressed by the plural of <lelkll]
but the word itself is inaccurate. On the other hand, A. Ali uses the same opposites of
A.Y.Ali : ‘darkness’ vs. ‘light’.

(30:Ga1 e W)« o) pudl 5 o puall Uielil (e 381 M8 | sie i Finen) Al 1S WYy 57 Mas J& -1
Then We gave them in the place of evil
good, till they multiplied, and said, ‘Hardship
and happiness visited our fathers.” (Arberry, 1955: 1:93-94)
95. Then We changed their suffering
Into prosperity, until they grew.
And multiplied, and began.
To say: “Our fathers (too)
Were touched by suffering

And affluence” (A.Y. Ali, 1984:369)
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Moreover, tibaq can be looked at from another direction, i.e. the sentence level, the
paragraph level, and the text level. On the other hand:

Oxymoron is a figure of speech used to emphasize a contrast.
It achieves this goal through two contradictory forms.

Oxymoron usually exists in a short phrase; however, it can be conveyed through the
sentence meaning, viz. paradox.

Forms of oxymoron are: the noun-verb, the adjective-noun, and the adjective-adjective.

€— An examination & assessment of selected verses in three translations of
tibaq rendering

(256:5501) .. AN (e 280 i 38 cpall b ol S) Y as J
No compulsion is there in religion.
Rectitude has become clear from error. (Arberry,1955:1:65)
256. Let there no compulsion
In religion: Truth stands out
Clear from Evil: ... (A.Y. Ali, 1984;103-04)

No compulsion be in religion; Indeed truth has made manifest distinct from error; ...

(A. Ali, 1988:177)

In verse 256 of Baqrah Surat tibaaq is in the two opposites ‘2% I vs. < 2", The first
means the right way to reach to truth, whereas the second means to go out of the right way
of truthfulness (JY¥) i jaida retrieved www.hoddaalquraan.com). Here, it appears that
Arberry’s translation is the most appropriate one. However, A.Y. Ali and A. Ali have got
the meaning in their use of opposites: ‘truth’ vs. ‘evil” and ‘truth’ vs. ‘error’, though ‘evil’

in A.Y. Ali is conclusive word i.e. because of going away from truthful way.
(257552l ..ol () lallall (e aga i | gial cpdll g i) > Mas JED-

(Tibaq in this verse is mentioned many times in the Holy Quran; see (& (16/+=_)

20/ k1)) for example).
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Baldick (1996:157) defines oxymoron as a figure of speech that combines two usually
contradictory terms in a short form phrase, for example, bitter sweet, or living death. Bal-

dick (ibid.) gives a quotation of oxymoronic phrases used by Shakespeare:
Why then, O brawling love! O loving hate!
O anything! Of nothing first create.
O heavy lightness! Serious vanity!
Misshapen chaos of well-seeming forms!

Feather of lead, bright smoke, cold fire, sick health, (Romeo and Juliet, I, i) (See also
Wahba, 1974:374)

There are two types of the form of oxymora (in books). There is the adjective-noun
combination of two words, as in Tennyson’s Idles of the king “And faith unfaithful kept
him falsely true.” (Oxymoron, Wikipedia: 2013) Here are other examples :dark light, living
dead, little while, mad wisdom (ibid.). The second type is the noun-verb combination of
two words; it is less often used, e.g. “The silence whistles” from Nathan Alterman’s Sum-
mer Night (ibid.).

However, there are other kinds related to the examples mentioned: the noun-adjective
oxymoron, e.g. darkness visible, or faith unfaithful and the adjective-adjective oxymoron,
e.g. dark light, or living dead.

Oxymora are not always a pair of words; they can also be used in the meaning of sen-
tences or phrases (ibid.). This clause may refer to a different rhetorical usage of language,
i.e. paradox.

Paradox is a self-contradictory statement or expression used to provoke readers into
seeking another sense or context in which it would be true (Baldick, 1996:159-60). Here are
examples: ‘the Child is the father of the man’ (Wordsworth’s line); or ‘the trust poetry is the
most feigning’ (Shakespeare’s words) (ibid.: 160). Baldick (ibid.) adds that paradox is culti-
vated often in the compressed form of oxymoron. Some writers say that a true oxymoron is
“something that is surprisingly true, paradox”. (McDonald, 2012). To summarize, literary
oxymoron is used to reveal a paradox (Oxymoron,Wikipiedia: 2013).

I. Comparison between Tibaq &Oxymoron

Tibagq is related to rhetoric in Arabic.It can be positive or negative.

It is achieved through the combination of opposite forms, verbs, nouns, adjectives, prep-
ositions or through the meaning implied.
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The second kind is that when the two words (mostly verbs) of tibaq are different,

“108:sloaill) “lt (e & 835w 5 Wil (e o 833 wn): They may hide (their crimes) from men,
but they cannot hide (them) from God,”( A.Y. Ali, 1984:215); and “aSa) (e oS30l J 33 La | gl
3:cal e V) “eld gl 43 93 ) 9253 ) (ibid.): (O’ people!) Follow ye what hath been sent down
unto you from your Lord, and follow ye not (any) other than Him, as (Your) guardians (or
friends);” (A. Ali,1988: 568).

Tibaq may combine two opposite nouns like “3:3aall) “clalill g jallall g ,AY) 5 J5¥1 58): He
is the First and the Last, the Outward and the Inward;”(Arberry, 1955:258:1I) or two op-
posite verbs like “43-44:axl) “Loal s il sa 4l) 5 Sl s dlaial 58 420 5): and that it is He who
makes to laugh, and that makes to weep, and that it is He who makes to die, and that makes
to live,” (Arberry, 1955: 246:11) or prepositions (=) like ““as_zall eale (g2 J5e ¢l
228:3_-21)) , (al-Hashimi, 1960:366-67) the verse translation:” and for the women shall be
similar rights (over men) in fairness,”(A. Ali, 1988: 153). Al-Hashimi adds that antitheses
of two opposite meanings make speech the brightest and the finest.

However, al-Wada’i(2005:75) has studied tibaq on three levels: the two-word sentence
level, the two-sentence paragraph level, and the two-paragraph text level. For example
from one of al-Imam Ali’s speech, describing life (ibid:77):

e e L e i ) U e 3L o 6 e Lo 4t W15 pm L 3l (55!
c.@.\) sB)ﬁhurumﬁoiB)mﬁAd&\;..\mi 1) S LA hadadde catia V) ;BJL@L@_}AA_XL:?J}
1/217-218:4£34))

(In life) (when) a person does have a laughter, then (he/she) must have a tear (sadness)
coming after; and (when) makes him/her happy by front (of life), then it hurts him/her from
back; and (when) a cloud of prosperity comes in to view, then a cloud of adversity comes
after. Rather (more explicitly) if (life) supports him/her in the morning (at the beginning of
him/her life) victoriously, then it denies him/her in the evening (at the end of his/her life)

negatively. (the researcher, Najat’s translation)

- Oxymoron supercipt in English
Oxymoron is a word taken from Greek; it means “pointedly foolish” (Shipley, 1970:228),
or “sharp dull” (Oxymoron, Wikipedia: 2013), or “keen-stupid” (Oxymoron, Wiktionary.
htm.2006). It is a “figure of speech 2 ... which combines two seemingly contradictory

2

or incongruous words for sharp emphasis ...”, e.g. darkness visible (Milton) (Shipley,
1970:228). Thus, the purpose of using oxymoron is to emphasize or heighten a contrast to

make a point (Oxymoron, Wikitionary.htm.2006).
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Abstract

At-tibaq in Arabic is simply combining two opposite words in a statement. It is used not
only to make the speech the brightest and the finest but also to make the statement more
effective in meaning.

Oxymoron is a figure of speech in which two words with opposing meanings are used
together intentionally for effect.

The researchers are semantically studying tibaq (in Arabic), and how the three trans-
lators (Arberry, A.Y. Ali, and Mir A. Ali) have translated its meaning from Arabic (SL)
into English (TL). Are they successful in doing this? Is tibaq in Arabic rendered into an
oxymoron in English? Or is it translated as effective as it is in Arabic? Thus, this paper
concentrates on the semantic use of the expressions of tibaq in the three translations of
Holy Quran.

After examining tibaq in the selected verses of the three translations of the Holy Quran,
it is found that the contradictory meaning of tibaq is expressed clearly through translation
from SL into TL, but it is not as effective as it is in Arabic, nor is it translated as an oxymo-
ron in English (except in two verses).

Moreover, Quranic rhetorical use of tibaq is to clarify factual things. It is a figure of
speech but it is used to express facts in life. On the other side, oxymoron is related to figu-
rative English language which is mostly used to depict feeling or situation in an imaginary

way.

- Tibaq (in Arabic)
Tibagq is related to al-Badi’ (& ale) in Arabic rhetoric (&34 ale). Tt is to combine two
(semantically) opposite words (al-Hashimi, 1960:366). It is to combine a word with its

antithesis in a statement, e.g.
18:2gSl) “a g8 ) an g Ualiy) aganuat s” Mad JB) (al-Jarim &Ameen, 1964: 281).

There are two kinds of tibaq: the positive tibaq, «=3¥) 3l=b and the negative tibag, kb
<Ll (Al-Hashimi, 1960:367). The first one means that the two words of tibaq have no dif-
ferences (simply two opposite characteristics), e.g. “g 3 s £l (e cllall S5 cllall llle aglll J 8
26:0) e ) el e JXi 5 £ LS (e j23 5 ¢S Gee L)), (ibid.). The translation of the previous
verse is “Say (O Apostle Muhammad!) “O’ God! Master of the Kingdom, Thou givest
the Kingdom unto whomsoever Thou likest and takest away the kingdom from whomso-
ever Thou likest! Thou exaltest whomsoever Thou likest and abasest whomsoever Thou
likest;”(A. Ali, 1988:257).
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Conclusion

Anna is the one who really lives up to her last name. She sacrifices herself when

she decides to stay on land and make a regular place for Chris and Mat to return to,
although her real element is the sea. This sacrifice shows that she has truly reached exis-
tentialist freedom by means of a voluntary moral choice. She is even able to forgive her
father’s final weakness.

By the end of the play she has reached yet another existentialist insight: you are what
you do; only your acts count. While Chris remains stuck in his cowardly ways, Anna has
come to a new self-definition. This contrast and distinction becomes all the more strik-
ing when Anna even proposes a toast to the sea. Whereas Anna jettisons her disguises
voluntarily, Chris does so only when forced. As Chris keeps blaming the old devil for his
own mistakes, Anna accepts her responsibility through her love for one man. While Anna
manages to break the spell of her element, the sea, Chris simply succumbs to its lure. Thus
Anna Christie becomes almost an existentialist study of authentic vs. inauthentic behavior.
O’Neill gives Chris and Anna Christopherson the same assets and liabilities to start with,
and shows how the former wastes his chances by living in denial, while the latter redefines

herself by making free and significant moral choices.
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Chris’s reaction after Anna’s revelation is also very significant. He seems “in a stupor of

despair, his house of cards fallen about him” (133). When Anna points out that he is the
one to blame, Chris even puts his hands over his ears in order to block out the truth. His
denial has reached the stage of despair. As she forces him to see her as a prostitute, Chris
simply calls it “a lie” (13) and runs off to “go for gat drink” (137). When he returns after
his drinking bout, Chris finally seems to have gained a deeper understanding of the situa-
tion. His redemption is at hand when he acknowledges his responsibility in spoiling Anna’s

youth:

Ay’ve been tanking, and Ay guess it vas all my fault—all bad tangs dat happen to you.
[Pleadingly] You try for not hate me, Anna. Ay’m crazy ole fool, dat’s all....Ay’m sorry for
everytang Ay do wrong for you Anna. Ay vant for you to be happy all rest of your life for
make up! It make you happy marry dat Irish fallar, Ay vant it, too (142).

When Anna magnanimously forgives her father and says that he is not to blame, Chris
jumps to the occasion and cries ““You say right tang, Anna, py golly! It ain’t nobody’s fault!
[Shaking his fist] It’s dat ole davil sea!” (142). The path towards his redemption from cow-
ardice lay wide open, but the moment passes and is lost forever. After his moment of rev-
elation, Chris returns to his old habit of shifting the blame onto the sea. In fact, his decision
to ship away again is a double betrayal: he betrays both his allegiance to his daughter and
the oath he had made at his wife’s death. Whereas his shipping away is just another flight
from reality, he wants to give himself the status of a suffering Christ who sacrifices himself
for Anna: “Ay tank if dat ole davil gat me back she leave you alone den” (143). Anna, how-
ever, sees through his tinsel pretense: “But, for Gawd’s sake, don’t you see you’re doing
the same thing you’ve always done?” (143). Frederic I. Carpenter believes that all the prin-
cipal characters are redeemed in the end, because “they remain true to their inner natures”
and “they all drink: ‘Here’s to the sea, no matter what!’” (93). What Carpenter fails to see,
however, is that Chris does not join Anna and Mat in their toast. Instead, he looks out “into
the night—Iost in his somber preoccupation” (160) and “shakes his head.” Here are Chris’s
final words: “Fog, fog, fog, all bloody time. You can’t see vhere you was going, no. Only
dat ole davil, sea—she knows!” (160). He is still just as short-sighted as he’d been in the

first act; and he still believes that only the sea controls his entire existence.
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of the third act, when Anna has shed her make-up, Chris’s attitude betrays “an over-
whelming, gloomy anxiety” (110). The most obvious instance of his denial is when Anna

threatens to disabuse him:

ANNA: Some day you’re going to get me so mad with that talk, I’'m going to turn loose
on you and tell you?a lot of things that’ll open your eyes.

CHRIS: [Alarmed] Ay don’t vant?

ANNA: I know you don’t; but you keep on talking just the same.

CHRIS: Ay don’t talk no more den, Anna. (1F*)

Chris is well aware that something is ailing his daughter, but he does not want his eyes
opened to reality, for that would oblige him to face his guilt. When Anna finally decides
to make him confront the truth, Chris becomes “miserably afraid” (123) and looks about
“as if he were seeking a way to escape” (131). One of the reasons why Anna determines to
reveal her true identity is that, because of her love for Mat, she does not have “the heart
to fool him” (114). Her feelings for Mat bring out the best in her, as she brings out the best
in him. In that respect, there is a great pun in Anna’s reply to Chris’s assertion that she is
going crazy: “Well, I’ve been thinking I was myself the last few days” (114). Anna’s com-
ment obviously refers to her “thinking I was going crazy,” but it refers also to her discov-
ery of her true identity as a result of her commitment to Mat. She is obviously no more a
prostitute than she is a governess. Whereas “dat ole davil, sea” keeps Chris confined, that
other old devil called love liberates Anna. Barrett H. Clark talks about “the regeneration of
Anna under the influence of the sea and the love of a man” (76); for Frederic 1. Carpenter
the play is about “the regeneration of a ‘fallen woman’” (51). And the central line of the
play is definitely Anna’s “Will you believe me that loving you has made me—clean?” (135).
She is indeed cleansed from her cowardice; she has gone from hating all men and blaming
them for her miserable existence to experiencing a redemptive love for one man. John J.

McAleer notes that “it suffices here to recall to the reader Anna’s transformation brought

about through her new life which thrusts her into daily association with the sea” ( 393).

As soon as Mat realizes that this love has made her step out of the part she was playing,
he can finally marry her. By means of his own suffering, he can see the folly of his initial

rejection. Ironically, he calls himself “a yellow coward” (149), while he and Anna are actu-

ally the co-heroes of the play.
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Moreover, he is stripped naked, which symbolizes the complete lack of disguises. Because
of his childlike honesty and naiveté, Mat finds it hard to assess Anna’s true identity. First he
takes her to be a mermaid; then he sees a flash of her true self (the prostitute); but Anna fi-
nally convinces him that she is a governess and Chris’s daughter, instead of his mistress. In
a couple of minutes, Anna has adopted three different identities for Mat. She feels attracted
to him because he represents the brute force of the ocean. Travis Bogard sees him as a “per-
sonification of the sea” (161), which also explains Chris’s hatred of the younger man. While
Chris projects his own fickleness upon all sailors, Mat will turn out to be a steady, “regular
man” (113) for Anna. Unlike Chris, he promises that he is willing to make sacrifices for a
regular family life: “This no more drinking and roving about I’d be doing then, but giving
my pay day into her hand and staying at home with her as meek as a lamb each night of
the week I’d be in port” (106). Unfortunately, their relationship is founded upon a lie, for
Anna is hardly the governess she claims to be. In fact, as soon as Mat arrives, she again
picks up the guises which she had discarded in the fog: she feels “repulsion” but hides it;

99 ¢¢

she is “half-smiling” reacts “coldly” “sarcastically’” and “guardedly” she is “half amused in
spite of herself” is “concealing” or “forcing” a smile; she keeps changing subjects and so
on. Again, this contrasts her to Mat Burke. When Mat openly proposes to her, she simply
laughs it away. And Chris just goes on blaming the old sea again: “Dat’s your dirty trick,

damn ole davil, you! (108).

Denial and Redemption

At the start of the third act, the fog has suddenly cleared. Its disappearance symboli-
cally suggests that Anna will have to come out of the fog as well. The description of the
“sunny day” (109) is at the center of the play because it introduces Anna’s final redemp-
tion. Consequently, Anna looks “troubled, frowningly concentrated on her thoughts” (110).
While she wants to come out in the open and reveal her true identity, Chris wants to go on
living in denial. Clearly, Anna’s role-playing has never really fooled him. Unconsciously,
he knew from the beginning that something was terribly wrong with Anna, but he refuses
to acknowledge reality. When he asks Larry in the first act whether Marthy is in the saloon,
Larry answers: “Sure—and another tramp with her” (80). Chris does not pick up on this,

however. Instead, Anna’s tawdry clothes “awe him terribly” (81). At the beginning
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that “T hate ‘em—all of ‘em!” (77). Whereas father and daughter start out the game with

similar hands, Anna will turn out to be the better player in the end.

At the start of the second act, Anna looks “healthy, transformed” (88); she has literally
and symbolically gotten rid of her make-up. The dense fog allows her to do so and to be-
come herself for a little while. That is exactly why she loves the fog so much: “I feels as if
I was—out of things altogether.... It makes me feel clean—out here—’s if I’d taken a bath”
(89-90). When no one can see her, there is obviously no need for window-dressing. In fact,
O’Neill creates an interesting contrast between Anna’s initial flashy clothing and her feel-
ings of inner filthiness on the one hand, and the external dirt of the coal barge, but feelings

of inner freshness on the other hand.

An additional reason why Anna suddenly feels reborn is that the sea is as far removed as
possible from the farm where she had suffered such distress. She therefore admits: “I never
thought living on ships was so different from land. Gee, I’d just love to work on it; honest
I would, if I was a man” (90). Only men are allowed to enjoy the sheltering quality of the
sea. Similar considerations might actually have prompted the epicene Marthy to become a
woman in drag. The passage shows that there is yet another link of kinship between Chris
and Anna: their common element is clearly the sea. Anna even has subconscious memories
of the sea, which are passed on by the women in her family: “like I’d been living a long,
long time—out here in the fog.... It all seems like I’d been here lots of times—on boats—in
this same fog” (93). She even assures Chris, “This is where you belong” (91). Their be-
longing to the sea explains indeed why Chris had never visited his family in Sweden. But,
though it explains, it does not excuse Chris. He just keeps making the same mistake over
and over again: he was out on the sea when his mother died; he was sailing the ocean when
his wife passed out; and, in the end, he sails off again, leaving his daughter behind. Thus,
he abandons the three most important women in his life in order to be with that detested
devil, the sea. Yet he realizes that they are “all fool fallar, dem fallar in our family” (92).
Why, then, does he not change? At the beginning of the play, Marthy gave him the most ap-
propriate warning possible: “Don’t start nothin’ yuh can’t finish!” (70). Carpenter correctly
states that the “central theme of the play is the irresponsibility of the father” (93), for Chris
never finishes anything he starts.

It is out of the protective fog, then, that Mat Burke emerges, like a true Poseidon.
Mat is the complete opposite of the two Christophersons, for he is as straightforward and
guileless as can be. As opposed to Chris, Mat has no problem admitting that he has been
shoveling coal all his life. Whereas both Chris and Anna are ashamed of what they are and
each aspires to be what the other believes him/her to be, Mat is evidently proud of what he
is. He also displays a “simple frankness” (102) and shows his frank admiration for Anna.
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what he takes her to be. Chris assumes that she is still a nurse, and she wants to live up to
his expectations so desperately that she fails to disabuse him. So she just goes on playing
the role of the immaculate nurse. She even abuses the image he has of her when she does
not feel like living on the boat: “Do you think that’s a good place for a young girl like
me—a coal barge?” (85). Thus, both Chris and Anna become ashamed of what they really
are. They start playing roles, although father and daughter are so much alike that they could
become the best of friends if only they would be themselves. The end of the first act is a
beautiful and humorous illustration of their role-playing: neither wants to divulge his or her
true nature and desires, and so they cramp each other’s styles. Chris finally ends up with a
small beer and Anna gets a glass of port, while what both really want is to have a whiskey.

Larry remarks: “She’s reformin’ you already” (87).

The second way in which Anna resembles her father is in her similar denial of respon-

sibility. Anna blames men for all that has gone wrong in her life:

It was all men’s fault—the whole business. It was men on the farm ordering and beating
me—and giving me the wrong start. Then when [ was a nurse, it was men again hanging
around, bothering me, trying to see what they could get. [She gives a hard laugh.] And now

it’s men all the time. Gawd, I hate ‘em all, every mother’s son of ‘em! (79)

This passage illustrates the contrast between Anna and Marthy, who at least acknowledg-
es responsibility for her own choices. Consequently, Marthy does not blame men: “There’s
good ones and bad ones, kid” (80). The problem with Anna is that she refuses to accept the
fact that she made a free moral choice when she decided to quit her job as a nurse and be-
come a prostitute. Engel considers this an important weakness of the play: “But voluntarily
to substitute prostitution for tending children on the ground that in the latter position one
is ‘caged in’ and ‘lonesome’ is both novel and improbable” (Engel 41). However, Anna’s
flight is psychologically understandable. In fact, this scene rather improves the quality of
the play, for it illustrates how, initially, Ann lived a life of denial, and it enhances the effect
of her final conversion. O’Neill creates one more gem of irony when he has Anna scorn
Chris: “Then you think the sea’s to blame for everything, eh? Well, you’re still workin’ on
it, ain’t you, spite of all you used to write me about hating it” (83). She is of course right
in accusing Chris of inauthenticity, but what she fails to see is that she is doing something
very similar. Chris keeps working on the sea, in spite of his hatred of the sea; as a prostitute,

Anna keeps working on men, despite her assertion
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understands that Chris is indeed the coward who refuses to accept the existentialist free-
dom which arises from Sartre’s thrownness. If Chris really wants to kill Mat, he will simply
have to shoot him. That is indeed why he buys a gun near the end of the play. But even this
rare occasion when he actually seems to act is only a corroboration of his cowardice, for he
is too lame to buy the bullets. Once again, as in his fight with Burke, he makes sure that his
“action” has no consequences whatsoever. The harmless gun thus symbolizes Chris’s total
impotence to act upon the world.

Discrepancy

Finally, there is some sad irony in Christopher Christopherson’s name. His name is ob-
viously reminiscent of one of America’s greatest heroes, Christopher Columbus. Whereas
Columbus carried a coruscating treasure in the hold of his ship, Chris spends his days ship-
ping black coal. This discrepancy partly explains his shame and his attempts to fool Anna
into believing that he is a janitor. Moreover, Chris’s last name also implies that he is the
son of Christ. It is surely no coincidence that Anna’s letter arrived from St. Paul. As the
son of Christ, he is indeed fighting the (“ole”) Devil, but he is a weak Christ who finally
succumbs. His name destines him for greatness, but he obviously fails to live up to the
expectations created by his name. In fact, Chris gets associated more often with the devil,
than with Christ. When he enters for the first time, Johnny greets him with: “Speak of the
devil. We was just talkin’ about you” (63). During one of their fights, Anna cries “You’re
like a devil, you are!” (127); and when Burke thinks that he has finally won Anna, despite
Chris’s objections, he tells her: “We’ll be happy now, the two of us, in spite of the divil!”
(157). Thus, O’Neill subtly suggests that the real devil is not the sea but Chris; it is he
who ruined his family. Therefore Chris, who “cannot even perceive that the real barrier is
himself, but thinks it is ‘dat ole davil, sea’” (Falk 28), should actually be fighting his own
cowardice instead of the sea. He should have been a “searcher for self, but is, instead, a
fugitive” (Falk 49).

Initially, Anna Christopherson resembles her father in two major ways. She, too, plays
a role and shirks responsibility for her mistakes in life. Anna literally and symbolically
wears a thick layer of make-up. Yet, when she enters the saloon, she does not pretend to be
someone or something she is not; she belongs to “the world’s oldest profession” (73) and
she does not seem to be ashamed of it. As a result, Marthy quickly gets her “number” (75).
This remark is of course meant to characterize Marthy, but it also illustrates the way Anna
sees her own future. Therefore, Anna has no problems telling about how she got “started”
(79) when she was sixteen; she feels comfortable in the company of her own kind. It is only

when Chris enters the saloon that her shame and pretense emerge because she wants to be
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bad” (68), while he is actually too cowardly to face so masculine a woman. Therefore,
Chris never manages to pronounce his desire to Marthy. He “seems on the verge of speak-
ing, hesitates, gulps down his whisky desperately as if seeking courage” (69), but he never
says it. In the end, it is Marthy who expresses what is in the back of Chris’s mind: “You
want to get rid o’ me, huh?” (69). So Marthy, the victim, decides to leave him, because
Chris is too weak to jilt her.

Inauthenticity and Impotence

Chris uses still other false arguments to ease his conscience and to avoid all feelings
of guilt. At his wife’s death, he’d promised himself he would never again get a job on the
ocean. Consequently, he simply does not consider his coal barge a real boat on the sea but
a “piece of land with house on it dat float” (83). If he cannot stick to his promise by means
of significant actions, he just views reality from a different perspective so that his actions
seem to be in accord with his promise. This is again a marvelous example of what it means
to live in denial. Similarly, he tells Anna that he never remarried because “Ay love your
mo’der too much for ever do dat, Annie” (85). At the same time, he does enjoy the company
of prostitutes. Thus, Chris lives very inauthentically and tries to fool himself as much as
others.

Chris’s inability to act shows clearly in the way he deals with Mat Burke. When Burke
threatens to mar Chris’s plans for a quiet life with his daughter, he cries out: “She don’t
marry you if Ay gat kill you first!” (118). However, his attack with a knife is nothing but a
farce; he knows very well that he could never hurt the brawny sailor in a man-to-man fight.
He had acknowledged before: “You don’t gat for fight with fists with dem fellars. Dere’s
oder vay for fix him” (112). So his fight is just a sham; he tries to convince himself that he is
at least doing something, even though he knows that his action is not significant. Moreover,

the reason why he attacks Burke is actually that Burke debunks them as a fake:

It’s quare fool’s blather you have about the sea done this and the sea done that. You’d
ought to be ‘shamed to be saying the like, and you an old sailor yourself. I’'m after hearing a
lot of it from you and a lot more that Anna told me you do be saying to her, and I’m thinking
it’s a poor weak thing you are, and not a man at all.... But you know the truth in your heart,
if great fear of the sea has made you a liar and a coward itself.... The sea’s the only life for

a man with guts in him isn’t afraid of his own shadow! ‘Tis only on the sea he’s free. (119)

Mat lays bare some of the essential characteristics of Chris’s personality. He
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willed and weak” (62). His cowardice shows in his relentless window-dressing and in
his refusal to acknowledge his responsibility for all that goes wrong in his life. Thus, Chris
lies to his own daughter about his profession. He claims to be a janitor and, when this lie
becomes untenable, he assures her that he “work on land long time as janitor” (83). Again,
he is “lying glibly” (83). Similarly, he does not want his daughter to see him the way he
really is—drunk and in the company of a prostitute—and therefore decides to sober up
and get rid of Marthy. Ironically, when Anne finally shows up, she turns out to be both a

dipsomaniac and a prostitute.

Chris’s blaming of “dat ole davil, sea” (67) for all the mistakes he ever made illustrates
his refusal to accept his own responsibility. He left his family in Sweden and never even
bothered to visit them. Whenever he had the time and money to go home, he just “forgat”
and “spend all money” (83). His wife, who got tired of always being on her own in Sweden,
died after she crossed the ocean with their daughter. Yet Chris discards his guilt in all this
by asserting that “[d]at ole davil sea make dem [sailors] crazy fools with her dirty tricks”
(83). In fact, his insistence that Anna marry a “steady land fellar” (72) shows that Chris
projects his own fickleness and irresponsibility upon all sailors. He did not even visit his
daughter after his wife’s death, again because “it’s better Anna live on farm, den she don’t
know dat ole davil, sea” (67). Despite Chris’s outcry “Dat ole davil sea, she ain’t God” (93),
he clearly treats her with a respect as if she were God or—even worse—the devil incar-
nate. His fear of the sea doesn’t only spoil his own existence; it also tarnishes Anna’s. For,
instead of knowing the old sea, she got to “know” Paul, the cousin who “started” (79) her
when she was sixteen. All this leads Edwin Engel to believe that “[t]he house of Christo-
pherson is simply the inexplicable victim of fate” (Engel 40); while, in fact, this family is
solely victimized by Chris’s cowardice. The only thing one could possibly ascribe to “fate”
is the fact that this cowardice seems to run in the family. Yet, according to existentialism,
Chris should simply be brave enough to break the spell, as his daughter will finally be able
to do. In Sartre’s words: “the existentialist says that the coward makes himself cowardly,
the hero makes himself heroic; and that there is always a possibility for the coward to give
up cowardice and for the hero to stop being a hero. What counts is the total commitment”

(Existentialism 43).

Chris’s irresponsibility and cowardice also manifests itself in his behavior towards
Marthy. As soon as Anna announces her arrival, Chris wants to get rid of Marthy, though
Larry’s comment “He’s still got that same cow livin’ with him, the old fool” (64) suggests
that he has been living with her for quite a while. As Marthy might vitiate the facade he
is trying to create for his daughter, Chris wants her out of his life. When Larry suggests to
bluntly “[t]ell her to get the hell out of it,” Chris says he does not want to “make her feel
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Anna Christopherson. John J. McAleer believes that “the father’s name (“ahell of a name,”
says Johnny-the-Priest), meaning “Christ-bearer, sonof the Christ-bearer,” serves a further
purpose in suggesting man’s unending history of suffering passed down from generation to

generation” (393).

In existentialist terms, they live in “bad faith” (Sartre, Being 86), pretending to be
something they are not. They are what Sartre would call “cowards” because they refuse
to take full responsibility for their actions. But whereas the old Chris remains stuck in his
unauthentic ways, Anna manages to transcend her cowardice by means of her love for Mat
Burke.

Sartre believed that people are thrown into a meaningless universe. There are no given
moral laws because—as Nietzsche put it—God is dead. As a result, people are completely

free, even in their own self-definition:

“Everything is indeed permitted if God does not exist, and man is in consequence for-
lorn, for he cannot find anything to depend upon, either within or outside himself. He dis-
covers forthwith that he is without excuse ... there is no determinism—man is free, man is
freedom. (Sartre, Existentialism 33-34)

People therefore bear the full responsibility for their actions; they have to give meaning
to their own lives or others’ by making free moral choices. The problem with this absolute
freedom is that it implies an enormous responsibility. Consequently, one faces existential-
ist “anguish, abandonment and despair,” as one cannot escape “from the sense of complete
and profound responsibility” (Sartre, Existentialism 30-33). The coward, then, is he or she

who tries to flee from this responsibility, or who lives inauthentically

I can form judgments upon those who seek to hide from themselves the wholly vol-
untary nature of their existence and its complete freedom. Those who hide from this total
freedom, in a guise of solemnity or with deterministic excuses, | shall call cowards (Sarte,
Existentialism 52)

The coward holds something or someone else accountable for the course of his own life
and pretends to be something he is not. By playing roles, he tries to escape the responsibil-
ity of his own self-definition.

Man’s Irrresponsibility

Chris Christopherson, the “sea-haunted sailor” (Engel 39), is the epitome of ir-
responsibility and cowardice. His mouth, like his personality, is “childishly self-
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Eugene O’Neil (1888-1953): Biographical Notes

America’s First Major Playwright, Eugene O’Neil, who was born in New York, was
awarded Nobel Prize in literature in 1936. Regarding the theatre as a medium, his first ap-
pearance as a dramatist was in 1916. O’Neill experimented with new dramatic techniques
and dared tackle such controversial issues as interracial marriage, the equality of the sexes,
the power of the unconscious mind, and the hold of materialism on the American soul. In
each of his plays, he sought to reveal the mysterious forces “behind life”” which shape hu-

man destiny. His most famous plays are Beyond the Horizon (1920), The Emperor Jones
(1920) Strange Interlude (1928), Ah! Wilderness (1933) and The Iceman Cometh (1946).

Anna Christie (19 ): Plot Summary

Anna Christie follows the reunion between an abandoned daughter, Anna, and her sea-
faring father, Christopher (Chris). Contact between them has been minimal. Anna has run
away from two lives, from the farm where her father placed her at five (her mother died),
and where she was abused by her cousins, and subsequently from a life of prostitution.
After a spell in jail and hospital following a police raid she embarks on the trip to see her
father, who lives on a barge on the Boston waterfront. Later, Anna falls in love with sailor
Mat Burke, whom she and her father rescue from drowning. Burke and Chris fall out and
brawl over Anna, each convinced that they have some moral ownership of her. Anna’s
dramatic disclosure of her life path is the crescendo point, and what each man does with
the revealed fact is of great interest. After initial horror at this revelation, a peace of sorts
breaks out and a marriage to Burke is agreed. But it remains a plan, since before that, Burke
and her father are signed up to one more sea trip. The play ends on a note of reconciliation

and promise, with a different kind of future in store.

Playing Roles

Nearly all the characters in Eugene O’Neill’s Anna Christie play roles within
their roles. They somehow manage to obscure their true identities. Thus, “Johnny-
the-Priest” is not a priest but a bartender. His priest like appearance is nothing but
a facade: “beneath all his mildness one senses the man behind the mask—cynical,
callous, hard as nails” (60). Marthy Owen, the self-assured prostitute, speaks in a
“mannish voice” and wears “a man’s cap,” a “man’s jacket” and “a man’s brogans”

(65). However, the most striking examples of dissembling characters are Chris and
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Irresponsibility, Inauthenticity, Impotence, Denial and
Redemption in

Eugene O’Neill’s Anna Christie

DR. WADHAH HASAN

ABSTRACT

In the Irish American playwright Eugene O’Neill’s Anna Christie (1922), almost all
the characters, especially the protagonists Chris and his daughter, Anna, play roles within
their roles. They somehow manage to obscure their true identities. By playing roles, they
try to escape the responsibility of their own self-definition. This four-act play depicts hurt
emotions, injured selves and the hardened exteriors that people fashion to blame and afford
a measure of protection. Chris represents man’s unending history of suffering passed down

from generation to generation.

The present study analyse the behavioral concepts of irresponsibility, inauthenticity,
impotence, denial and redemption in this play. The study enables the reader to have some-

thing valuable to learn from this harrowing and evocative work of literature.
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